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  Na temelju članka 84. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 56/90, 
135/97, 8/98 – pročišćeni tekst, 113/2000, 124/2000 – pročišćeni tekst, 28/2001, 41/2001 – 
pročišćeni tekst, 55/2001 – ispravak, 76/2010 i 85/2010 – pročišćeni tekst) i članka 129. u 
vezi s člankom 151. Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne novine, br. 71/2000, 129/2000, 
117/2001, 6/2002 – pročišćeni tekst, 41/2002, 91/2003, 58/2004, 69/2007, 39/2008 i 
86/2008), Vlada Republike Hrvatske podnosi Konačni prijedlog zakona o Hrvatskoj 
radioteleviziji. 
 
  Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti 
s pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Vijeća Europe. 
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sc. Ninu Obuljen i Zorana Šikića, državne tajnike u Ministarstvu kulture, te Antu Mandarića i 
Jasena Mesića, ravnatelje u Ministarstvu kulture. 
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O HRVATSKOJ RADIOTELEVIZIJI 
 
 
 

I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 

(1) Hrvatska radiotelevizija je pravna osoba koja ima status javne ustanove čija se 
djelatnost, funkcija i sadržaj javnih usluga, financiranje, upravljanje, nadzor i način rada 
uređuju ovim Zakonom i propisima donesenim na temelju njega. 

      (2) Osnivač javne ustanove iz stavka 1. ovoga članka je Republika  Hrvatska, a 
osnivačka prava ostvaruje Vlada Republike Hrvatske. 

(3) Hrvatska radiotelevizija obavlja djelatnost pružanja javnih radiodifuzijskih usluga 
te joj Republika Hrvatska za to osigurava samostalno i neovisno financiranje sukladno ovom 
Zakonu i pravilima o državnim potporama za javne radiodifuzijske usluge. 

(4) U obavljanju svoje djelatnosti, Hrvatska radiotelevizija je  neovisna od bilo kakvog 
političkog utjecaja i pritisaka promicatelja komercijalnih interesa. 

(5) Na Hrvatsku radioteleviziju primjenjuju se odredbe Zakona o elektroničkim 
medijima, osim ako ovim Zakonom nije drugačije određeno. 

 
Članak 2. 

 
(1) Naziv javne ustanove je Hrvatska radiotelevizija. 

 (2) Skraćeni naziv Hrvatske radiotelevizije je HRT. 
(3) Hrvatska radiotelevizija za radijske i televizijske programske kanale iz članka 3. 

ovoga Zakona koristi nazive: Hrvatski radio i Hrvatska televizija, te skraćene nazive HRA i 
HTV. 

(4) Hrvatska radiotelevizija za obavljanje djelatnosti javnog izvođenja i snimanja 
glazbe iz članka 3. ovoga Zakona koristi nazive: Simfonijski orkestar HRT-a, Jazz orkestar 
HRT-a (Veliki orkestar HRT-a) i Tamburaški orkestar HRT-a. 

(5) Sjedište Hrvatske radiotelevizije (u daljnjem tekstu: HRT) je u Zagrebu. 
 

Članak 3. 
 

 (1) Djelatnost HRT-a je proizvodnja radijskog, audiovizualnog i multimedijskog 
programa, glazbena proizvodnja, pružanje audio i audiovizualnih medijskih usluga, 
multimedijskih usluga i  usluga elektroničkih publikacija kao javnih usluga.  
            (2) Djelatnost iz stavka  1.  ovoga članka HRT  ostvaruje: 

- emitiranjem tri radijska programska kanala na državnoj razini u zemaljskoj 
radiodifuziji, 

- emitiranjem osam radijskih programskih kanala na županijskoj ili regionalnoj razini u 
zemaljskoj radiodifuziji,  

- emitiranjem dva opća televizijska programska kanala na državnoj razini u zemaljskoj 
radiodifuziji, 
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- emitiranjem dva specijalizirana televizijska programska kanala na državnoj razini u 

digitalnoj radiodifuziji vrsta kojih se utvrđuje Ugovorom, 
- proizvodnjom i objavljivanjem pisanih, audio i audiovizualnih sadržaja na 

internetskim  portalima općeg ili specijaliziranog karaktera,  
- javnim izvođenjem i snimanjem glazbenih sadržaja osobito s područja simfonijske, 

zborske, narodne, jazz i zabavne glazbe, te  organiziranjem priredbi i koncerata, 
posebice nacionalne glazbene baštine i suvremenih djela hrvatskih skladatelja i 
umjetnika izvođača, 

- proizvodnjom drugih programskih servisa (proizvodnja internetskih stranica, teleteksta 
i slično) u skladu s ovim Zakonom i Ugovorom iz članka 13. ovoga Zakona. 
(3) HRT može proizvoditi i druge radijske, audiovizualne i multimedijske programe te 

ih objavljivati u zemaljskim i satelitskim mrežama, putem interneta, kabela ili drugog 
dopuštenog oblika prijenosa, te pružati kao audio i audiovizualne medijske usluge na zahtjev, 
u skladu s ovim Zakonom i Ugovorom iz članka 13. ovoga Zakona. 

(4) Za svaki programski kanal iz stavaka 2. i 3. ovoga članka i prijenos programa 
putem satelita, interneta, kabela ili drugog dopuštenog oblika prijenosa utvrđuje se 
programska osnova koja je sastavni dio Ugovora iz članka 13. ovoga Zakona. 

(5) HRT je dužan u ostvarivanju radijskog i audiovizualnog programa osiguravati 
programe o regionalnim posebnostima. Programi  od regionalnog interesa mogu se usporedno 
objavljivati unutar jedne elektroničke komunikacijske mreže na državnoj razini. 

 
Članak 4. 

 
(1) Osim javnih usluga iz članka 3. ovoga Zakona, HRT obavlja i komercijalne 

djelatnosti: 
- prodaju prostora za objavljivanje namijenjenog za promidžbene poruke i druge 

audiovizualne komercijalne komunikacije, 
- prodaju radijskog, audiovizualnog i multimedijskog programa,  
- naplatu ulaznica za javno izvođenje i snimanje glazbenih sadržaja i druge javne 

priredbe koje nisu sastavni dio javnih usluga, te prodaju glazbenih usluga,  
- tržišne programske usluge, uključujući interaktivne programske usluge, 
- pružanje tehničkih usluga i elektroničkih komunikacijskih usluga koje nisu sastavni 

dio javnih usluga,   
- proizvodnju i prodaju nosača zvuka i slike, 
- upotrebu arhivskog gradiva, koja nije sastavni dio javnih usluga, 
- iznajmljivanje proizvodnih i drugih kapaciteta. 

(2) Pored djelatnosti iz stavka 1. ovoga članka HRT može obavljati i druge djelatnosti 
koje služe obavljanju djelatnosti upisane u sudski registar, ako se one u manjem opsegu ili 
uobičajeno obavljaju uz upisanu djelatnost (pružanje intelektualnih usluga, izdavačka 
djelatnost i sl.). 

(3) Obavljanje djelatnosti iz stavaka 1. i 2. ovoga članka HRT mora na odgovarajući 
način razdvojiti od djelatnosti pružanja usluga koje su kao javne usluge HRT-u povjerene u 
skladu s ovim Zakonom. U tu svrhu HRT može uz prethodnu suglasnost osnivača, osnivati 
pravne osobe za obavljanje dijela ili svih djelatnosti iz stavaka 1. i 2. ovoga članka. 

(4) HRT će utvrditi i objaviti cijene i druge uvjete uporabe arhivskoga gradiva. 
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II. PROGRAMSKA NAČELA  

 
Članak 5. 

 
       HRT u svojim programima mora zadovoljiti interese javnosti na državnoj, regionalnoj 

i lokalnoj razini te osigurati odgovarajuću zastupljenost informativnoga, umjetničkog, 
kulturnog, obrazovnog, dječjeg, zabavnog, športskog i drugog sadržaja sukladno ovom 
Zakonu.  

 
Članak 6. 

 
(1) U ostvarivanju programa, HRT je dužan: 

- pridonositi poštivanju i promicanju temeljnih ljudskih prava i sloboda, toleranciji, 
razumijevanju i poštivanju različitosti, demokratskih vrednota i institucija, civilnog društva, te 
unapređenju kulture javnoga dijaloga, 
-  poštivati privatnost, dostojanstvo, ugled i čast čovjeka i temeljna prava i slobode drugih, a 
osobito djece i mladih, kao i starijih i nemoćnih osoba. 

(2) HRT je dužan postupno učiniti dostupnim svoje audiovizualne medijske usluge 
osobama s oštećenjem sluha i vida. 

 
Članak 7. 

 
(1) HRT je dužan: 
- trajno, istinito, cjelovito, nepristrano i pravodobno informirati javnost o činjenicama, 

događajima i pojavama u zemlji i inozemstvu od javnog interesa, 
- poštivati i poticati pluralizam političkih, religijskih, svjetonazorskih i drugih ideja te 

omogućiti javnosti da bude upoznata s tim idejama; HRT ne smije u svojim programima 
zastupati stajališta ili interese pojedine političke stranke, kao ni bilo koja druga pojedinačna 
politička, religijska, svjetonazorska i druga stajališta ili interese, 

- nepristrano obrađivati politička, gospodarska, socijalna, religijska, zdravstvena, kulturna, 
obrazovna, znanstvena, ekološka i druga pitanja, omogućujući ravnopravno sučeljavanje 
stajališta različitih izvora, 

- u stvaralačkim procesima uvažavati kriterije izvrsnosti, stručnosti, kulturne vrijednosti i 
profesionalne kompetentnosti u smislu dosegnutih nacionalnih i europskih standarda, poticati 
medijsko-stvaralačku inovativnost i inventivnost, te jamčiti angažman najboljih kreativnih 
stvaratelja, stručnjaka i autora, 

- prije objavljivanja provjeriti izvor i sadržaj informacija, u skladu s priznatim 
profesionalnim standardima neovisnog novinarstva, 

- odjeljivati informacije i komentare te jasno označavati komentare kao osobno mišljenje 
autora. 
(2) U programima HRT-a moraju se poštivati najviša stručna mjerila i etička načela te 

profesionalno priznati standardi neovisnog novinarstva.  
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Članak 8. 
 
 (1) HRT je dužan u programima služiti se hrvatskim jezikom i latiničnim pismom ako 

ovim ili drugim zakonom nije određeno drugačije. 
 (2) HRT je dužan promicati i stvaralaštvo na narječjima hrvatskoga jezika. 
 (3) Uporaba hrvatskoga jezika nije obvezna: 
- ako se objavljuju filmovi i druga audio i audiovizualna djela u izvornom obliku, 
- ako se objavljuju glazbena djela s tekstom koji je djelomice ili u cijelosti pisan na 

stranome jeziku ili pismu, 
- ako su programi djelomice ili u cijelosti namijenjeni učenju stranih jezika i pisma, 
- ako su programi djelomice ili u cijelosti namijenjeni stranim državljanima ili iseljeništvu 

koje te programe ne može pratiti na hrvatskom jeziku, 
- ako se u programima, radi vjerodostojnosti informacije, objavljuju dijelovi ili cijeli 

dokumenti ili izjave u izvornom obliku. 
  (4) Uporaba hrvatskoga jezika nije obvezna u programima namijenjenima informiranju 

pripadnika nacionalnih manjina sukladno Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih manjina. 
 

III. DEFINICIJA  SADRŽAJA I FUNKCIJE JAVNIH USLUGA 
 

Članak 9. 
 

(1) Javne usluge HRT-a u smislu ovoga Zakona sadrže programske obveze HRT-a koje 
ispunjavaju demokratske, socijalne i kulturne potrebe hrvatskog društva, jamče pluralizam, 
uključujući kulturnu i jezičnu raznolikost.  

(2) U provedbi stavka 1. ovoga članka, HRT će osobito: 
- informirati javnost o političkim, gospodarskim, socijalnim, zdravstvenim, kulturnim, 

obrazovnim, znanstvenim, religijskim, ekološkim, športskim i drugim događajima i pojavama 
u zemlji i inozemstvu, te osigurati otvorenu i slobodnu raspravu o svim pitanjima od javnog 
interesa, 

- proizvoditi, suproizvoditi i objavljivati igrana, dokumentarna i druga audiovizualna 
djela, kao i raznovrsna glazbena te radijska djela, pridonositi razvoju hrvatske kulture, 
umjetnosti i zabave, osobito s namjerom očuvanja hrvatskoga nacionalnog i kulturnog 
identiteta, 

- razvijati raznovrsnu proizvodnju audiovizualnih, glazbenih i radijskih djela HRT-a 
angažirajući najbolje kreativne potencijale sredine, prateći razvoj medija i potrebe javnosti, s 
osobitom važnošću međunarodne afirmacije ove proizvodnje pomoću međunarodnih 
koprodukcija, razmjene, prodaje i festivalske promocije, 

- proizvoditi i objavljivati programe namijenjene odgoju i obrazovanju djece, mladih i 
odraslih te znanstvene programe, 

- proizvoditi i objavljivati programe namijenjene informiranju pripadnika hrvatskoga 
naroda izvan Republike Hrvatske, kao i programe namijenjene javnosti u Republici Hrvatskoj 
koji se odnose na život, događaje i probleme Hrvata koji žive izvan Republike Hrvatske, 

- proizvoditi, suproizvoditi i objavljivati programe namijenjene informiranju pripadnika 
nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj, 

- prilagođavati, proizvoditi, suproizvoditi i objavljivati programe o osobama s 
invaliditetom i djeci s teškoćama u razvoju, 
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  - proizvoditi, suproizvoditi i objavljivati programe namijenjene ostvarivanju 
ravnopravnosti muškaraca i žena, 

  - informirati i obrazovati o očuvanju kulturne i prirodne baštine, o zaštiti prirode, okoliša 
i ljudskog zdravlja, te promicati pravo građana na zdrav okoliš, 

- informirati i obrazovati o demokraciji, civilnom društvu i kulturi javnog dijaloga i 
pridonositi suzbijanju diskriminacije na svakoj osnovi u skladu s Ustavom i propisima, 

- proizvoditi, suproizvoditi i objavljivati programe iz područja religijske kulture te 
unapređivati razumijevanje između religija i vjerskih zajednica, 

- proizvoditi, suproizvoditi i objavljivati programe namijenjene ostvarivanju ljudskih 
prava, ravnopravnosti i političkih prava građana te unapređivanju pravne i  socijalne države te 
civilnog društva, kao i objektivnom izvješćivanju i ukazivanju na kršenje ljudskih prava 
ranjivih skupina, 

  - prilagođavati, proizvoditi, suproizvoditi i objavljivati programe namijenjene osobama 
treće životne dobi,  

- prenositi športske događaje u zemlji i inozemstvu kada sudjeluju hrvatski nacionalni 
timovi ili športaši, te manje zastupljene športove odnosno športske događaje koji su od 
interesa za javnost, 

- proizvoditi, suproizvoditi  i objavljivati programe zabavnoga sadržaja, 
- proizvoditi i/ili objavljivati programe  koji se odnose na poticanje poduzetništva i 

gospodarstva, 
- proizvoditi, suproizvoditi i objavljivati programe od nacionalnog interesa namijenjene 

prevenciji kriminaliteta, društveno neprihvatljivih i rizičnih ponašanja te promicanju 
sigurnosti u zajednici, 
     - proizvoditi i objavljivati programe županijskoga, regionalnog i lokalnog značaja, 

- kroz programe poticati umjetničku, tehničku i svaku drugu kreativnost,  
- kroz programe poticati športske i rekreativne aktivnosti. 
(3) HRT može u skladu s ovim Zakonom i Ugovorom iz članka 13. ovoga Zakona 

obavljati prijenos športskih događaja premijskog sadržaja koji su od interesa za javnost, pri 
čemu prijenos ovih događaja ne smije prelaziti 10% ukupnog godišnjeg vremena objavljivanja 
u kojem se šport smatra dijelom raznolikog i uravnoteženog programskog sadržaja, a u 
slučaju kada nije pokrenut specijalizirani televizijski programski kanal iz stavka 4. ovoga 
članka. 

(4) Ako HRT pokrene specijalizirani športski televizijski programski kanal u skladu s 
ovim Zakonom i Ugovorom iz članka 13. ovoga Zakona, on ne smije obuhvaćati prijenos 
športskih događaja premijskog sadržaja, već isključivo prijenos manje zastupljenih športova 
koji su od interesa za javnost, kao i informiranje o  športu i športskim događajima te 
promociju športa i promociju športa osoba s invaliditetom. 

 (5) HRT je dužan: 
- njegovati, poticati, proizvoditi, razvijati i/ili suproizvoditi različite oblike domaćeg audio 

i audiovizualnog te multimedijalnog stvaralaštva koji pridonose razvoju hrvatske kulture, 
umjetnosti i zabave; širiti znanja o audiovizualnoj kulturi i baštini i pridonositi među-
narodnom predstavljanju hrvatskoga kulturnog identiteta, 

- proizvoditi i objavljivati programe igranih, dokumentarnih, animiranih i srodnih 
audiovizualnih djela, te poticati razvoj sektora nezavisne produkcije audio i video sadržaja, 

- osiguravati visoke standarde u području audio i audiovizualnog stvaralaštva, 
- poticati medijsku pismenost.  

 
 



 7

 
Članak 10. 

 
      (1) HRT je dužan osigurati da europska djela čine većinski udio njegovoga godišnjeg 

vremena objavljivanja. 
      (2) HRT je dužan najmanje 40% djela iz stavka 1. ovoga članka emitirati izvorno na 

hrvatskom jeziku na svakom općem televizijskom programskom kanalu HRT-a. 
 

Članak 11. 
 

(1) Najmanje 15% svojeg godišnjeg programskog proračuna, HRT je dužan osigurati 
za nabavu europskih djela neovisnih proizvođača, od čega polovica tih sredstava mora biti 
namijenjena za djela proizvedena izvorno na hrvatskom jeziku.      

(2) Mjerila i postupak za odabir programa iz stavka 1. ovoga članka utvrđuju se općim 
uvjetima poslovanja HRT-a koji se objavljuju na internetskoj stranici HRT-a. 

(3) Izvješće o provedbi odredbe stavka 1. ovoga članka predsjednik Uprave HRT-a 
dostavlja Programskom vijeću HRT-a i Vijeću za elektroničke medije najkasnije do 31. 
ožujka za prethodnu godinu. 
 

Članak 12. 
 

       Hrvatska glazba mora činiti najmanje 40% korištenoga cjelokupnog glazbenog 
sadržaja na svakom pojedinom radijskom i televizijskom programskom kanalu. Hrvatsku 
glazbu predstavlja glazba hrvatskih glazbenih autora i/ili glazbenih izvođača.  

 
Članak 13. 

 
(1) Programske obveze HRT-a iz članaka 9., 10., 11. i 12. ovoga Zakona te iznos i 

izvor sredstava za njihovo financiranje utvrđuju se Ugovorom između HRT-a i Vlade 
Republike Hrvatske, koji sadrži vrstu, opseg i sadržaj svih javnih usluga koje HRT pruža 
prema ovom Zakonu. Ugovor se sklapa na razdoblje od pet godina s početkom važenja od 1. 
siječnja.  

(2) Iznos javne naknade za obavljanje djelatnosti pružanja javnih usluga iz stavka 1. 
ovoga članka utvrđen Ugovorom ne smije prelaziti neto troškove obavljanja te djelatnosti, 
uzimajući u obzir druge izravne ili neizravne prihode proizašle iz obavljanja te djelatnosti. Pri 
utvrđivanju neto troškova obavljanja djelatnosti pružanja javnih usluga uzima se u obzir neto 
korist svih komercijalnih djelatnosti vezanih uz tu djelatnost. 
 (3) HRT mora izraditi prijedlog programskih obveza HRT-a iz članaka 9., 10., 11. i 
12. ovoga Zakona te o njemu provesti  javnu raspravu u trajanju od četrdesetpet dana kako bi 
se javnost očitovala o tome ispunjavaju li predložene programske obveze ovim Zakonom 
propisane kriterije. Javna rasprava održava se interaktivnim komuniciranjem putem 
internetske stranice HRT-a, programa HRT-a, okruglih stolova i dr. Način utvrđivanja 
sadržaja i teksta  programskih obveza HRT-a  i održavanja javne rasprave HRT-a pobliže 
uređuje općim aktom Programsko vijeće HRT-a na prijedlog Uprave HRT-a, uz odobrenje 
Vijeća za elektroničke medije. Provedbu javne rasprave prati Povjerenstvo u koje dva člana 
imenuje Uprava HRT-a a dva člana Vlada Republike Hrvatske. Administrativne i tehničke 
poslove za Povjerenstvo obavljaju stručne službe HRT-a. 
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 (4) Prijedlog Ugovora iz stavka 1. ovoga članka HRT je dužan dostaviti Vladi 
Republike Hrvatske najkasnije 6 mjeseci prije isteka važenja Ugovora kojim se utvrđuju 
programske obveze HRT-a i iznos sredstava za njihovo financiranje. Na pregovore o sadržaju 
i sklapanju Ugovora primjenjuju se propisi kojima se uređuju obvezni odnosi. Ugovor mora 
biti potpisan do 1. listopada za sljedeće razdoblje. 
          (5) Ako jedna ili obje ugovorne strane ne potpišu Ugovor iz stavka 1. ovoga članka do 
roka propisanog stavkom 4. ovoga članka, odredbe prijedloga Ugovora koji je dostavljen 
Vladi Republike Hrvatske primjenjivat će se do njegova potpisivanja kao samoregulativni akt 
HRT-a, ali isključivo u dijelu koji nije suprotan pravilima o državnim potporama za javne 
radiodifuzijske usluge. 
 (6) HRT je obvezan na temelju Ugovora iz stavka 1. ovoga članka izraditi i donijeti 
svake godine za sljedeću godinu program rada i financijski plan u kojem će se utvrditi 
aktivnosti i programske obveze te potrebna financijska sredstva, i to najkasnije do kraja 
prosinca tekuće godine za sljedeću  godinu. 

(7) Ugovor iz stavka 1. ovoga članka može se izmijeniti na temelju prijedloga HRT-a 
ili Vlade Republike Hrvatske. Ako se Ugovor mijenja  u pogledu programskih obveza HRT-a 
potrebno je provesti postupak u skladu sa stavkom 3. ovoga članka.  

(8) Ugovorom iz stavka 1. ovoga članka uređuje se postupak utvrđivanja izmjena i 
dopuna Ugovora koje predlaže HRT zbog nepredviđenih programskih i financijskih događaja, 
a zbog kojih nije potrebno provoditi postupak iz stavka 3. ovoga članka. 

(9) HRT će objaviti na svojoj internetskoj stranici Ugovor iz stavka 1. ovoga članka, 
kao i godišnji program rada i financijski plan. 

(10) Vijeće za elektroničke medije daje odobrenje na samoregulativni akt iz stavka 5. 
ovoga članka u dijelu koji nije suprotan pravilima o državnim potporama za javne 
radiodifuzijske usluge. 

(11) Vijeće za elektroničke medije na temelju Ugovora iz stavka 1. ovoga članka ili 
samoregulativnog akta iz stavka 5. ovoga članka, daje dopuštenje HRT-u za pokretanje novog 
radijskog ili televizijskog programskog kanala odnosno za obavljanje djelatnosti pružanja 
audio i audiovizualnih medijskih usluga na zahtjev te dopuštenje za satelitski, internetski, 
kabelski i drugi oblik prijenosa audiovizualnog i/ili radijskog programa. 

 
Članak 14. 

 
    (1) Ugovor iz članka 13. stavka 1. ovoga Zakona sadrži kvalitativno izražene 
zahtjeve za javne usluge koje je HRT obvezan pružati u ugovornom razdoblju, a uređuje 
osobito radijske i televizijske programske kanale koje HRT emitira, njihovu vrstu, svrhu i 
programsku osnovu, broj, vrstu i sadržaj internetskih stranica i portala HRT-a, te uvjete za 
pružanje drugih javnih usluga uzimajući u obzir potrebe javnosti i tehnološki razvoj 
elektroničkih medija. 

  (2) Ugovorom iz stavka 1. ovoga članka utvrđuju se osobito programske obveze 
navedene u člancima 8., 9., 10., 11. i 12. ovoga Zakona te dodatne obveze u odnosu na 
međunarodne sadržaje; sadržaje namijenjene nacionalnim manjinama i  manjinskim 
skupinama; zaštitu i očuvanje audio i audiovizualne građe; dijalog s javnošću i jačanje svijesti 
o javnim vrijednostima; obveze informiranja u hitnim situacijama. 

       (3) Ugovorom iz stavka 1. ovoga članka uređuje se  glazbena proizvodnja HRT-a, 
pitanja tehnološkog razvoja javne radiotelevizije, financiranja strateških projekata i drugih 
ulaganja, kao i mjerila i postupak za provedbu testa javne vrijednosti javnih usluga te 
uvrštavanje športskih događaja u programe HRT-a.  
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 (4) Ugovorom iz stavka 1. ovoga članka uređuju se on-line usluge koje ispunjavaju 
kriterije iz članka 9. stavka 1. ovoga Zakona, a smatra se da te kriterije ne zadovoljavaju 
komercijalne on-line usluge kao što su glazbeni tonovi za zvonjenje mobitela, e-čestitke, 
dogovaranje sastanaka i pronalaženje partnera, oglašavanje za prodaju nekretnina i 
zapošljavanje, razvrstana kazala, imenici i izrada pretraživača (osim za vlastitu ponudu), SMS 
usluge (osim onih koje se odnose na vlastitu ponudu i usluge informiranja), kockanje i 
klađenje, e-bankarstvo, ponude erotskih sadržaja, osiguranje pristupa, on-line aukcije (osim 
nekomercijalnih aukcija koje imaju neprofitnu svrhu), distribucija IT programa (osim onih 
potrebnih za vlastitu ponudu), elektronička izmjena platformi za fotografije, glazbu, video, 
kompjutorske programe i sl., oglašavanje za treće osobe (osim za pravne osobe kojim je HRT 
osnivač). 

 (5) Ako se u skladu sa stavkom 4. ovoga članka na internetskom portalu HRT-a daje 
pregled dnevnih vijesti drugih nakladnika medija on ne smije prelaziti opseg skraćenog 
pregleda objavljenog u dnevnim novinama i ostalim časopisima. 

      (6) Ugovorom iz stavka 1. ovoga članka uređuje se financiranje javnih usluga HRT-a 
po godinama i izvorima, s prikazom troškova po godinama i vrstama, te ovlasti i obveze tijela 
HRT-a u odnosu na upravljanje cjelokupnim sredstvima predviđenim za provedbu Ugovora, 
kao i izvješćivanje o provedbi Ugovora. 

 (7) Odredbe Ugovora iz stavka 1. ovoga članka moraju biti sastavljene u skladu sa 
pravilima o državnim potporama za javne radiodifuzijske usluge. Odredbe Ugovora koje su 
suprotne navedenim pravilima ništetne su i ne utječu na valjanost drugih njegovih odredbi. 

      (8) Ugovorom iz stavka 1. ovoga članka mogu se urediti programske obveze i 
dugoročni projekti koji će trajati dulje od razdoblja na koji se sklapa Ugovor, ako je to prema 
prirodi posla nužno. 

 
Članak 15. 

 
(1) HRT može na temelju Ugovora iz članka 13. stavka 1. ovoga Zakona uvoditi 

značajno nove audiovizualne usluge samo ako je njihov sveukupni utjecaj na tržište opravdan 
dodanom vrijednošću u smislu ispunjavanja demokratskih, socijalnih i kulturnih potreba 
društva. Značajno novom audiovizualnom uslugom u smislu ovoga Zakona smatra se usluga 
koja će se pružati prvi puta a bitno se razlikuje od usluga koje HRT pruža u vrijeme 
provođenja postupka iz stavka 2. ovoga članka u pogledu njezina sadržaja, oblika tehničke 
upotrebljivosti, pristupa i značajno drugačije skupine korisnika kojima je namijenjena, a 
trošak njezina pružanja (proizvodnja ili nabava programa) veći je od 2% godišnjeg proračuna 
HRT-a namijenjenog pružanju javnih usluga prema ovom Zakonu. Postojeća audiovizualna 
usluga HRT-a smatrat će se značajno novom audiovizualnom uslugom ako je značajno 
izmijenjena i tako izmijenjena predstavlja bitno drugačiju uslugu u pogledu njezina sadržaja, 
oblika tehničke upotrebljivosti, pristupa i značajno drugačije skupine korisnika kojima je 
namijenjena, a trošak njezina pružanja (proizvodnja ili nabava programa) veći je od 2% 
godišnjeg proračuna HRT-a namijenjenog pružanju javnih usluga prema ovom Zakonu. 

 (2) Ako se Ugovorom iz članka 13. stavka 1. ovoga Zakona uvodi značajno nova 
audiovizualna usluga ili više takvih usluga potrebno je, osim kriterija iz članka 9. ovoga 
Zakona, uzeti u obzir mogući utjecaj tih usluga na tržišne uvjete i tržišno natjecanje. Prijedlog 
za uvođenje značajno nove audiovizualne usluge ili više takvih usluga mora sadržavati točan 
opis usluga i opravdanost njihova uvođenja, naznaku skupine korisnika na koje se pojedina 
usluga odnosi, opis načina financiranja i ocjenu mogućeg utjecaja na konkurentnost na 
mjerodavnom tržištu te mogućnost pružanja raznolikosti ponude za korisnike. O uvođenju 
značajno nove audiovizualne usluge ili značajne izmjene postojećih usluga sve zainteresirane 
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strane trebaju imati priliku izložiti svoje stavove tijekom javne rasprave koja se provodi u 
skladu sa člankom 13. stavkom 3. ovoga Zakona.   

(3) Nakon provedene javne rasprave iz stavka 2. ovoga članka, prijedlog za uvođenje 
značajno nove audiovizualne usluge ili više takvih usluga, sve prijedloge i primjedbe koje 
HRT zaprimi tijekom javne rasprave zajedno sa mišljenjem Programskog vijeća HRT-a, 
Uprava HRT-a dužna je dostaviti državnom tijelu nadležnom za zaštitu tržišnog natjecanja 
radi ocjene utjecaja značajno nove audiovizualne usluge ili više takvih usluga na tržišne 
uvjete i tržišno natjecanje. 

(4) Sve prijedloge i primjedbe koje HRT zaprimi tijekom javne rasprave, mišljenje 
Programskog vijeća HRT-a i državnog tijela nadležnog za zaštitu tržišnog natjecanja iz stavka 
3. ovoga članka, Uprava HRT-a dužna je dostaviti Vijeću za elektroničke medije koje javno 
objavljuje rezultat javne rasprave, njegovu ocjenu kao i osnove za donošenje određenih 
odluka, te utvrđuje jesu li se ispunili svi uvjeti propisani ovim Zakonom za uvođenje značajno 
nove audiovizualne usluge ili više takvih usluga. 

 
IV. JAVNOST I SAMOSTALNOST RADA 

 
Članak 16. 

 
(1) U svom djelovanju HRT promiče javne vrijednosti i interese, uvažava interese javnosti 

te za svoje djelovanje odgovara javnosti. 
(2) Odgovornost HRT-a javnosti, kao i utjecaj javnosti na njegovo djelovanje ostvaruje se 

osobito: 
- postupkom izbora i imenovanja članova Programskog vijeća HRT-a, javnim radom i 

zadaćom Programskog vijeća HRT-a da zastupa i štiti interese slušatelja, gledatelja i korisnika 
drugih javnih usluga, 

- obvezom HRT-a da pravodobno i istinito obavještava javnost o obavljanju svoje 
djelatnosti kao i dužnosti da korisnike svojih usluga na pogodan način obavještava o uvjetima 
i načinu pružanja svojih usluga te o drugim pitanjima od važnosti za obavljanje poslova za 
koje je osnovan, 

- radom Nadzornog odbora HRT-a koji nadzorom osigurava  upravljanje sredstvima za rad 
HRT-a s pažnjom dobrog gospodarstvenika, 

- kvalitetnim pružanjem javnih usluga HRT-a koje su utvrđene na temelju javne rasprave i 
provedenog testa javne vrijednosti, 

- sklapanjem Ugovora iz članka 13. ovoga Zakona i njegovim javnim objavljivanjem.  
 

Članak 17. 
 
(1) U svom djelovanju HRT je samostalan. 
(2) Samostalnost HRT-a ostvaruje se samostalnim obavljanjem djelatnosti te kroz 

programsku i uredničku samostalnost HRT-a, a naročito u planiranju i proizvodnji programa 
te utvrđivanju programske sheme. 
      (3) Samostalnost HRT-a ostvaruje se neovisnim i stabilnim financiranjem djelatnosti 
pružanja javnih usluga. 

(4) Samostalnost HRT-a ogleda se i u pravu da: 
– prema nadležnosti svojih tijela uređuje, sukladno odredbama ovoga Zakona, svoje 

unutarnje ustrojstvo i način rada, 
– općim aktima uređuje pitanja zapošljavanja radnika te njihova prava i dužnosti u skladu 

sa zakonom i kolektivnim ugovorom. 
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V. TIJELA HRT-a 

 
Članak 18. 

 
(1) Tijela HRT-a su Uprava HRT-a, Nadzorni odbor HRT-a i Programsko vijeće HRT-

a. 
(2) Tijela HRT-a odgovorna su za uspješan rad HRT-a i provedbu odredbi ovoga 

Zakona, te su u tu svrhu dužna međusobno surađivati i donositi odluke koje su u najboljem 
interesu HRT-a. 

(3) U okviru zajedničkog djelokruga utvrđenog ovim Zakonom Programsko vijeće 
HRT-a i Nadzorni odbor HRT-a na zajedničkoj sjednici kao jedno tijelo dvotrećinskom 
većinom svih članova: 

- po prethodno provedenom natječajnom postupku imenuju predsjednika Uprave HRT-
a, te ga razrješuju u skladu s ovim Zakonom, 

- po prethodno provedenom natječajnom postupku imenuju članove Uprave HRT-a na 
prijedlog predsjednika Uprave HRT-a, te ih razrješuju u skladu s ovim Zakonom, 

- donose Statut HRT-a na prijedlog Uprave HRT-a, koji potvrđuje Hrvatski sabor, 
- donose program rada HRT-a na prijedlog Uprave HRT-a, koji je usklađen s 

financijskim planom HRT-a, 
- donose financijski plan HRT-a na prijedlog Uprave HRT-a, 
- daju mišljenje na prijedlog Ugovora iz članka 13. ovoga Zakona koji nakon završetka 

javne rasprave utvrdi Uprava HRT-a. 
(4) Zajedničku sjednicu tijela iz stavka 1. ovoga članka saziva i predsjeda joj 

predsjednik Programskog vijeća HRT-a. Sazivanje i održavanje zajedničkih sjednica može se 
pobliže urediti poslovnikom. 

(5) Ako Programsko vijeće HRT-a i Nadzorni odbor HRT-a u skladu sa stavkom 3. 
ovoga članka ne imenuju Upravu HRT-a u roku od 6 mjeseci od isteka mandata prethodne 
Uprave HRT-a, pokrenut će se postupak imenovanja novih članova Programskog vijeća HRT-
a i Nadzornog odbora HRT-a, sukladno ovom Zakonu. Imenovanjem novih članova ovih 
tijela, prestaje mandat članovima Programskog vijeća HRT-a i Nadzornog odbora HRT-a. 

 
Uprava HRT-a 

 
Članak 19. 

 
(1) Uprava HRT-a sastoji se od predsjednika i dva člana koje  imenuje Programsko vijeće 

HRT-a i Nadzorni odbor HRT-a na zajedničkoj sjednici u skladu sa člankom 18. stavkom 3. 
ovoga Zakona.   

(2) Na temelju javnog natječaja za imenovanje predsjednika Uprave HRT-a, tijela iz 
stavka 1. ovoga članka imenuju predsjednika Uprave HRT-a, te potom nakon provedenog 
javnog natječaja za imenovanje članova Uprave HRT-a, na prijedlog predsjednika Uprave 
HRT-a, imenuju članove Uprave HRT-a. 

(3) Uprava se imenuje na vrijeme od četiri godine.  Predsjednik i članovi Uprave HRT-a 
nastavljaju obnašati dužnost i po isteku mandata, sve do stupanja na dužnost novoizabranog 
predsjednika i novoizabranih članova Uprave HRT-a.  Ako nakon isteka mandata, u roku od 
30 dana nije imenovan novi  predsjednik i članovi Uprave HRT-a, tijela iz stavka 1. ovoga 
člana na zajedničkoj sjednici dvotrećinskom većinom svih članova imenovat će vršitelja 
dužnosti predsjednika Uprave  HRT-a, a na njegov prijedlog vršitelje dužnosti članova 
Uprave HRT-a najdulje na rok od 12 mjeseci, iz redova radnika HRT-a. 
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(4) Predsjednik ili član Uprave HRT-a bit će razriješen prije isteka vremena na koje je 

imenovan: 
-  ako to sam zatraži, 
-  ako ne postupa sukladno zakonu i općim aktima HRT-a, 
- ako ne izvršava obveze utvrđene Ugovorom iz članka 13. ovoga Zakona, 
- ako ne postupi u skladu s nalogom Nadzornog odbora HRT-a iz članka 23. stavka 4. 

ovoga Zakona, 
- ako pravovremeno ne izvijesti o postojanju gubitka u HRT-u sukladno članku 21. stavku 

5. ovoga Zakona, 
- ako ne izvršava godišnji program rada  HRT-a ili ne postupa prema financijskom planu 

HRT-a, 
-  ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroči HRT-u veću štetu. 
(5) Postupak razrješenja Uprave HRT-a odnosno predsjednika ili člana Uprave HRT-a 

pokreće se u slučajevima iz stavka 4. ovoga članka na prijedlog većine ukupnog broja članova 
Nadzornog odbora HRT-a ili Programskog vijeća HRT-a. Postupak za razrješenje člana 
Uprave HRT-a može pokrenuti i predsjednik Uprave HRT-a. 

(6) Odluka o razrješenju predsjednika ili člana Uprave HRT-a donosi se na zajedničkoj 
sjednici Programskog vijeća HRT-a i Nadzornog odbora HRT-a u skladu sa člankom 18. 
stavkom 3. ovoga Zakona. Prije donošenja odluke o razrješenju, predsjedniku i članu Uprave 
HRT-a mora se dati mogućnost da se izjasni o razlozima za razrješenje.  

(7) Uprava HRT-a može biti razriješena ako su uz odluku o razrješenju tijela iz stavka 1. 
ovoga članka na istoj sjednici donijela i odluku o imenovanju vršitelja dužnosti predsjednika i 
članova Uprave HRT-a, te pokrenula postupak za izbor nove Uprave HRT-a. Odluka o 
imenovanju  vršitelja dužnosti predsjednika i članova Uprave HRT-a donosi se dvotrećinskom 
većinom svih članova. 

(8) Odredba stavka 7. ovoga članka odgovarajuće se primjenjuje i u  slučaju razrješenja 
predsjednika ili člana Uprave HRTa. 

(9) Ako tijela iz stavka 1. ovoga članka ne imenuju vršitelje dužnosti predsjednika i 
članova Uprave HRT-a u ovim Zakonom propisanom postupku, Nadzorni odbor HRT-a 
imenovat će vršitelje dužnosti predsjednika i članova Uprave HRT-a koji će obavljati dužnost 
do imenovanja Uprave HRT-a sukladno ovom Zakonu. 

 
Članak 20. 

 
(1) Za predsjednika i člana Uprave HRT-a može biti imenovana osoba koja je hrvatski 

državljanin, ima završen diplomski sveučilišni studij ili specijalistički diplomski stručni 
studij, aktivno znanje najmanje jednoga svjetskog jezika i ima najmanje deset godina radnoga 
iskustva, te ispunjava i druge uvjete propisane Statutom HRT-a. 

(2) Za predsjednika i člana Uprave HRT-a ne može biti imenovana osoba koja uživa 
imunitet po bilo kojoj osnovi. 

(3) Na predsjednika i članove Uprave HRT-a odgovarajuće se primjenjuju odredbe članka 
25. stavaka 12. i 13. ovoga Zakona. 

 
Članak 21. 

 
(1) Predsjednik Uprave HRT-a predstavlja i zastupa HRT sukladno ovom Zakonu i Statutu 

HRT-a. 
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(2) Uprava HRT-a: 
- upravlja, te vodi poslovanje HRT-a, 
- odlučuje o raspolaganju imovinom sukladno Statutu HRT-a, 
- predlaže program rada HRT-a, 
-  predlaže Statut HRT-a koji potvrđuje Hrvatski sabor,  
- utvrđuje, nakon provedene javne rasprave i pribavljenih mišljenja Programskog vijeća 

HRT-a i Nadzornog odbora HRT-a, prijedlog Ugovora iz članka 13. ovoga Zakona koji 
dostavlja Vladi Republike Hrvatske, 

- predlaže financijski plan HRT-a,   
- predlaže završni račun HRT-a, 
- odgovorna je za izradu akata i materijala potrebnih za rad Programskog vijeća HRT-a i 

Nadzornog odbora HRT-a,  
 - na temelju provedenoga javnog natječaja imenuje i razrješava ravnatelje ustrojbenih 

jedinica HRT-a sukladno Statutu HRT-a na vrijeme od 4 godine, 
- na temelju provedenoga javnog natječaja, a uz pribavljeno mišljenje  urednika i novinara 

i/ili drugog osoblja koje kreativno sudjeluje u stvaranju programa za koji će biti odgovoran 
glavni urednik, predlaže Programskom vijeću HRT-a kandidate za imenovanje na dužnost 
glavnih urednika sukladno Statutu HRT-a i Zakonu o medijima, 

- imenuje i razrješava urednike pojedinih programa na prijedlog  glavnog urednika 
sukladno Statutu HRT-a, 

 - pokreće postupak razrješenja glavnih urednika u slučajevima predviđenim Statutom 
HRT-a, 

- donosi opće akte, osim onih koje donosi Programsko vijeće HRT-a i Nadzorni odbor 
HRT-a, 

- utvrđuje i javno objavljuje cijene oglašavanja i ostalih komercijalnih usluga te ustupanja 
neiskorištenih isključivih prava iz članka 40. stavka 5. ovoga Zakona, uz prethodnu suglasnost 
Nadzornog odbora HRT-a, 

- najmanje jedanput godišnje ili na zahtjev podnosi izvješće Programskom vijeću HRT-a i 
Nadzornom odboru HRT-a, 

- donosi poslovnik o svojem radu, 
- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom HRT-a. 
(3) Uprava HRT-a odlučuje većinom glasova ukupnog broja svojih članova. 
(4) Predsjednik Uprave HRT-a odgovoran je za zakonitost poslovanja HRT-a. 
(5) Ako se pri izradi godišnjih ili drugih financijskih izvješća ili inače ustanovi da u HRT-

u postoji gubitak, Uprava HRT-a mora odmah o tome izvijestiti Programsko vijeće HRT-a, 
Nadzorni odbor HRT-a i osnivača. 

(6) Uprava HRT-a može obustaviti od izvršenja akt Programskog vijeća HRT-a ako 
smatra da nije u skladu sa zakonom ili da ugrožava poslovanje HRT-a.  

 (7) Predsjednik Uprave HRT-a imenovat će za svojeg zamjenika jednog od članova 
Uprave HRT-a. Statutom HRT-a uređuju se ovlasti zamjenika predsjednika Uprave HRT-a. 
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Nadzorni odbor HRT-a 
 

Članak 22. 
 

(1) Nadzorni odbor HRT-a ima pet članova od kojih predsjednika i tri člana po 
prethodno provedenom javnom natječaju na prijedlog Odbora za informiranje, informatizaciju 
i medije Hrvatskoga sabora imenuje i razrješava Hrvatski sabor, a jedan član je predstavnik 
radničkog vijeća HRT-a. 

(2) Odbor za informiranje, informatizaciju i medije Hrvatskog sabora dužan je 
najkasnije devedeset dana prije isteka mandata članova Nadzornog odbora HRT-a objaviti 
javni natječaj za imenovanje članova Nadzornog odbora HRT-a koji traje petnaest dana, a 
Odbor je dužan u roku od petnaest dana od zatvaranja javnog natječaja utvrditi prijedlog 
kandidata za članove Nadzornog odbora HRT-a i proslijediti ti ga Hrvatskom saboru. Hrvatski 
sabor dužan je u roku od trideset dana od primitka prijedloga Odbora imenovati članove 
Nadzornog odbora HRT-a. Radničko vijeće HRT-a dužno je imenovati člana Nadzornog 
odbora HRT-a najkasnije trideset dana prije isteka mandata članova Nadzornog odbora HRT-
a. 

(3) Članovi Nadzornog odbora HRT-a imenuju se na razdoblje od četiri godine i mogu 
biti ponovno imenovani. Predsjednik i članovi Nadzornog odbora HRT-a imaju pravo na 
nagradu za svoj rad koja se utvrđuje Statutom HRT-a sukladno odluci Vlade Republike 
Hrvatske o visini naknade članovima nadzornih odbora, upravnih vijeća i drugih tijela 
upravljanja ustanova kojima je osnivač Republika Hrvatska. 

      (4) Za člana Nadzornog odbora HRT-a može biti imenovan hrvatski državljanin s 
prebivalištem u Republici Hrvatskoj, koji ima završen diplomski sveučilišni studij ili 
specijalistički diplomski stručni studij iz područja ekonomije, prava, elektroničkih 
komunikacija ili medija, odgovarajuće radno iskustvo i aktivno znanje najmanje jednog 
svjetskog jezika. Najmanje po jedan član Nadzornog odbora HRT-a mora imati završen 
diplomski sveučilišni studij ili specijalistički diplomski stručni studij iz područja ekonomije, 
prava ili medija, pri čemu dva člana Nadzornog odbora HRT-a moraju imati najmanje po 
deset godina radnog iskustva iz područja financija, a jedan član Nadzornog odbora HRT-a 
mora imati najmanje deset godina radnog iskustva iz područja djelatnosti pružanja medijskih 
usluga televizije i/ili radija. 

      (5) Nadzorni odbor HRT-a može se konstituirati kada je imenovana većina članova 
Nadzornog odbora HRT-a. 

(6) Na članove Nadzornog odbora odgovarajuće se primjenjuju odredbe članka 25. 
stavaka 10., 11., 12. i 13. ovoga Zakona.    

(7) Nadzorni odbor HRT-a najmanje jedanput godišnje podnosi izvješće o svojem radu 
Hrvatskome saboru, te izvješće o provedenom nadzoru iz članka 23. stavka 1. podstavka 1. 
ovoga Zakona Vijeću za elektroničke medije i Programskom vijeću HRT-a. 

(8) U radu Nadzornog odbora HRT-a sudjeluju bez prava glasa predsjednik 
Programskog vijeća HRT-a i predsjednik Uprave HRT-a, te druge osobe koje pozove 
predsjednik Nadzornog odbora HRT-a. 

(9) Poslove interne revizije, administrativne i druge stručne poslove za potrebe 
Nadzornog odbora HRT-a obavlja stručna služba ustrojena Statutom HRT-a. 

      (10) Hrvatski sabor će razriješiti dužnosti člana Nadzornog odbora HRT-a prije isteka 
mandata u slučaju: 

- ako podnese zahtjev za razrješenje, 
- ako svojim djelovanjem postupa protivno zakonu i drugim propisima kojima se uređuje 

obavljanje djelatnosti HRT-a, 
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- ako neopravdano ne prisustvuje sjednicama Nadzornog odbora HRT-a u razdoblju 

duljem od 6 mjeseci, 
- ako svojim zahtjevima nastoji utjecati na objavljivanje određenih programa, 
- ako postupa suprotno općim aktima HRT-a 
- ako svojim djelovanjem ili ponašanjem narušava ugled HRT-a. 

 
 

Članak 23. 
 

 (1) Nadzorni odbor HRT-a: 
         - nadzire poslovanje HRT-a i usklađenost poslovanja sa zakonima, te provedbu 
odredaba ovoga Zakona koje se odnose na zakonito korištenje sredstava pristojbe i drugih 
prihoda, 

- prihvaća završni račun HRT-a, 
- daje suglasnost na raspolaganje nekretninama i imovinom HRT-a za iznose iznad 

vrijednosti utvrđene Statutom HRT-a, 
- daje prethodnu suglasnost za sklapanje ugovora o zajmu ili kreditu sukladno Statutu 

HRT-a, 
- daje suglasnost na davanje punomoći trećim osobama za zastupanje HRT-a, 
- daje prethodnu suglasnost na odluku o donošenju općeg akta o financijskom 

poslovanju HRT-a te općeg akta o plaćama i drugim materijalnim pravima radnika HRT-a te 
naknadama za rad vanjskih suradnika HRT-a, 

       - daje prethodnu suglasnost Upravi HRT-a za utvrđivanje i javno objavljivanje cijena 
oglašavanja i ostalih komercijalnih usluga te ustupanja neiskorištenih isključivih  prava iz 
članka 40. stavka 5. ovoga Zakona, 

- utvrđuje dopuštenu financijsku pričuvu u skladu sa člankom 39. stavkom 3. ovoga 
Zakona, 

- utvrđuje visinu pristojbe u skladu sa člankom 35. stavkom 2. ovoga Zakona, 
- donosi poslovnik o svojem radu, 
- obavlja i druge poslove utvrđene ovim Zakonom i Statutom HRT-a. 

     (2) Kada je ovim Zakonom određeno da se određene odluke ili akti donose uz mišljenje 
ili suglasnost Nadzornog odbora HRT-a, a Nadzorni odbor HRT-a se ne  očituje u roku od 
trideset dana od dana traženja, odluke ili akti mogu se donijeti bez mišljenja ili suglasnosti  
Nadzornog odbora HRT-a. 

(3) Nadzorni odbor HRT-a može pregledati i ispitivati poslovne knjige i 
dokumentaciju HRT-a, blagajnu, vrijednosne papire i druge stvari, a u tu svrhu može koristiti 
pojedine svoje članove ili vanjske stručnjake. Nadzorni odbor HRT-a daje nalog revizoru za 
ispitivanje godišnjih financijskih izvješća HRT-a. 

(4) Nadzorni odbor HRT-a ima pravo i dužnost u slučaju utvrđenih nepravilnosti 
naložiti Upravi HRT-a da nepravilnosti ispravi. 

(5) Nadzorni odbor HRT-a podnosi najmanje jednom godišnje izvješće Hrvatskom 
saboru o svom radu i provedbi nadzora zakonitosti rada i financijskog poslovanja HRT-a. 
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Programsko vijeće HRT-a 
 

Članak 24. 
 

(1) Programsko vijeće HRT-a (u daljnjem tekstu: Vijeće HRT-a) zastupa i štiti interes 
javnosti provođenjem nadzora programa i unapređenjem radijskog i audiovizualnog 
programa, te drugih audio i audiovizualnih te multimedijskih usluga kao i sudjelovanjem u 
postupku izbora  Uprave HRT-a i glavnih urednika HRT-a. 

(2) Vijeće HRT-a ima 11 članova. 
 

Članak 25. 
 
(1) Članove Vijeća HRT-a bira i razrješava Hrvatski sabor. Izbor članova Vijeća HRT-a 

obavlja se na temelju javnog poziva. 
(2) Postupak izbora pokreće se utvrđivanjem kriterija i javnim pozivom Odbora za 

informiranje, informatizaciju i medije Hrvatskoga sabora koji se objavljuje najmanje 90 dana 
prije isteka mandata članovima Vijeća HRT-a. Javnim pozivom pozivaju se institucije, udruge 
i građani da podnesu obrazložene prijedloge o kandidatima za članove Vijeća HRT-a. Rok za 
podnošenje prijedloga ne može biti kraći od 15 dana ni dulji od 30 dana od dana objave 
poziva. 

 (3) Postupak raspisivanja javnog poziva i utvrđivanja kriterija određuje i provodi Odbor 
za informiranje, informatizaciju i medije Hrvatskoga sabora. 

 (4) Odbor će razmotriti sve podnesene prijedloge o kandidatima za članove Vijeća HRT-
a, te prijedlog kandidata koji ispunjavaju uvjete propisane ovim Zakonom proslijediti 
klubovima zastupnika na usuglašavanje. 

 (5) Rok za usuglašavanje iz prethodnog stavka je 15 dana od podnesenog prijedloga 
kandidata klubovima zastupnika. 

 (6) Ako klubovi zastupnika ne usuglase prijedlog svih kandidata, Odbor će utvrditi 
preostali broj kandidata vodeći računa o jednakoj zastupljenosti kandidata koje predlažu 
klubovi saborske većine, odnosno saborske manjine. 

 (7) Hrvatski sabor imenuje članove Vijeća HRT-a glasovanjem o tako sastavljenom 
prijedlogu liste kandidata. 

 (8) Članovi Vijeća HRT-a mogu biti samo hrvatski državljani s prebivalištem u  
Republici Hrvatskoj koji predstavljaju razne skupine hrvatskog društva. U sastavu Vijeća 
HRT-a barem jedan član mora biti izabran iz reda: 

- stručnjaka za medije, 
- novinarske struke, 
- nacionalnih manjina, 
- stručnih zagovornika prava i potreba djece,  
- audiovizualnih stručnjaka predložen od  strukovnih udruga, 
- stručnjaka za glazbu predložen od strukovnih udruga, 
- udruga branitelja. 
  (9) Članovi Vijeća HRT-a moraju biti ugledni intelektualci, priznati umjetnici, stručnjaci 

i ostali javni djelatnici koji su se u javnom životu istaknuli zalaganjem za poštivanje 
demokratskih načela i vladavinu prava,  izgradnju i unapređenje najviših vrednota ustavnog 
poretka Republike Hrvatske, razvitak civilnog društva, obranu ljudskih prava i sloboda, 
promicanje kulture, znanosti i umjetnosti, kao i zaštitu slobode medija i izražavanja. 
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 (10) Članovi Vijeća HRT-a ne mogu biti državni dužnosnici niti osobe koje obnašaju 
dužnosti u tijelima političkih stranaka ili tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave. 

 (11) U Vijeće HRT-a ne mogu biti birani radnici HRT-a. 
 (12) Članovi Vijeća HRT-a ne mogu biti osobe koje su u radnom odnosu ili obavljaju bilo 

koje druge poslove u konkurentskim pravnim osobama, odnosno pravnim osobama koje 
obavljaju djelatnost proizvodnje,  pružanja i/ili prijenosa audio i audiovizualnih medijskih 
usluga, multimedijskih sadržaja i usluga elektroničkih publikacija niti članovi njihovih 
uprava, upravnih vijeća ili nadzornih odbora, te ne mogu biti vlasnici, dioničari ili imatelji 
udjela u tim pravnim osobama, kao niti obavljati druge poslove zbog kojih bi mogle doći u 
sukob interesa. 

 (13) Članovi Vijeća HRT-a za vrijeme trajanja mandata ne smiju biti ni u kakvom 
financijskom i/ili poslovnom odnosu s HRT-om niti od HRT-a stjecati bilo kakve prihode niti 
posredovati prigodom sklapanja poslova HRT-a s trećim osobama.  

 (14) Uz prijedlog iz stavka 4. ovoga članka obvezno se Odboru za informiranje, 
informatizaciju i medije Hrvatskog sabora dostavlja izjava predloženog kandidata za člana 
Vijeća HRT-a ovjerena kod javnog bilježnika kojom on potvrđuje da nije u sukobu interesa u 
smislu prethodno navedenih odredbi ovoga članka. 

 
Članak 26. 

 
  (1) Vijeće HRT-a: 
    - prati provedbu programskih načela i obveza utvrđenih zakonom i Ugovorom iz članka 

13. ovoga Zakona, te u slučaju njihova nepoštivanja pisano upozorava Upravu HRT-a, glavne 
urednike HRT-a, a upozorenje dostavlja na znanje Nadzornom odboru HRT-a,  

  - uređuje način utvrđivanja sadržaja i teksta programskih obveza HRT-a iz članka 13. 
stavka 3.  ovoga Zakona i održavanja javne rasprave HRT na prijedlog Uprave HRT-a, uz 
odobrenje Vijeća za elektroničke medije, 

  - po prethodno provedenom natječajnom postupku, a na prijedlog Uprave HRT-a i po 
prethodno pribavljenom mišljenju urednika i novinara i/ili drugog osoblja koje kreativno 
sudjeluje u stvaranju programa za koji će biti odgovoran glavni urednik, imenuje i razrješava 
glavne urednike sukladno Statutu HRT-a i Zakonu o medijima na vrijeme od četiri godine, 

   - imenuje povjerenika za korisnike usluga HRT-a, 
   - donosi poslovnik o svom radu,  
   - obavlja i druge poslove sukladno Zakonu i Statutu HRT-a. 

       (2) U slučaju neprihvaćanja prijedloga Uprave HRT-a za imenovanje glavnih urednika, 
Vijeće HRT-a je dužno pisano obrazložiti razloge neprihvaćanja prijedloga Uprave HRT-a. U 
tom slučaju Vijeće HRT-a može imenovati glavne urednike prema svojem izboru 
dvotrećinskom većinom svih članova Vijeća HRT-a iz reda pristupnika koji su zadovoljili 
uvjete javnog natječaja iz stavka 1. podstavka 3. ovoga članka. Ako Vijeće HRT-a ne imenuje 
glavne urednike prema prethodno navedenom postupku, vršitelje dužnosti glavnih urednika 
imenovat će Uprava HRT-a na vrijeme koje ne može biti dulje od 12 mjeseci, iz redova 
radnika HRT-a. 

 (3) Kada je ovim Zakonom propisano da se određeni akt može utvrditi nakon 
pribavljenog  mišljenja Vijeća HRT-a, a Vijeće HRT-a se ne  očituje u roku od trideset dana 
od dana traženja, akt se može utvrditi bez mišljenja  Vijeća HRT-a. 

  (4) U cilju osiguravanja autonomnosti uredničkog i novinarskog rada, Vijeće HRT-a ne 
smije pregledavati ili slušati pojedine emisije ili druge dijelove programa prije nego su 
objavljeni, te ne može donositi odluke i stavove o njihovu objavljivanju. 
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  (5) Vijeće HRT-a  sastaje se u pravilu jednom svaka tri mjeseca, a najmanje jedanput 
godišnje podnosi izvješće Hrvatskom saboru o svom radu i o provedbi programskih načela i 
obveza HRT-a utvrđenih zakonom i Ugovorom iz članka 13. ovoga Zakona. 

  (6) Izvješće Vijeća HRT-a iz stavka 5. ovoga članka objavljuje se na internetskim 
stranicama HRT-a, a po potrebi i na drugi prikladan način. 
        (7) Administrativne i druge stručne poslove za potrebe Vijeća HRT-a obavlja stručna 
služba ustrojena Statutom HRT-a. 

 
Članak 27. 

 
(1) Članu Vijeća HRT-a prestaje mandat prije isteka vremena na koje je biran: 
- ako podnese zahtjev za razrješenje, 
- ako je imenovan za člana Vijeća HRT-a na temelju davanja netočnih podataka i 

prešućivanja važnih okolnosti, suprotno odredbama članka 25. stavaka 8. do 12. ovoga 
Zakona, 

- ako za vrijeme trajanja mandata nastupe okolnosti iz članka 25. stavak 10., 11., 12. i 13. 
ovoga Zakona, 

- ako svojim djelovanjem postupa protivno zakonu i drugim propisima kojima se uređuje 
obavljanje djelatnosti HRT-a, 

- ako neopravdano ne prisustvuje sjednicama Vijeća HRT-a u razdoblju duljem od 6 
mjeseci, 

- ako izvan propisanog načina rada Vijeća HRT-a svojim zahtjevima nastoji utjecati na 
objavljivanje određenih programa, 

- ako postupa suprotno općim aktima HRT-a, 
- ako svojim djelovanjem ili ponašanjem narušava ugled HRT-a. 
(2) Postupak za prestanak mandata članu Vijeća HRT-a u slučaju iz stavka 1. ovoga 

članka pokreće Vijeće HRT-a ili Nadzorni odbor HRT-a, a odluku o prestanku mandata 
donosi Hrvatski sabor. 

(3) U slučaju prestanka mandata iz stavka 1. ovoga članka članu Vijeća HRT-a provest će 
se postupak izbora člana Vijeća HRT-a na način propisan ovim Zakonom za preostali dio 
mandata. 

 
Članak 28. 

 
(1) Rad Vijeća HRT-a je javan. 
(2) Vijeće HRT-a imenuje i razrješava predsjednika Vijeća HRT-a. 
(3) Mandat predsjednika i članova Vijeća HRT-a traje četiri godine, tako da se svake dvije 

godine imenuje polovica članova Vijeća HRT-a. 
(4) Ista osoba može biti najviše dva puta izabrana za člana Vijeća HRT-a. 
 

Članak 29. 
 
(1) Predsjednik i članovi Vijeća HRT-a imaju pravo na godišnju naknadu za svoj rad koja 

se utvrđuje Statutom HRT-a sukladno odluci Vlade Republike Hrvatske o visini naknade 
članovima nadzornih odbora, upravnih vijeća i drugih tijela upravljanja ustanova kojima je 
osnivač Republika Hrvatska. 
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(2)  Članovi Vijeća HRT-a s prebivalištem izvan Zagreba imaju pravo na naknadu putnih 

troškova i troškova smještaja kada prisustvuju sjednicama Vijeća HRT-a. 
 

Članak 30. 
 
  Vijeće HRT-a pravovaljano donosi odluke većinom glasova ukupnog broja članova 

Vijeća HRT-a, osim ako ovim Zakonom nije drugačije određeno. 
 

Članak 31. 
 
(1) Sjednicama Vijeća HRT-a prisustvuju bez prava odlučivanja predsjednik Uprave 

HRT-a, predsjednik Nadzornog odbora HRT-a,  glavni urednici HRT-a te druge osobe na 
poziv predsjednika Vijeća HRT-a. 

(2) Osobe iz stavka 1. ovoga članka dužne su na zahtjev Vijeća HRT-a davati informacije, 
objašnjenja i stručna obrazloženja o pitanjima koja su na dnevnom redu. 

 
Članak 32. 

 
         (1) Vijeće HRT-a imenuje povjerenika za korisnike usluga HRT-a koji je zadužen za 
razmatranje pritužbi i prijedloga gledatelja, slušatelja i drugih korisnika usluga HRT-a. 
Povjerenik dva puta godišnje podnosi izvješće Vijeću HRT-a koje je dužno o tome 
raspravljati na prvoj sljedećoj sjednici. 
         (2) Za povjerenika iz stavka 1. ovoga članka može biti imenovana osoba koja 
udovoljava uvjetima za izbor člana Vijeća HRT-a. Povjerenik se imenuje na vrijeme od četiri 
godine, a ista osoba može biti najviše dva puta imenovana za povjerenika. Povjerenik ne 
može biti član Vijeća HRT-a i Nadzornog odbora HRT-a. 
         (3) Vijeće HRT-a donosi opći akt kojim uređuje  postupak imenovanja, djelokrug i 
naknadu za rad povjerenika iz stavka 1. ovoga članka. 

 
VI. SREDSTVA ZA RAD 

 
Članak 33. 

 
 (1) Djelatnost HRT-a financira se javnim i komercijalnim prihodima sukladno ovom 

Zakonu. 
   (2) Sredstva mjesečne pristojbe su sredstva državne potpore koja se koriste sukladno 

pravilima o državnim potporama za javne radiodifuzijske usluge. 
   (3) Sredstva za rad HRT-a čine imovinu HRT-a, a obuhvaćaju sredstva stečena 

pružanjem usluga i prodajom proizvoda ili pribavljena iz drugih izvora, nekretnine i 
pokretnine, prava intelektualnog vlasništva, prava organizacija za radiodifuziju te druga 
imovinska prava. 

   (4) HRT ne može bez suglasnosti Nadzornog odbora HRT-a steći, opteretiti ili otuđiti 
nekretninu. 
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Članak 34. 
 

(1) Svatko tko ima u vlasništvu ili posjedu radijski i televizijski prijamnik odnosno drugi 
uređaj za prijam radijskog ili audiovizualnog programa (u daljnjem tekstu: prijamnik) na 
području Republike Hrvatske koje je pokriveno prijenosnim signalom dužan je HRT-u plaćati 
mjesečnu pristojbu utvrđenu člankom 35. stavkom 2. ovoga Zakona, osim ako ovim Zakonom 
nije drugačije određeno. 

(2) Kućanstva koja u vlasništvu ili posjedu imaju dva ili više prijamnika plaćaju mjesečnu 
pristojbu utvrđenu člankom 35. stavkom 2. ovoga Zakona kao da imaju jedan  prijamnik. 

(3) Fizičke osobe koje ne plaćaju mjesečnu pristojbu i nisu članovi kućanstva koje plaća 
mjesečnu pristojbu, dužne su plaćati pristojbu za prijamnik u motornom vozilu registriranom 
na njihovo ime. 

(4) Pravne osobe, udruge bez pravne osobnosti, obrtnici i druge fizičke osobe koje 
obavljaju samostalnu djelatnost plaćaju mjesečnu pristojbu na svaki prijamnik u iznosu 
utvrđenom člankom 35. stavkom 2. ovoga Zakona, osim ako zakonom nije drugačije 
određeno.   

(5) Osoba koja ima u vlasništvu ili posjedu prijamnik, a nije član kućanstva koje plaća 
mjesečnu pristojbu u skladu s ovim Zakonom, obvezna je HRT-u prijaviti prijamnik 
najkasnije u roku od 30 dana od dana nabave prijamnika ili registracije motornog vozila s 
ugrađenim prijamnikom, a promjenu adrese, mjesta stanovanja ili sjedišta najkasnije u roku 
od 15 dana od dana promjene. 

(6) Kućanstvom se u smislu ovoga Zakona smatra svaka obiteljska ili druga zajednica 
osoba koje zajedno stanuju i zajednički troše svoje prihode za podmirenje osnovnih životnih 
potreba (stanovanja, prehrane i sl.).  

(7) HRT vodi evidenciju obveznika mjesečne pristojbe u Republici Hrvatskoj. Na vođenje 
i korištenje evidencije primjenjuju se propisi o zaštiti osobnih podataka. 

(8) Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka pravne i fizičke osobe koje obavljaju 
ugostiteljsku djelatnost sukladno posebnom zakonu plaćanjem mjesečne pristojbe utvrđene 
člankom 35. stavkom 2. ovoga Zakona za jedan prijamnik u ugostiteljskom objektu stječu 
pravo korištenja tri dodatna prijamnika u istom ugostiteljskom objektu bez plaćanja mjesečne 
pristojbe. 

 
Članak 35. 

 
(1) Visina mjesečne pristojbe iznosi najviše 1,5% prosječne neto mjesečne plaće 

zaposlenih u Republici Hrvatskoj, na temelju statističkih podataka za prethodnu godinu. 
(2) Visinu mjesečne pristojbe za svaku godinu utvrđuje svojom odlukom Nadzorni odbor 

HRT-a uz prethodno odobrenje Vijeća za elektroničke medije da je pristojba u skladu s 
Ugovorom iz članka 13. ovoga Zakona. Ovom odlukom mogu se utvrditi i povlastice za 
određene kategorije obveznika plaćanja.  

(3) Od mjesečno ukupno prikupljenih sredstava na ime pristojbe HRT je obvezan 3% 
uplatiti Fondu za poticanje pluralizma i raznovrsnosti elektroničkih medija.  

(4) Iz dijela ukupnog godišnjeg bruto prihoda HRT izdvaja sredstva u korist Hrvatskog 
audiovizualnog centra sukladno posebnom zakonu. U dio ukupnog godišnjeg bruto prihoda 
HRT-a iz kojeg se izdvajaju sredstva u korist Hrvatskog audiovizualnog centra ubrajaju se 
javni i komercijalni prihodi HRT-a u smislu članka 38. ovoga Zakona ostvareni izravno i 
neizravno obavljanjem djelatnosti iz članka 3. ovoga Zakona, i to proizvodnjom 
audiovizualnog i multimedijskog programa, pružanjem audiovizualnih medijskih usluga, 
multimedijskih usluga  i usluga elektroničkih publikacija kao javnih usluga. 
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Članak 36. 

 
(1) Osoba iz članka 34. stavka 1. ovoga Zakona ne plaća mjesečnu pristojbu ako prijamnik 

odjavi. Način odjave prijamnika i kontrole plaćanja mjesečne pristojbe utvrđuje HRT svojom 
odlukom. 

(2) Osobe iz članka 34. stavka 4. ovoga Zakona oslobođene su obveze plaćanja mjesečne 
pristojbe za druge uređaje za prijam radijskog ili audiovizualnog programa (računala, 
prijenosni komunikacijski uređaji i sl.) koji služe isključivo u svrhu obavljanja djelatnosti kao 
i nakladnici radija i televizije za prijamnike koji im isključivo služe za kontrolu vlastitog 
emitiranog programa. 
     (3) Predškolske ustanove, osnovne i srednje škole oslobođene su obveze plaćanja mjesečne 
pristojbe za prijamnike koji im služe u svrhu obavljanja djelatnosti. 

 
Članak 37. 

 
        (1) Trajanje promidžbenih poruka u svakom programu HRT-a u radijskim programskim 
kanalima ne smije biti dulje od 9 minuta u jednom satu programa.  
        (2) Trajanje promidžbenih poruka u svakom programu HRT-a u općim televizijskim 
programskim kanalima ne smije biti dulje od 9 minuta u jednom satu programa, dok u 
vremenu od 18 do 22 sata ne smije biti dulje od 4 minute u jednom satu programa.  
        (3) Odredbe stavka 1. i 2. ovoga članka ne primjenjuju se na najave vezane uz vlastite 
programe i sporedne proizvode neposredno proizišle iz tih programa, najave sponzorstava i 
plasman proizvoda. 

(4) HRT ne smije emitirati promidžbene poruke na specijaliziranim televizijskim 
programskim kanalima niti emitirati promidžbene poruke na općim televizijskim 
programskim kanalima odvojeno po regijama. 
        (5) Programe HRT-a zabranjeno je koristiti za teletrgovinu. 
        (6) HRT smije igrane filmove prekidati promidžbenim porukama jednom za vrijeme 
trajanja igranog filma. 
        (7) HRT ima pravo i obvezu odbiti objavljivanje promidžbenih poruka zbog sadržaja koji 
je protivan programskim obvezama utvrđenim ovim Zakonom, drugim propisima te pravilima 
promidžbe. 
        (8) Novinarima, urednicima i drugim osobama koje se pojavljuju u emisijama 
informativnog programa zabranjeno je bilo kakvo sudjelovanje u promidžbenim porukama. 
 

Članak 38. 
 

 (1) HRT stječe  javne i komercijalne prihode u skladu s ovim Zakonom. 
 (2) Javni prihodi HRT-a su izravni i neizravni prihodi vezani uz obavljanje djelatnosti 

pružanja javnih usluga utvrđenih ovim Zakonom. Javni prihodi HRT-a obuhvaćaju sredstva 
mjesečne pristojbe i sredstva iz fondova Europske unije.  

 (3) Komercijalni prihodi HRT-a obuhvaćaju sredstva ostvarena obavljanjem 
komercijalne djelatnosti, te svih drugih djelatnosti koje ne spadaju u sadržaj javnih usluga. 

 (4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, neto korist od komercijalne djelatnosti 
ostvarena emitiranjem audiovizualnih komercijalnih komunikacija, oglašavanjem, 
sponzorstvom, glasovanjem putem telefona, prodajom radijskih i audiovizualnih programa, 
prodajom ulaznica za koncerte i glazbenih usluga smatra se javnim prihodom HRT-a. 
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 (5) HRT koristi komercijalne prihode za sufinanciranje djelatnosti pružanja javnih 
usluga sukladno članku 13. stavku 2. ovoga Zakona, kao i za održavanje i razvoj komercijalne 
djelatnosti ali samo na područjima koja su utvrđena ovim Zakonom. 

      (6) Rashodi HRT-a dijele se na javne, komercijalne i zajedničke rashode. Javni rashodi 
HRT-a su troškovi koji nastaju ili su povezani s obavljanjem djelatnosti pružanja javnih 
usluga utvrđenih ovim Zakonom a komercijalni rashodi HRT-a su troškovi koji nastaju ili su 
povezani s obavljanjem komercijalnih djelatnosti, te svih drugih djelatnosti koje ne spadaju u 
sadržaj javnih usluga. Zajednički rashodi HRT-a  dijele se na javne ili komercijalne prema 
omjeru koji se utvrđuje Statutom HRT-a i općim aktom o financijskom poslovanju HRT-a. 

      (7) HRT je dužan izraditi metodologiju praćenja izravnih i neizravnih prihoda i 
rashoda koji se odnose na djelatnost pružanja javnih usluga utvrđenih ovim Zakonom te voditi 
odvojeno unutarnje računovodstvo za djelatnost pružanja javnih usluga i komercijalnih 
djelatnosti koje omogućava da se u poslovnim knjigama (glavna knjiga, analitika) odvojeno 
iskazuju izravni i neizravni prihodi, rashodi i poslovni rezultati nastali djelatnošću pružanja 
javnih usluga HRT-a od prihoda, rashoda i poslovnih rezultata nastalih obavljanjem 
komercijalnih djelatnosti. Pri tome svi troškovi i prihodi moraju biti pravilno dodijeljeni ili 
razdijeljeni na temelju dosljedno primijenjenih i objektivno opravdanih načela troškovnog 
računovodstva prema kojem se vode dva odvojena računa.  

      (8) Način vođenja odvojenog računovodstva iz stavka 7. ovoga članka HRT će pobliže 
urediti općim aktom o financijskom poslovanju HRT-a. 

      (9) Interna revizijska služba HRT-a dužna je redovito pratiti provedbu odredaba ovoga 
članka i o tome izvješćivati  Nadzorni odbor HRT-a. 

 
Članak 39. 

 
 (1) HRT ne smije koristiti sredstava pristojbe i druge javne prihode za financiranje 
komercijalnih djelatnosti HRT-a (križno subvencioniranje). 
            (2) Ako HRT postupi suprotno odredbi stavka 1. ovoga članka, Vijeće za elektroničke 
medije naložit će HRT-u na temelju provedenog nadzora nad radom HRT-a u skladu sa 
člankom 44. ovoga Zakona ili izvješća Državnog ureda za reviziju odnosno osobe ovlaštene 
za obavljanje usluga revizije povrat nezakonito utrošenih sredstava i njihovo isključivo 
korištenje za obavljanje djelatnosti pružanja javnih usluga sukladno ovom Zakonu. Povrat 
nezakonito utrošenih sredstava obavlja se uplatom na poseban za tu namjenu otvoren 
podračun Agencije za elektroničke medije. Doznačena sredstva Vijeće za elektroničke medije 
dužno je vratiti HRT-u radi korištenja za obavljanje djelatnosti javnih usluga u sljedećoj 
godini bez iznosa kamata koje se uplaćuju u korist državnog proračuna.  
 (3) HRT može zadržati godišnju prekomjernu naknadu iznad neto troškova obavljanja 
djelatnosti pružanja javnih usluga (pričuva za javne usluge) u iznosu do 10% godišnjih 
financijskim planom proračunatih troškova obavljanja djelatnosti pružanja javnih usluga, a 
sredstva iznad toga iznosa dužan je uplatiti na poseban podračun Agencije za elektroničke 
medije. Doznačena sredstva Vijeće za elektroničke medije dužno je vratiti HRT-u radi 
korištenja za obavljanje djelatnosti javnih usluga u sljedećoj godini. 
 (4) Ukupni godišnji iznos pristojbe planiran za sljedeću godinu umanjit će se za 
sredstva iz stavka 2. ovoga članka i prekomjernu naknadu iz stavka 3. ovoga članka.  
 (5) Iznimno HRT može zadržati sredstva iznad iznosa utvrđenog u stavku 3. ovoga 
članka u uredno opravdanim slučajevima, kada su ta sredstva prekomjerne naknade posebno 
unaprijed i obvezujuće određena u svrhu jednokratnog velikog troška potrebnog za 
ispunjavanje obveze pružanja javnih usluga HRT-a. Korištenje sredstava prekomjerne 
naknade mora biti vremenski ograničeno ovisno o namjeni i mora ga odobriti Vijeće za 
elektroničke medije. 
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 (6) Uvjeti korištenja prekomjerne naknade iz stavaka 3. i 5. ovoga članka utvrđuju se 
samoregulativnim aktom HRT-a koji odobrava Vijeće za elektroničke medije.  

 
Članak 40. 

 
 (1) HRT će komercijalnu djelatnost obavljati u skladu s propisima o zaštiti tržišnog 
natjecanja. 
 (2) HRT svojom politikom cijena marketinških usluga ne smije sprječavati, 
ograničavati ili narušavati tržišno natjecanje, i to: 
- snižavati cijene oglašavanja i ostalih komercijalnih usluga ispod razine tržišnih cijena, 
- pri kupnji prava za prijenos športskih događaja nuditi cijenu koja je iznad tržišne cijene.           
 (3) U slučaju nabave audio i audiovizualnih sadržaja više vrijednosti po osnovi 
isključivih prava, HRT je dužan neiskorištena isključiva prava ustupiti drugim nakladnicima 
radija i televizije te pružateljima medijskih usluga na transparentan i pravodoban način. 
 (4) Odredba stavka 3. ovoga članka primjenjuje se i na premijske športske događaje iz 
članka 9. stavaka 2. i 3. ovoga Zakona. 
 (5) HRT je dužan utvrditi i javno objaviti cijene oglašavanja i ostalih komercijalnih 
usluga te ustupanja prava iz stavka 2. podstavka 1. i stavka  3. ovoga članka. 
 (6) Pravila o ustupanju neiskorištenih isključivih prava na sadržaje iz stavaka 3. i 4. 
ovoga članka donijet će Vijeće za elektroničke medije. 
 (7) Ako Vijeće za elektroničke medije provodeći nadzor utvrdi kršenje odredbi stavaka 
1. i 2. ovoga članka, o tome će izvijestiti državno tijelo nadležno za zaštitu tržišnog 
natjecanja. 

 
VII. OPĆI AKTI 

 
Članak 41. 

 
(1) Statutom HRT-a u skladu s odredbama ovoga Zakona uređuju se: 
- ustrojstvo HRT-a i podjela na unutarnje ustrojbene jedinice, 
- tijela HRT-a i njihova nadležnost sukladno zakonu, 
- uvjeti za imenovanje i razrješenje ravnatelja pojedinih ustrojbenih jedinica, 
- uvjeti za imenovanje i razrješenje glavnih urednika sukladno ovom Zakonu i Zakonu o 

medijima, 
- uvjeti za imenovanje i razrješenje ostalih urednika, 
- ovlasti i način odlučivanja pojedinih tijela HRT-a te druga pitanja od značenja za 

obavljanje djelatnosti, 
- te druga pitanja u skladu sa zakonom. 
(2) HRT ima i druge opće akte u skladu sa zakonom i Statutom HRT-a. 
(3) Statut HRT-a objavljuje se u Narodnim novinama i na internetskim stranicama HRT-a. 

 
Članak 42. 

 
(1) Statut HRT-a donose Vijeće HRT-a i Nadzorni odbor HRT-a na zajedničkoj sjednici 

sukladno članku 18. stavku 3. ovoga Zakona, a potvrđuje ga Hrvatski sabor. Druge opće akte 
HRT-a donosi tijelo utvrđeno ovim Zakonom ili Statutom HRT-a. 

 (2) Statut HRT-a stupa na snagu danom objave u Narodnim novinama, a drugi opći akti u 
roku i na način propisan Statutom HRT-a. 
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(3) HRT objavljuje druge opće akte kojima se uređuje njegov rad, kada djelatnost obavlja 
kao javnu službu, na svojim internetskim stranicama, a po potrebi i na drugi prikladan način. 

 
Članak 43. 

 
       (1) Pravni položaj radnika u HRT-u, uvjeti za zasnivanje radnog odnosa,  plaće i druga 
pitanja koja nisu uređena ovim Zakonom uređuju se općim aktom HRT-a ili kolektivnim 
ugovorom sukladno općem propisu o radu.  
       (2) Za zasnivanje radnog odnosa za sve poslove u HRT-u raspisuje se javni natječaj. 
Javni natječaj objavljuje se u tisku, na oglasnoj ploči HRT-a i oglasnoj ploči područne službe 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje. HRT je dužan na isti način i u istom roku obavijestiti sve 
kandidate o rezultatima natječaja. 
       (3) Kada HRT obavlja djelatnost kao javnu službu u skladu s ovim Zakonom, radnici 
HRT-a nemaju pravo na štrajk, što  se pobliže uređuje  općim aktom HRT-a ili kolektivnim 
ugovorom. 

 

VIII. NADZOR NAD RADOM HRT-a 
 

Članak 44. 
 

(1) Vijeće za elektroničke medije kao nezavisno regulatorno tijelo obavlja nadzor 
provedbe odredaba ovoga Zakona i Ugovora iz članka 13. ovoga Zakona, što uključuje nadzor 
nad provedbom programskih obveza koje čine sadržaj javnih usluga HRT-a, donošenje odluke 
o uvođenju značajno novih audiovizualnih usluga, davanje dopuštenja HRT-u za pokretanje 
novog radijskog ili televizijskog programskog kanala odnosno za obavljanje djelatnosti 
pružanja audio i audiovizualnih medijskih usluga na zahtjev te dopuštenja za satelitski, 
internetski, kabelski i drugi oblik prijenosa audiovizualnog i/ili radijskog programa, kao i 
nadzor nad korištenjem mjesečne pristojbe i drugih javnih prihoda u skladu s pravilima o 
državnim potporama za javne radiodifuzijske usluge. 

(2) Vijeće za elektroničke medije u provedbi nadzora iz stavka 1. ovoga članka može, 
između ostaloga, pregledati i ispitivati poslovne knjige i dokumentaciju HRT-a te druge 
stvari, a u tu svrhu može koristiti pojedine svoje članove, radnike Agencije za elektroničke 
medije ili druge stručnjake. 

(3) U svrhu provedbe nadzora nad korištenjem mjesečne pristojbe i drugih javnih 
prihoda HRT-a iz stavka 1. ovoga članka, HRT je dužan Vijeću za elektroničke medije 
dostavljati financijska izvješća svakih šest mjeseci, a uvijek na zahtjev Vijeća za elektroničke 
medije. 

(4) Vijeće za elektroničke medije zatražit će od nadležnih tijela HRT-a da poduzmu 
odgovarajuće mjere u skladu s ovim Zakonom i Statutom HRT-a ako utvrdi: 

- da HRT ne izvršava Ugovor iz članka 13. ovoga Zakona ili ga samo djelomično 
izvršava, 

- da se HRT ni nakon opomene Vijeća za elektroničke medije ne pridržava najmanje 
90% programske osnove, 

- da se HRT ni nakon opomene Vijeća za elektroničke medije ne pridržava utvrđenog 
vremena objavljivanja programa, 

- da HRT i nakon treće opomene Vijeća za elektroničke medije, koje je ono izreklo u 
prethodnih 12 mjeseci, postupa suprotno odredbama ovoga Zakona, Zakona o elektroničkim 
medijima i propisima donesenim na temelju toga Zakona ili Ugovora iz članka 13. ovoga 
Zakona, 
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- da HRT ne vodi poslovne knjige sukladno članku 38. stavcima 7. i 8. ovoga Zakona, 

            - da HRT koristi sredstava pristojbe i druge javne prihode za financiranje 
komercijalnih djelatnosti HRT-a suprotno zabrani iz članka 39. stavka 1. ovoga Zakona, 
 - da HRT postupa suprotno članku 40. stavcima 1. i 2. ovoga Zakona. 

 (5) Tijela HRT-a postupajući u slučajevima iz stavka 4. ovoga članka dužna su 
poduzeti mjere iz svojega djelokruga, koje uključuju i utvrđivanje odgovornosti za učinjene 
propuste, te o poduzetom izvijestiti Vijeće za elektroničke medije. 

(6) Vijeće za elektroničke medije izriče opomene u slučaju nepoštivanja odredbi ovoga 
Zakona, Zakona o elektroničkim medijima i podzakonskih akata i/ili podnosi optužne 
prijedloge sukladno prekršajnim odredbama ovoga Zakona, Zakona o elektroničkim medijima 
i Prekršajnog zakona. 

 
Članak 45. 

 
(1) Nadzor nad zakonitošću rada HRT-a, te općih akata HRT-a obavljaju nadležna 

središnja tijela državne uprave, osim ako ovim Zakonom nije drugačije određeno. 
(2) HRT je obvezan obaviti godišnju reviziju financijskih izvještaja HRT-a preko 

osoba ovlaštenih za obavljanje usluga revizije. 
(3) Inspekcijski nadzor nad provedbom odredbe članka 34. stavka 6. ovoga Zakona u 

pogledu obveznika plaćanja mjesečne pristojbe iz članka 34. stavka 4. i 8. ovoga Zakona 
provode i gospodarski inspektori Državnog inspektorata. 

(4) Nadzor nad zakonitošću rada Vijeća HRT-a i Nadzornog odbora HRT-a obavlja 
Hrvatski sabor. 

 
IX. PREKRŠAJNE  ODREDBE 

 
Članak 46. 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 100.000,00 do 1.000.000,00 kuna kaznit će se 
za prekršaj HRT ako: 

1. ne postigne opseg udjela europskih djela iz članka 10. ovoga Zakona, 

2. ne postigne opseg udjela europskih djela neovisnih proizvođača iz članka 11. 
ovoga Zakona, 

3. ne postigne opseg udjela hrvatske glazbe iz članka 12. ovoga Zakona, 

4. obavi oglašavanje u trajanju duljem od propisanog člankom 37. stavkom 1. i 2. 
ovoga Zakona, 

5. postupi suprotno članku 37. stavku 4., 5. ili 6. ovoga Zakona, 

6. objavi promidžbenu poruku u kojoj se pojavljuju novinari, urednici i druge osobe 
koje se pojavljuju u emisijama informativnog programa suprotno zabrani iz 
članka 37. stavka 8. ovoga Zakona, 

7. postupi suprotno članku 40. stavku 1. ili 2. ovoga Zakona. 

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba HRT-a 
novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 50.000,00 kuna. 
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Članak 47. 
 

 Novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj fizička osoba 
koja ne prijavi prijamnik (članak 34. stavak 5.) ili se koristi odjavljenim prijamnikom (članak 
36. stavak 1.). 

 
Članak 48. 

 
 (1) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna 

osoba koja ne prijavi prijamnik (članak 34. stavak 5.) ili se koristi odjavljenim prijamnikom 
(članak 36. stavak 1.). 

(2) Za prekršaj iz stavka 2. ovoga članka, novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 
kuna kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

 
X. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 49. 

 (1) HRT je dužan u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona 
uskladiti svoj rad, poslovanje i opće akte s odredbama ovoga Zakona. 

 (2) Vijeće HRT-a i Nadzorni odbor HRT-a  dužni su u roku od dva mjeseca od dana 
imenovanja donijeti Statut HRT-a, na prijedlog privremenog glavnog ravnatelja HRT-a, i  
podnijeti ga Hrvatskom saboru na potvrđivanje, u skladu s ovim Zakonom. 

Članak 50. 

   (1) HRT emitira opće televizijske programske kanale iz članka 3. stavka 2. ovoga 
Zakona na državnoj razini u zemaljskoj digitalnoj radiodifuziji unutar prvog multipleksa 
(mulitipleks A) i specijalizirane televizijske programske kanale na državnoj razini u 
zemaljskoj digitalnoj radiodifuziji unutar drugog multipleksa (multipleks B). 

  (2) HRT emitira radijske programske kanale iz članka 3. stavka 2. ovoga Zakona na 
državnoj i regionalnoj razini u zemaljskoj analognoj radiodifuziji prema stanju na dan 
stupanja na snagu ovoga Zakona.  

       (3) HRT obavlja djelatnost pružanja audio i/ili audiovizualnih medijskih usluga na 
zahtjev te  satelitski, internetski, kabelski prijenos i druge dopuštene oblike prijenosa 
audiovizualnog i/ili radijskog programa HRT-a na temelju dopuštenja Vijeća za elektroničke 
medije koje ono daje u skladu s ovim Zakonom, Zakonom o elektroničkim medijima i  
odredbama Ugovora iz članka 13. ovoga Zakona kojima se određuje vrsta, opseg i sadržaj 
pružanja navedenih audio i/ili audiovizualnih medijskih usluga. 

       (4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, do sklapanja privremenog Ugovora iz članka 
55. ovoga Zakona, Vijeće za elektroničke medije izdat će na zahtjev HRT-a privremena 
dopuštenja za obavljanje djelatnosti iz prethodnog stavka uzimajući u obzir djelatnost koju je 
HRT obavljao na dan stupanja na snagu ovoga Zakona. 

 
Članak 51. 

 
   (1) Odbor za informiranje, informatizaciju i medije Hrvatskoga sabora  će u roku od 

osam dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona uputiti javni poziv za imenovanje 
članova Vijeća HRT-a sukladno ovom Zakonu.  
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(2) U javnom pozivu iz stavka 1. ovoga članka obvezno je naznačiti da se šest članova 

Vijeća HRT-a imenuje na mandat od četiri godine, dok se pet članova imenuje na mandat od 
dvije godine. Nakon provedenog prvog izbora, na konstituirajućoj sjednici Vijeća HRT-a 
ždrijebom se određuje pet članova Vijeća čiji mandat je dvije godine. 

(3) Članovima Vijeća HRT-a koji su izabrani sukladno Zakonu o HRT-u (Narodne 
novine, broj 25/03) prestaje mandat imenovanjem Vijeća HRT-a sukladno ovom Zakonu. 

 

Članak 52. 

Odbor za informiranje, informatizaciju i medije Hrvatskoga sabora  će u roku od osam 
dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona pokrenuti postupak za imenovanje članova 
Nadzornog odbora HRT-a. 

Članak 53. 

(1) Danom stupanja na snagu ovoga Zakona glavni ravnatelj HRT-a odnosno vršitelj 
dužnosti glavnog ravnatelja HRT-a postaje privremeni glavni ravnatelj HRT-a koji ima ovlasti 
predsjednika i Uprave HRT-a propisane ovim Zakonom, te obavlja dužnost do imenovanja 
predsjednika i članova Uprave HRT-a prema ovom Zakonu. Privremeni glavni ravnatelj 
HRT-a saziva prvu konstituirajuću sjednicu Vijeća HRT-a koje je izabrano sukladno ovom 
Zakonu.  

(2) Danom stupanja na snagu ovoga Zakona ravnatelji ustrojbenih jedinica HRT-a 
odnosno vršitelji dužnosti ravnatelja ustrojbenih jedinica HRT-a postaju privremeni ravnatelji 
ustrojbenih jedinica HRT-a i obavljaju svoju dužnost do stupanja na snagu Statuta HRT-a iz 
članka 49. stavka 2. ovoga Zakona. 

(3) Privremeni glavni ravnatelj HRT-a  imenovat će danom stupanja na snagu Statuta 
HRT-a iz članka 49. stavka 2. ovoga Zakona vršitelje dužnosti ravnatelja ustrojbenih jedinica 
HRT-a, koji će obavljati dužnost do imenovanja ravnatelja ustrojbenih jedinica HRT-a u 
skladu s odredbama ovoga Zakona. 

Članak 54. 

 (1) Danom stupanja na snagu ovoga Zakona, direktor programa HR-a odnosno vršitelj 
dužnosti direktora programa HR-a, glavni urednik informativnog programa HR-a odnosno 
vršitelj dužnosti glavnog urednika informativnog programa HR-a, direktor programa HTV-a 
odnosno vršitelj dužnosti direktora programa HTV-a i glavni urednik informativnog programa 
HTV-a odnosno vršitelj dužnosti glavnog urednika informativnog programa HTV-a 
nastavljaju obavljati dužnost do dana stupanja na snagu Statuta HRT-a iz članka 49. stavka 2. 
ovoga Zakona.  

(2) Vijeće HRT-a na prijedlog privremenog glavnog ravnatelja HRT-a imenovat će 
danom stupanja na snagu Statuta HRT-a iz članka 49. stavka 2. ovoga Zakona vršitelje 
dužnosti glavnih urednika HRT-a i urednika programa, koji će obavljati dužnost do 
imenovanja  glavnih urednika HRT-a i urednika programa u skladu s odredbama ovoga 
Zakona. 
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Članak 55. 

 
 (1) Privremeni glavni ravnatelj HRT-a dužan je utvrditi prijedlog privremenog 
Ugovora koji sadrži programske obveze HRT-a i druge odredbe propisane člankom 13. 
stavkom 1. i člankom 14. ovoga Zakona,  te ga uz pribavljeno mišljenje Vijeća HRT-a u roku 
od četrdesetpet dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona dostaviti Vladi Republike 
Hrvatske. Privremeni Ugovor mora biti potpisan u roku od 30 dana od dostave prijedloga 
privremenog Ugovora Vladi Republike Hrvatske. 
 (2) Ako se Vijeće HRT-a na zahtjev privremenog glavnog ravnatelja HRT-a ne očituje 
o prijedlogu privremenog Ugovora iz stavka 1. ovoga članka u roku od deset dana od dana 
traženja, privremeni glavni ravnatelj HRT-a dostavit će prijedlog privremenog Ugovora Vladi 
Republike Hrvatske bez mišljenja Vijeća HRT-a. 

(3) Na pregovore o sadržaju i sklapanju privremenog Ugovora iz stavka 1. ovoga 
članka primjenjuju se propisi kojima se uređuju obvezni odnosi. 
 (4) Iznimno od odredbe članka 13. stavka 1. ovog Zakona, privremeni Ugovor iz 
stavka 1. ovoga članka sklopit će se za prijelazno razdoblje do 1. siječnja 2013. godine, 
odnosno do sklapanja Ugovora prema članku 13. ovoga Zakona. 

 
Članak 56. 

 
Do sklapanja privremenog Ugovora iz članka 55. ovoga Zakona, mjesečna pristojba iz 

članka 35. ovoga Zakona iznosit će 1,5% prosječne neto mjesečne plaće zaposlenih u 
Republici Hrvatskoj, na temelju statističkih podataka za prethodnu godinu. Nakon sklapanja 
privremenog Ugovora iz članka 55. ovoga Zakona visinu mjesečne pristojbe za svaku godinu 
u razdoblju trajanja privremenog Ugovora utvrđuje Vlada Republike Hrvatske vodeći računa 
da se osiguraju sredstva za provedbu privremenog Ugovora iz članka 55. ovoga Zakona.  

 
Članak 57. 

 
        Iznimno od odredbe članka 37. stavka 2. ovoga Zakona trajanje promidžbenih poruka 

u vremenu od 18 do 22 sata u svakom programu HRT-a u općim televizijskim programskim 
kanalima u razdoblju od godinu dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona ne smije biti 
dulje od 6 minuta u jednom satu programa, a potom se smanjuje za dvije minute tako da ne 
može biti dulje od 4 minute u jednom satu programa. 

 
Članak 58. 

 
 Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon o Hrvatskoj 
radioteleviziji (Narodne novine, broj 25/2003). 

 
Članak 59. 

 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u Narodnim novinama. 
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OBRAZLOŽENJE KONAČNOG PRIJEDLOGA 
ZAKONA O HRVATSKOJ RADIOTELEVIZIJI 

 
 

I.  RAZLOZI ZBOG KOJIH SE ZAKON DONOSI 
 

     Donošenjem Zakona o Hrvatskoj radioteleviziji (Narodne novine, broj 25/2003) i 
njegovom provedbom ostvarena je tranzicija Hrvatske radiotelevizije u javnu radioteleviziju. 

     U razdoblju od donošenja Zakona o Hrvatskoj radioteleviziji 2003. godine do danas 
nastupile su znatne promjene u odnosu na način određivanja sadržaja javne funkcije javne 
televizije te tehnološki razvitak, koji pretpostavlja diversifikaciju usluga javne televizije s 
obzirom na različite platforme distribucije i proces digitalizacije. 

     Donošenjem novoga Zakona o elektroničkim medijima (Narodne novine, broj 
153/2009) otvorila se mogućnost emitiranja programa putem općeg i specijaliziranog 
programskog kanala, što Hrvatskoj radioteleviziji otvara mogućnost proizvodnje i emitiranja 
specijaliziranog radijskog i televizijskog programa radi ostvarivanja njezine uloge javne 
televizije. 

 Uz to, u međuvremenu su nastupile i značajne promjene u unutarnjoj organizaciji 
javnih televizija u Europi, na način da se traži funkcionalni pristup organiziranju obavljanja 
djelatnosti u novim tržišnim okolnostima povećanog broja komercijalnih nakladnika, uz 
obvezu poštivanja pravila o državnim potporama, a imajući u vidu način financiranja javne 
televizije putem pristojbe i komercijalnih prihoda. 

 Poseban problem predstavlja financiranje javne televizije u novonastalim okolnostima 
s obzirom da Hrvatska televizija koristi dualistički način financiranja svojih programa, 
pristojbu i komercijalne prihode. Korištenje ovih izvora financiranja javne televizije mora biti 
u skladu s Odlukom Vlade Republike Hrvatske o objavljivanju Pravila o državnim potporama 
za javne radiodifuzijske usluge (Narodne novine, broj 31/2010), što zahtijeva preciziranje 
javne funkcije HRT-a i visinu sredstava za njezino obavljanje, te kontrolu trošenja sredstava. 

  
 
II. PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM 

 
Predloženim zakonom o Hrvatskoj radioteleviziji uređuju se sljedeća osnovna pitanja: 

- usklađuju se odredbe Zakona s pravilima o državnim potporama, 
- određuje se djelatnost HRT-a kao javne televizije i radija koja obavlja proizvodnju 

radijskog, audiovizualnog i multimedijskog programa, glazbenu proizvodnju, pružanje 
audio i audiovizualnih medijskih usluga, multimedijskih usluga i  usluga elektroničkih 
publikacija kao javnih usluga, 

- definira se komercijalna djelatnost koju HRT može obavljati, 
- propisuju se programska načela kojih se HRT mora pridržavati, 
- utvrđuje se definicija sadržaja i funkcija javnih usluga HRT-a. Javne usluge HRT-a 

sadrže programske obveze HRT-a koje ispunjavaju demokratske, socijalne i kulturne 
potrebe hrvatskog društva, jamče pluralizam, uključujući kulturnu i jezičnu 
raznolikost, te su taksativno pobrojane u Zakonu, 

- uređuje se sadržaj i postupak utvrđivanja Ugovora o programskim obvezama HRT-a 
koji se sklapa između HRT-a i Vlade Republike Hrvatske na vrijeme od pet godina, 

- uređuju se postupak izbora i djelokrug tijela HRT-a, Uprave HRT-a, Nadzornog 
odbora HRT-a i Programskog vijeća HRT-a, kao i zajednički djelokrug Programskog 
vijeća HRT-a i Nadzornog odbora HRT-a, 
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- uređuju se sredstva za rad HRT-a, koja obuhvaćaju javne i komercijalne prihode, te 
plaćanje mjesečne pristojbe, promidžba, način korištenja javnih i komercijalnih 
prihoda, vođenje odvojenog računovodstva, 

- propisuje se sadržaj Statuta kao općeg akta HRT-a kojim se napose uređuje unutarnje 
ustrojstvo HRT-a, kao i uvjeti za imenovanje ravnatelja ustrojbenih jedinica, glavnih i 
drugih urednika, 

- uređuje se nadzor nad radom HRT-a koji obavlja Vijeće za  elektroničke medije u 
dijelu koji se odnosi na poštivanje Zakona o elektroničkim medijima, ovoga Zakona i 
Ugovora iz članka 13. ovoga Zakona, posebno u dijelu koji se odnosi na pravila o 
državnim potporama za javne radiodifuzijske usluge. Nadzor nad zakonitošću rada 
HRT-a obavljaju nadležna tijela državne uprave i Državni ured za reviziju u pogledu 
financijskog poslovanja, 

- prekršajnim odredbama propisuje se odgovornost HRT-a za kršenje odredbi Zakona te 
prekršajna odgovornost drugih fizičkih i pravnih osoba u odnosu na obvezu plaćanja 
mjesečne pristojbe, 

- prijelaznim i završnim odredbama propisuju se rokovi za provođenje pojedinih 
zakonskih odredbi, kao i rok za usklađenje rada i poslovanja HRT-a s odredbama 
Zakona, 

- usklađuju se terminološki odredbe Zakona sa novim Zakonom o elektroničkim 
medijima. 

 
Donošenjem predloženog zakona uskladit će se rad i poslovanje HRT-a sa novim 

Zakonom o elektroničkim medijima i Odlukom Vlade Republike Hrvatske o objavljivanju 
Pravila o državnim potporama za javne radiodifuzijske usluge, kojima je propisano da se 
mjesečna pristojba smatra državnom potporom koja se mora trošiti isključivo u svrhu 
pružanja javnih usluga tj. realizaciju programskih obveza HRT-a koje ispunjavaju 
demokratske, socijalne i kulturne potrebe hrvatskog društva, jamče pluralizam, uključujući 
kulturnu i jezičnu raznolikost.  
 
 
III.  OBRAZLOŽENJE ODREDBI PREDLOŽENOG ZAKONA 
 

Glava I. Opće odredbe (članci 1. do 4.)  
 

Člankom 1. propisano je da je Hrvatska radiotelevizija pravna osoba koja ima status 
javne ustanove  čija se djelatnost, funkcija i sadržaj javnih usluga, financiranje, upravljanje, 
nadzor i način rada uređuju ovim Zakonom i propisima donesenim na temelju njega. Osnivač 
Hrvatske radiotelevizije je Republika Hrvatska. Hrvatska radiotelevizija obavlja djelatnost 
pružanja javnih usluga javne radiodifuzije, a javna sredstva za obavljanje te djelatnosti 
osiguravaju se sukladno ovom Zakonu te pravilima o državnim potporama za javne 
radiodifuzijske usluge. Na Hrvatsku radioteleviziju primjenjuju se odredbe Zakona o 
elektroničkim medijima, osim ako ovim Zakonom nije drugačije određeno. 

 
 Člankom 2. uređuje se naziv Hrvatske radiotelevizije, skraćeni naziv te sjedište. 
Također se određuje da Hrvatska radiotelevizija za radijske i televizijske kanale iz članka 3. 
koristi nazive Hrvatski radio i Hrvatska televizija. Navode se imena orkestara HRT-a koji 
obavljaju djelatnost javnog izvođenja i snimanja glazbe. 
 

Člankom 3. određuje se da je djelatnost Hrvatske radiotelevizije proizvodnja 
radijskog, audiovizualnog i multimedijskog programa, glazbena proizvodnja, pružanje audio i 
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audiovizualnih medijskih usluga, multimedijskih usluga i usluga elektroničkih publikacija kao 
javnih usluga. Svoju djelatnost HRT ostvaruje: emitiranjem tri radijska programska kanala na 
državnoj razini u zemaljskoj radiodifuziji, emitiranjem osam radijskih programskih kanala na 
županijskoj ili regionalnoj razini u zemaljskoj radiodifuziji, emitiranjem dva opća televizijska 
programska kanala na državnoj razini u zemaljskoj radiodifuziji, proizvodnjom i 
objavljivanjem pisanih, audio i audiovizualnih sadržaja na internetskim  portalima općeg ili 
specijaliziranog karaktera, javnim izvođenjem i snimanjem glazbenih sadržaja osobito s 
područja simfonijske, zborske, narodne, jazz i zabavne glazbe, te  organiziranjem priredbi i 
koncerata, posebice nacionalne glazbene baštine i suvremenih djela hrvatskih skladatelja i 
umjetnika izvođača, proizvodnjom drugih programskih servisa (proizvodnja internetskih 
stranica, teleteksta i slično).  Za svaki navedeni programski kanal utvrđuje se programska 
osnova. Također, HRT može proizvoditi i druge radijske, audiovizualne i multimedijske 
programe te ih objavljivati u zemaljskim i satelitskim mrežama, putem interneta, kabela ili 
drugog dopuštenog oblika prijenosa, te pružati kao audio i audiovizualne medijske usluge na 
zahtjev, u skladu s ovim Zakonom i Ugovorom. HRT može pružati i druge mrežne usluge 
koje zadovoljavaju demokratske, socijalne, kulturne i športske potrebe predviđene kao javne 
usluge. HRT je dužan u ostvarivanju radijskog i audiovizualnog programa osiguravati 
programe o regionalnim posebnostima. Programi  od regionalnog interesa mogu se usporedno 
objavljivati unutar jedne elektroničke komunikacijske mreže na državnoj razini. 

Predviđeno je da HRT svoju djelatnost ostvaruje i emitiranjem dva specijalizirana 
televizijska programska kanala na državnoj razini u digitalnoj radiodifuziji vrsta kojih se 
utvrđuje Ugovorom. 
 
 Člankom 4. propisano je da Hrvatska radiotelevizija, osim javnih usluga,  obavlja i 
komercijalne djelatnosti, a što se mora na odgovarajući način razdvojiti od djelatnosti 
pružanja usluga koje su povjerene HRT-u kao javne usluge. U tu svrhu HRT može uz 
prethodnu suglasnost osnivača, osnivati pravne osobe za obavljanje dijela ili svih 
komercijalnih djelatnosti. Nadalje, HRT će utvrditi i objaviti cijene i druge uvjete uporabe 
arhivskog gradiva. 
 

 Glava II. Programska načela (članci 5. do 8.) 
 
 Člankom 5. propisano je da HRT u svojim programima mora zadovoljiti interese 

sveukupne javnosti na državnoj, regionalnoj i lokalnoj razini te osigurati odgovarajuću 
zastupljenost informativnog, umjetničkog, kulturnog, obrazovnog, zabavnog, športskog i 
drugog sadržaja. 

 
 Člankom 6. propisano je da je HRT u ostvarivanju programa dužan  pridonositi 

poštivanju i promicanju temeljnih ljudskih prava i sloboda, demokratskih vrjednota i 
institucija, civilnoga društva, te unapređenju kulture javnoga dijaloga, kao i poštovati 
privatnost, dostojanstvo, ugled i čast čovjeka i temeljna prava drugih, a osobito djece i 
mladih, kao i starijih i nemoćnih osoba. Također je propisano da je HRT dužan postupno 
učiniti dostupnim svoje audiovizualne medijske usluge osobama s oštećenjem sluha i vida. 

 
 Člankom 7. propisano je da je HRT-a dužan: trajno, istinito, cjelovito, nepristrano i 

pravodobno informirati javnost o činjenicama, događajima i pojavama u zemlji i inozemstvu 
od javnog interesa; poštovati i poticati pluralizam političkih, religijskih, svjetonazorskih i 
drugih ideja te omogućiti javnosti da bude upoznata s tim idejama; HRT ne smije u svojim 
programima zastupati stajališta ili interese pojedine političke stranke, kao ni bilo koja druga 
pojedinačna politička, religijska, svjetonazorska i druga stajališta ili interese, nepristrano 
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obrađivati politička, gospodarska, socijalna, religijska, zdravstvena, kulturna, obrazovna, 
znanstvena, ekološka i druga pitanja, omogućujući ravnopravno sučeljavanje stajališta različi-
tih izvora; u stvaralačkim procesima uvažavati kriterije izvrsnosti, stručnosti, kulturne 
vrijednosti i profesionalne kompetentnosti u smislu dosegnutih nacionalnih i europskih 
standarda, te jamčiti angažman najboljih kreativnih stvaratelja, stručnjaka i autora; prije 
objavljivanja provjeriti izvor i sadržaj informacija, u skladu s priznatim profesionalnim 
standardima neovisnog novinarstva; odjeljivati informacije i komentare te jasno označavati 
komentare kao osobno mišljenje autora. U programima HRT-a moraju se poštivati najviša 
stručna mjerila i etička načela te profesionalno priznati standardi neovisnog novinarstva.  

 
 Člankom 8. određena je dužnost HRT-a da se u programima služi hrvatskim jezikom i 

latiničnim pismom, te da promiče i stvaralaštvo na narječjima hrvatskoga jezika. Uporaba 
hrvatskoga jezika nije obvezna: ako se objavljuju filmovi i druga audio i audiovizualna djela u 
izvornom obliku; ako se objavljuju glazbena djela s tekstom koji je djelomice ili u cijelosti 
pisan na stranome jeziku ili pismu; ako su programi djelomice ili u cijelosti namijenjeni 
učenju stranih jezika i pisma; ako su programi djelomice ili u cijelosti namijenjeni stranim 
državljanima ili iseljeništvu koje te programe ne može pratiti na hrvatskom jeziku; ako se u 
programima, radi vjerodostojnosti informacije, objavljuju dijelovi ili cijeli dokumenti ili 
izjave u izvornom obliku. Također, uporaba hrvatskoga jezika nije obvezna u programima 
namijenjenima informiranju pripadnika nacionalnih manjina sukladno Ustavnom zakonu o 
pravima nacionalnih manjina. 

  
 Glava III. Definicija sadržaja i funkcije javnih usluga (članci 9. do 15.) 
  
 Člankom 9. definira se sadržaj i funkcija javnih usluga. Javne usluge HRT-a sadrže 

programske obveze HRT-a koje ispunjavaju demokratske, socijalne i kulturne potrebe 
hrvatskog društva, jamče pluralizam, uključujući kulturnu i jezičnu raznolikost. Također, 
HRT je dužan: njegovati, poticati, proizvoditi, razvijati i/ili koproducirati različite oblike 
domaćega audio i audiovizualnog te multimedijalnog stvaralaštva koji pridonose razvoju 
hrvatske kulture, umjetnosti i zabave, širiti znanja o audiovizualnoj kulturi i baštini te 
pridonositi međunarodnom predstavljanju hrvatskoga kulturnog identiteta, proizvoditi i 
objavljivati programe igranih, dokumentarnih i srodnih audiovizualnih djela, te poticati razvoj 
sektora nezavisne produkcije audio i video sadržaja, osiguravati visoke standarde u području 
audio i audiovizualnog stvaralaštva; poticati medijsku pismenost i širiti znanja o 
audiovizualnoj kulturi i baštini. 

Posebno se propisuje pod kojim uvjetima HRT može obavljati prijenos športskih 
događaja premijskog sadržaja koji su od interesa za javnost, te da prijenos ovih događaja ne 
smije prelaziti 10% ukupnog godišnjeg vremena objavljivanja. HRT može pokrenuti i 
specijalizirani športski televizijski programski kanal u skladu s ovim Zakonom i Ugovorom iz 
članka 13. ovoga Zakona, koji ne smije obuhvaćati prijenos premijskih športskih događaja, 
već isključivo prijenos manje zastupljenih športova koji su od interesa za javnost, kao i 
informiranje o športu i športskim događajima te promociju športa.  

 
 Člankom 10. propisano je da HRT mora nastojati da europska djela čine većinski udio 

njegovoga godišnjeg vremena objavljivanja u skladu sa Zakonom o elektroničkim medijima. 
HRT je dužan najmanje 40% europskih djela emitirati izvorno na hrvatskom jeziku na 
svakom općem televizijskom programskom kanalu HRT-a. 

 
 Člankom 11. utvrđeno je da je HRT dužan godišnje osigurati najmanje 15% svojih 

sredstava za program za europska djela neovisnih proizvođača. Najmanje 15% svojeg 
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godišnjeg programskog proračuna, HRT je dužan osigurati za nabavu europskih djela 
neovisnih proizvođača, od čega polovica tih sredstava mora biti namijenjena za djela 
proizvedena izvorno na hrvatskom jeziku.   Izvješće o provedbi ove odredbe glavni ravnatelj 
dostavlja Programskom vijeću HRT-a i Vijeću za elektroničke medije najkasnije do 31. 
ožujka za prethodnu godinu. 

 
 Člankom 12. utvrđen je udio hrvatske glazbe koji mora činiti najmanje 40% dnevno 

korištenoga cjelokupnog glazbenog sadržaja na svakom pojedinom radijskom i televizijskom 
programskom kanalu, te drugim platformama prijenosa programa koje HRT koristi. Hrvatsku 
glazbu predstavlja glazba hrvatskih glazbenih autora i/ili glazbenih izvođača.  

 
Člankom 13. propisuje se da se programske obveze HRT-a iz članka 9., 10., 11. i 12. 

ovoga Zakona te iznos i izvor sredstava za njihovo financiranje utvrđuju Ugovorom između 
HRT-a i Vlade Republike Hrvatske, koji sadrži vrstu, opseg i sadržaj svih javnih usluga koje 
HRT pruža prema ovom Zakonu. Ugovor se sklapa na razdoblje od pet godina s početkom 
važenja od 1. siječnja.  
 Iznos javne naknade za obavljanje djelatnosti pružanja javnih usluga utvrđen 
Ugovorom ne smije prelaziti neto troškove obavljanja te djelatnosti, uzimajući u obzir druge 
izravne ili neizravne prihode proizašle iz obavljanja te djelatnosti. Prilikom utvrđivanja neto 
troškova obavljanja djelatnosti pružanja javnih usluga uzima se u obzir neto korist svih 
komercijalnih djelatnosti vezanih uz tu djelatnost. 
 HRT mora izraditi prijedlog programskih obveza HRT-a iz članaka 9., 10., 11. i 12. 
ovoga Zakona te o njemu provesti  javnu raspravu u trajanju od  četrdesetpet dana kako bi se 
javnost očitovala o tome ispunjavaju li predložene programske obveze ovim Zakonom 
propisane kriterije. Javna rasprava održava se interaktivnim komuniciranjem putem 
internetske stranice HRT-a, programa HRT-a, okruglih stolova i dr. Način utvrđivanja 
sadržaja i teksta  programskih obveza HRT-a  i održavanja javne rasprave HRT-a pobliže 
uređuje općim aktom Programsko vijeće HRT-a na prijedlog Uprave HRT-a, uz odobrenje 
Vijeća za elektroničke medije. Provedbu javne rasprave prati Povjerenstvo u koje dva člana 
imenuje Uprava HRT-a a dva člana Vlada Republike Hrvatske. Administrativne i tehničke 
poslove za Povjerenstvo obavljaju stručne službe HRT-a. 
 Prijedlog Ugovora HRT je dužan dostaviti Vladi Republike Hrvatske najkasnije 6 
mjeseci prije isteka važenja Ugovora kojim se utvrđuju programske obveze HRT-a i iznos 
sredstava za njihovo financiranje. Na pregovore o sadržaju i sklapanju Ugovora primjenjuju 
se propisi kojima se uređuju obvezni odnosi. Ugovor mora biti potpisan do 1. listopada za 
sljedeće razdoblje. 
         Ako jedna ili obje ugovorne strane ne potpišu Ugovor iz stavka 1. ovoga članka do roka 
propisanog stavkom 4. ovoga članka, odredbe prijedloga Ugovora koji je dostavljen Vladi 
Republike Hrvatske primjenjivat će se do njegova potpisivanja kao samoregulativni akt HRT-
a, ali isključivo u dijelu koji nije suprotan pravilima o državnim potporama za javne 
radiodifuzijske usluge. 
  HRT je obvezan na temelju Ugovora izraditi i donijeti svake godine za sljedeću 
godinu program rada i financijski plan u kojem će se utvrditi aktivnosti i programske obveze 
te potrebna financijska sredstva, i to najkasnije do kraja prosinca tekuće godine za sljedeću  
godinu. 

Ugovor se može izmijeniti na temelju prijedloga HRT-a ili Vlade Republike Hrvatske. 
Ako se Ugovor mijenja  u pogledu programskih obveza HRT-a potrebno je provesti postupak 
u skladu sa stavkom 3. ovoga članka.  
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Ugovorom se uređuje postupak utvrđivanja izmjena i dopuna Ugovora koje predlaže 
HRT zbog nepredviđenih programskih i financijskih događaja, a zbog kojih nije potrebno 
provoditi postupak iz stavka 3. ovoga članka. 

HRT će objaviti na svojoj internetskoj stranici Ugovor, kao i godišnji program rada i 
financijski plan. Vijeće za elektroničke medije daje odobrenje na samoregulativni akt iz 
stavka 5. ovoga članka u dijelu koji nije suprotan pravilima o državnim potporama za javne 
radiodifuzijske usluge. Vijeće za elektroničke medije na temelju Ugovora iz stavka 1. ovoga 
članka ili samoregulativnog akta iz stavka 5. ovoga članka, daje dopuštenje HRT-u za 
pokretanje novog radijskog ili televizijskog programskog kanala odnosno za obavljanje 
djelatnosti pružanja audio i audiovizualnih medijskih usluga na zahtjev te dopuštenje za 
satelitski, internetski, kabelski i drugi oblik prijenosa audiovizualnog i/ili radijskog programa. 
 
 Člankom 14. definiran je sadržaj Ugovora pa se tako navodi da Ugovor sadrži 
kvalitativno izražene zahtjeve za javne usluge koje je HRT obvezan pružati u ugovornom 
razdoblju, a uređuje osobito radijske i televizijske programske kanale koje HRT emitira, 
njihovu vrstu, svrhu i programsku osnovu,  broj, vrstu i sadržaj internetskih stranica i portala 
HRT-a, te uvjete za pružanje drugih javnih usluga uzimajući u obzir tehnološki razvoj 
elektroničkih medija. Ugovorom se osobito utvrđuju programske obveze navedene u člancima 
8., 9., 10., 11. i 12., te dodatne obveze u odnosu na međunarodne sadržaje; sadržaje 
namijenjene nacionalnim manjinama i  manjinskim skupinama; zaštitu i očuvanje audio i 
audiovizualne građe; dijalog s javnošću i jačanje svijesti o javnim vrijednostima; obveze 
informiranja u hitnim situacijama. Ugovorom se uređuje glazbena proizvodnja HRT-a, pitanja 
tehnološkog razvoja javne radiotelevizije, financiranja strateških projekata i drugih ulaganja, 
kao i mjerila i postupak za provedbu testa javne vrijednosti javnih usluga te uvrštavanje 
športskih događaja u programe HRT-a. Ugovorom se precizira koje on-line usluge može 
pružati HRT te navodi lista onih koje nisu dopuštene. Ugovorom se uređuje financiranje 
javnih usluga HRT-a po godinama i izvorima, s prikazom troškova po godinama i vrstama, te 
ovlasti i obveze tijela HRT-a u odnosu na upravljanje cjelokupnim sredstvima predviđenim za 
provedbu Ugovora, kao i izvješćivanje o provedbi Ugovora. Također se navodi da odredbe 
Ugovora moraju biti sastavljene u skladu s pravilima o državnim potporama za javne 
radiodifuzijske usluge. Odredbe Ugovora koje su suprotne navedenim pravilima su ništetne i 
ne utječu na valjanost drugih njegovih odredbi. Ugovorom se mogu urediti programske 
obveze i dugoročni projekti koji će trajati dulje od razdoblja na koji se sklapa Ugovor, ako je 
to prema prirodi posla neophodno. 

 
Člankom 15. propisuje se da  HRT može na temelju Ugovora iz članka 13. stavka 1. 

ovoga Zakona uvoditi značajno nove audiovizualne usluge. Značajno novom audiovizualnom 
uslugom u smislu ovoga Zakona smatra se usluga koja će se pružati prvi puta a bitno se 
razlikuje od usluga koje HRT pruža u vrijeme provođenja postupka iz stavka 2. ovoga članka 
u pogledu njezina sadržaja, oblika tehničke upotrebljivosti, pristupa i značajno drugačije 
skupine korisnika kojima je namijenjena, a trošak njezina pružanja (proizvodnja ili nabava 
programa) veći je od 2% ukupnog godišnjeg proračuna HRT-a namijenjenog pružanju javnih 
usluga prema ovom Zakonu. Postojeća audiovizualna usluga HRT-a smatrat će se značajno 
novom audiovizualnom uslugom ako je značajno izmijenjena i tako izmijenjena predstavlja 
bitno drugačiju uslugu u pogledu njezina sadržaja, oblika tehničke upotrebljivosti, pristupa i 
značajno drugačije skupine korisnika kojima je namijenjena, a trošak  njezina pružanja 
(proizvodnja ili nabava programa) veći je od 2% ukupnog godišnjeg proračuna HRT-a 
namijenjenog pružanju javnih usluga prema ovom Zakonu. 
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Ako se Ugovorom iz članka 13. stavka 1. ovoga Zakona uvodi značajno nova 

audiovizualna usluga ili više takvih usluga potrebno je, osim kriterija iz članka 9. ovoga 
Zakona, uzeti u obzir mogući utjecaj tih usluga na tržišne uvjete i tržišno natjecanje. Prijedlog 
za uvođenje značajno nove audiovizualne usluge ili više takvih usluga mora sadržavati točan 
opis usluga i opravdanost njihova uvođenja, naznaku skupine korisnika na koje se pojedina 
usluga odnosi, opis načina financiranja i ocjenu mogućeg utjecaja na konkurentnost na 
mjerodavnom tržištu te mogućnost pružanja raznolikosti ponude za korisnike. O uvođenju 
značajno nove audiovizualne usluge ili značajne izmjene postojećih usluga sve zainteresirane 
strane trebaju imati priliku izložiti svoje stavove tijekom javne rasprave koja se provodi u 
skladu sa člankom 13. stavkom 3. ovoga Zakona.  Nakon provedene javne rasprave, prijedlog 
za uvođenje značajno nove audiovizualne usluge ili više takvih usluga, sve prijedloge i 
primjedbe koje HRT zaprimi tijekom javne rasprave zajedno sa mišljenjem Programskog 
vijeća HRT-a, Uprava HRT-a dužna je dostaviti državnom tijelu nadležnom za zaštitu 
tržišnog natjecanja radi ocjene utjecaja značajno nove usluge ili više takvih usluga na tržišne 
uvjete i tržišno natjecanje. 

 Sve prijedloge i primjedbe koje HRT zaprimi tijekom javne rasprave, mišljenje 
Programskog vijeća HRT-a i državnog tijela nadležnog za zaštitu tržišnog natjecanja, Uprava 
HRT-a dužna je dostaviti Vijeću za elektroničke medije koje javno objavljuje rezultat javne 
rasprave, njegovu ocjenu kao i osnove za donošenje određenih odluka, te utvrđuje jesu li se 
ispunili svi uvjeti propisani ovim Zakonom za uvođenje značajno nove audiovizualne usluge 
ili više takvih usluga. 

 
 Glava IV. Javnost i samostalnost rada (članci 16. i 17.) 
  
 Člankom 16. određuje se da HRT u svom djelovanju promiče javne vrijednosti i 

interese, uvažava interese javnosti te za svoje djelovanje odgovara javnosti. Odgovornost 
HRT-a javnosti, kao i utjecaj javnosti na njegovo djelovanje ostvaruje se osobito:  postupkom 
izbora i imenovanja članova Programskog vijeća HRT-a, javnim radom i zadaćom 
Programskog vijeća HRT-a da zastupa i štiti interese slušatelja, gledatelja i korisnika drugih 
javnih usluga;  obvezom HRT-a  da pravodobno i istinito obavještava javnost o obavljanju 
svoje djelatnosti kao i dužnosti da korisnike svojih usluga na pogodan način obavještavaju o 
uvjetima i načinu davanja svojih usluga te o drugim pitanjima od važnosti za obavljanje 
poslova za koje je osnovan; radom Nadzornog odbora HRT-a koji svojim nadzorom osigurava 
upravljanje sredstvima za rad HRT-a s pažnjom dobrog gospodarstvenika; kvalitetnim 
pružanjem javnih usluga HRT-a koje su utvrđene na temelju javne rasprave i testa javne 
vrijednosti; sklapanjem Ugovora i njegovim javnim objavljivanjem.  

 
 Člankom 17. propisuje se da je HRT u svom djelovanju samostalan, a ta se 

samostalnost ostvaruje samostalnim obavljanjem djelatnosti, te kroz programsku i uredničku 
samostalnost HRT-a a naročito u planiranju i proizvodnji programa te utvrđivanju programske 
sheme. Samostalnost HRT-a ostvaruje se neovisnim i stabilnim financiranjem djelatnosti 
pružanja javnih usluga. Također, samostalnost HRT-a ogleda se i u pravu da u skladu s 
nadležnošću svojih tijela uređuje, sukladno odredbama ovoga Zakona, svoje unutarnje 
ustrojstvo i način rada te da općim aktima uređuje pitanja zapošljavanja radnika kao i njihova 
prava i dužnosti u skladu sa zakonom i kolektivnim ugovorom. 
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Glava V. Tijela HRT-a (članci 18. do 32.) 

 
   Člankom 18. propisano je da su tijela HRT-a odgovorna  za uspješan rad HRT-a i 

provedbu odredbi ovoga Zakona, te su u tu svrhu dužna međusobno surađivati i donositi 
odluke koje su u najboljem interesu HRT-a. Također se uređuje zajednički djelokrug 
Programskog vijeća HRT-a i Nadzornog odbora HRT-a, kada kao jedno tijelo dvotrećinskom 
većinom svih članova biraju i razrješuju Upravu HRT-a, donose Statut HRT-a, program rada i 
financijski plan HRT-a. Predviđena je i odredba koja rješava pitanje eventualnog neizbora 
Uprave HRT-a. Tako ako Programsko vijeće HRT-a i Nadzorni odbor HRT-a ne imenuju 
Upravu HRT-a u roku od 6 mjeseci od isteka mandata prethodne Uprave HRT-a, pokreće se 
postupak imenovanja novih članova Programskog vijeća HRT-a i Nadzornog odbora HRT-a, 
sukladno ovom Zakonu. Imenovanjem novih članova ovih tijela, prestaje mandat članovima 
Programskog vijeća HRT-a i Nadzornog odbora HRT-a 

 
     Člankom 19.  propisano je da se Uprava HRT-a sastoji se od predsjednika i dva člana 

koje  imenuje Programsko vijeće HRT-a i Nadzorni odbor HRT-a na zajedničkoj sjednici u 
skladu sa člankom 18. stavkom 3. ovoga Zakona.  Na temelju javnog natječaja za imenovanje 
predsjednika Uprave HRT-a, navedena tijela imenuju predsjednika Uprave HRT-a, te potom 
nakon provedenog javnog natječaja za imenovanje članova Uprave HRT-a, na prijedlog 
predsjednika Uprave HRT-a, imenuju članove Uprave HRT-a. Uprava se imenuje na vrijeme 
od četiri godine.  Predsjednik i članovi Uprave HRT-a nastavljaju obnašati dužnost i po isteku 
mandata, sve do stupanja na dužnost novoizabranog predsjednika i novoizabranih članova 
Uprave HRT-a.  Ako nakon isteka mandata, u roku od 30 dana nije imenovan novi  
predsjednik i članovi Uprave HRT-a, Programsko vijeće HRT-a i Nadzorni odbor HRT-a na 
zajedničkoj sjednici dvotrećinskom većinom svih članova imenovat će vršitelja dužnosti 
predsjednika Uprave  HRT-a, a na njegov prijedlog vršitelje dužnosti članova Uprave HRT-a 
najdulje na rok od 12 mjeseci, iz redova radnika HRT-a. 

  Predsjednik ili član Uprave HRT-a bit će razriješen prije isteka vremena na koje je 
imenovana ako to sam zatraži; ako ne postupa sukladno zakonu i općim aktima HRT-a; ako 
ne izvršava obveze utvrđene Ugovorom iz članka 13. ovoga Zakona, ako ne postupi u skladu s 
nalogom Nadzornog odbora HRT-a iz članka 23. stavka 4. ovoga Zakona; ako pravovremeno 
ne izvijesti o postojanju gubitka u HRT-u sukladno članku 21. stavku 5. ovoga Zakona; ako 
ne izvršava godišnji program rada  HRT-a ili ne postupa prema financijskom planu HRT-a;  
ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroči HRT-u veću štetu. 

    Postupak razrješenja Uprave HRT-a odnosno predsjednika ili člana Uprave HRT-a 
pokreće se na prijedlog većine ukupnog broja članova Nadzornog odbora HRT-a ili 
Programskog vijeća HRT-a. Postupak za razrješenje člana Uprave HRT-a može pokrenuti i 
predsjednik Uprave HRT-a. Odluka o razrješenju predsjednika ili člana Uprave HRT-a donosi 
se na zajedničkoj sjednici Programskog vijeća HRT-a i Nadzornog odbora HRT-a u skladu sa 
člankom 18. stavkom 3. ovoga Zakona. Prije donošenja odluke o razrješenju, predsjedniku i 
članu Uprave HRT-a mora se dati mogućnost da se izjasni o razlozima za razrješenje.  Uprava 
HRT-a može biti razriješena ako su uz odluku o razrješenju navedena tijela na istoj sjednici 
donijela i odluku o imenovanju vršitelja dužnosti predsjednika i članova Uprave HRT-a, te 
pokrenula postupak za izbor nove Uprave HRT-a. Odluku o imenovanju  vršitelja dužnosti 
predsjednika i članova Uprave HRT-a donosi se dvotrećinskom većinom svih članova. Ako 
navedena tijela ne imenuju vršitelje dužnosti predsjednika i članova Uprave HRT-a u ovim 
Zakonom propisanom postupku, Nadzorni odbor HRT-a imenovat će vršitelje dužnosti 
predsjednika i članova Uprave HRT-a koji će obavljati dužnost do imenovanja Uprave HRT-a 
sukladno ovom Zakonu. 
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 Člankom 20. propisuju se uvjeti za imenovanje predsjednika i člana Uprave  HRT-a 

pa se tako navodi da za predsjednika i člana Uprave HRT-a može biti imenovana osoba koja 
je hrvatski državljanin, ima završen diplomski sveučilišni studij ili specijalistički diplomski 
stručni studij utvrđen Statutom HRT-a, aktivno znanje najmanje jednoga svjetskog jezika i 
ima najmanje deset godina radnog iskustva, te ispunjava i druge uvjete propisane Statutom 
HRT-a. Za predsjednika i člana Uprave HRT-a ne može biti imenovana osoba koja uživa 
imunitet po bilo kojoj osnovi. Također, na predsjednika i člana Uprave HRT-a odgovarajuće 
se primjenjuju odredbe članka 25. stavaka 12. i 13. ovoga Zakona. 

 
 Člankom 21. propisuju se ovlasti predsjednika Uprave HRT-a da predstavlja i 

zastupa HRT sukladno ovom Zakonu i Statutu HRT-a, te ovlasti i poslovi Uprave HRT-a. 
Također, Uprava HRT-a može obustaviti od izvršenja akt Vijeća HRT-a ako smatra da nije u 
skladu sa zakonom ili da ugrožava poslovanje HRT-a. Predsjednik Uprave HRT-a odgovoran 
je za zakonitost i poslovanje HRT-a. Predsjednik Uprave HRT-a imenovat će za svojeg 
zamjenika jednog od članova Uprave HRT-a, čije se ovlasti uređuju Statutom HRT-a.  

 
   Člankom 22. propisuje se da Nadzorni odbor HRT-a ima pet članova od kojih 

predsjednika i tri člana po prethodno provedenom javnom natječaju na prijedlog Odbora za 
informiranje, informatizaciju i medije Hrvatskoga sabora imenuje i razrješava Hrvatski sabor, 
a jedan član je predstavnik radničkog vijeća HRT-a. 

Odbor za informiranje, informatizaciju i medije Hrvatskog sabora dužan je najkasnije 
devedeset dana prije isteka mandata članova Nadzornog odbora HRT-a objaviti javni natječaj 
za imenovanje članova Nadzornog odbora HRT-a koji traje petnaest dana, a Odbor je dužan u 
roku od petnaest dana od zatvaranja javnog natječaja utvrditi prijedlog kandidata za članove 
Nadzornog odbora HRT-a i proslijediti ti ga Hrvatskom saboru. Hrvatski sabor dužan je u 
roku od trideset dana od primitka prijedloga Odbora imenovati članove Nadzornog odbora 
HRT-a. Radničko vijeće HRT-a dužno je imenovati člana Nadzornog odbora HRT-a 
najkasnije trideset dana prije isteka mandata članova Nadzornog odbora HRT-a. 

 Članovi Nadzornog odbora HRT-a imenuju se na razdoblje od četiri godine i mogu 
biti ponovno imenovani. Predsjednik i članovi Nadzornog odbora HRT-a imaju pravo na 
nagradu za svoj rad koja se utvrđuje Statutom HRT-a. Za člana Nadzornog odbora HRT-a 
može biti imenovan hrvatski državljanin s prebivalištem u Republici Hrvatskoj, koji ima 
završen diplomski sveučilišni studij ili specijalistički diplomski stručni studij iz područja 
ekonomije, prava, elektroničkih komunikacija ili medija, odgovarajuće radno iskustvo i 
aktivno znanje najmanje jednog svjetskog jezika. Najmanje po jedan član Nadzornog odbora 
HRT-a mora imati završen diplomski sveučilišni studij ili specijalistički diplomski stručni 
studij iz područja ekonomije, prava i medija, pri čemu dva člana Nadzornog odbora HRT-a 
moraju imati najmanje po deset godina radnog iskustva iz područja financija, a jedan član 
Nadzornog odbora HRT-a mora imati najmanje deset godina radnog iskustva iz područja 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija. Na članove Nadzornog odbora 
odgovarajuće se primjenjuju odredbe članka 25. stavaka 10., 11., 12. i 13. ovoga Zakona. U 
radu Nadzornog odbora sudjeluju bez prava glasa predsjednik Programskog vijeća HRT-a i 
predsjednik Uprave HRT-a, te druge osobe koje pozove predsjednik Nadzornog odbora. 
Poslove interne revizije, administrativne i druge stručne poslove za potrebe Nadzornog 
odbora obavlja stručna služba ustrojena Statutom HRT-a. Hrvatski sabor će razriješiti 
dužnosti člana Nadzornog odbora HRT-a prije isteka mandata u slučaju: ako podnese zahtjev 
za razrješenje, ako svojim djelovanjem postupa protivno zakonu i drugim propisima kojima se 
uređuje obavljanje djelatnosti HRT-a, ako neopravdano ne prisustvuje sjednicama Nadzornog 
odbora HRT-a u razdoblju duljem od 6 mjeseci, ako svojim zahtjevima nastoji utjecati na 
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objavljivanje određenih programa, ako postupa suprotno općim aktima i Statutu HRT-a, ako 
svojim djelovanjem ili ponašanjem narušava ugled HRT-a. 

 
Člankom 23. određuju se poslovi i ovlasti Nadzornog odbora HRT-a. Nadzorni odbor 

HRT-a može pregledati i ispitivati poslovne knjige i dokumentaciju HRT-a, blagajnu, 
vrijednosne papire i druge stvari, a u tu svrhu može koristiti pojedine svoje članove ili vanjske 
stručnjake. Nadzorni odbor HRT-a daje nalog revizoru za ispitivanje godišnjih financijskih 
izvješća HRT-a. Također, ima pravo i dužnost u slučaju utvrđenih nepravilnosti naložiti 
Upravi HRT-a da nepravilnosti ispravi. Nadzorni odbor HRT-a podnosi najmanje jednom 
godišnje izvješće Hrvatskom saboru o svom radu i provedbi nadzora zakonitosti rada i 
financijskog poslovanja HRT-a. 

 
Člankom 24. određeno je da Programsko vijeće HRT-a zastupa i štiti interes javnosti 

provođenjem nadzora programa i unapređenjem radijskog i televizijskog programa, te drugih 
audio i audiovizualnih te multimedijskih usluga kao i sudjelovanjem u postupku izbora 
Uprave HRT-a i glavnih urednika HRT-a. Vijeće HRT-a ima 11 članova.  

 
Člankom 25. propisano je da članove Vijeća HRT-a bira i razrješava Hrvatski sabor. 

Izbor članova Vijeća HRT-a obavlja se na temelju javnog poziva. Postupak izbora pokreće se 
utvrđivanjem kriterija i javnim pozivom Odbora za informiranje, informatizaciju i medije 
Hrvatskoga sabora koji se objavljuje najmanje 90 dana prije isteka mandata članovima Vijeća. 
Javnim pozivom pozivaju se institucije, udruge i građani da podnesu obrazložene prijedloge o 
kandidatima za članove Vijeća HRT-a. Rok za podnošenje prijedloga ne može biti kraći od 15 
dana ni dulji od 30 dana od dana objave poziva. Postupak raspisivanja javnog poziva i 
utvrđivanja kriterija određuje i provodi Odbor za informiranje, informatizaciju i medije 
Hrvatskoga sabora. Odbor razmatra sve podnesene prijedloge o kandidatima za članove 
Vijeća HRT-a, te prijedlog kandidata koji ispunjavaju uvjete propisane ovim Zakonom 
prosljeđuje klubovima zastupnika na usuglašavanje. Ako klubovi zastupnika ne usuglase 
prijedlog svih kandidata u roku od petnaest dana, Odbor utvrđuje preostali broj kandidata 
vodeći računa o jednakoj zastupljenosti kandidata koje predlažu klubovi saborske većine, 
odnosno saborske manjine. Hrvatski sabor imenuje članove Vijeća HRT-a glasovanjem o tako 
sastavljenom prijedlogu liste kandidata. Članovi Vijeća HRT-a mogu biti samo hrvatski 
državljani s prebivalištem u  Republici Hrvatskoj koji predstavljaju razne skupine hrvatskog 
društva. U sastavu Vijeća barem jedan član mora biti izabran iz reda: stručnjaka za medije, 
novinarske struke, nacionalnih manjina, stručnih zagovornika prava i potreba djece,  
audiovizualnih stručnjaka predložen od  strukovnih udruga, stručnjaka za glazbu predložen od 
strukovnih udruga, udruga branitelja. Članovi Vijeća HRT-a moraju biti ugledni intelektualci, 
priznati umjetnici, stručnjaci i ostali javni djelatnici koji su se u javnom životu istaknuli 
zalaganjem za poštivanje demokratskih načela i vladavinu prava,  izgradnju i unapređenje 
najviših vrjednota ustavnog poretka Republike Hrvatske, razvitak civilnog društva, obranu 
ljudskih prava i sloboda, promicanje kulture, znanosti i umjetnosti, kao i zaštitu slobode 
medija i izražavanja. Članovi Vijeća HRT-a ne mogu biti državni dužnosnici niti osobe koje 
obnašaju dužnosti u tijelima političkih stranaka ili tijelima jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave. U Vijeće HRT-a ne mogu biti birani radnici HRT-a. Članovi Vijeća 
HRT-a ne mogu biti osobe koje su u radnom odnosu ili obavljaju bilo koje druge poslove u 
konkurentskim pravnim osobama, odnosno pravnim osobama koje obavljaju djelatnost 
proizvodnje,  pružanja i/ili prijenosa audio i audiovizualnih medijskih usluga, multimedijskih 
sadržaja i usluga elektroničkih publikacija niti članovi njihovih uprava, upravnih vijeća ili 
nadzornih odbora, te ne mogu biti vlasnici, dioničari ili imatelji udjela u tim pravnim 
osobama, kao niti obavljati druge poslove zbog kojih bi mogle doći u sukob interesa. 
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Članovi Vijeća HRT-a za vrijeme trajanja mandata ne smiju biti ni u kakvom 

financijskom i/ili poslovnom odnosu s HRT-om niti od HRT-a stjecati bilo kakve prihode niti 
posredovati prigodom sklapanja poslova HRT-a s trećim osobama. Uz prijedlog kandidata za 
člana Vijeća HRT-a obvezno se Odboru za informiranje, informatizaciju i medije Hrvatskog 
sabora dostavlja izjava predloženog kandidata za člana Vijeća HRT-a ovjerena kod javnog 
bilježnika kojom on potvrđuje da nije u sukobu interesa u smislu prethodno navedenih 
odredbi ovoga članka. 
 

     Člankom 26. određuje se djelokrug Vijeća HRT-a. Vijeće HRT-a prati provedbu 
programskih načela i obveza utvrđenih zakonom i Ugovorom iz članka 13. ovoga Zakona, 
imenuje i razrješava glavne urednike po prethodno provedenom natječajnom postupku, a na 
prijedlog Uprave HRT-a i po prethodno pribavljenom mišljenju urednika i novinara i/ili 
drugog osoblja koje kreativno sudjeluje u stvaranju programa za koji će biti odgovoran glavni 
urednik, sukladno Statutu HRT-a i Zakonu o medijima na vrijeme od četiri godine. U slučaju 
neprihvaćanja prijedloga Uprave HRT-a za imenovanje glavnih urednika, Vijeće HRT-a je 
dužno pisano obrazložiti razloge neprihvaćanja prijedloga Uprave HRT-a. U tom slučaju 
Vijeće HRT-a može imenovati glavne urednike prema svojem izboru dvotrećinskom većinom 
svih članova Vijeća HRT-a iz reda pristupnika koji su zadovoljili uvjete javnog natječaja. Ako 
Vijeće HRT-a ne imenuje glavne urednike prema prethodno navedenom postupku, vršitelje 
dužnosti glavnih urednika imenovat će Uprava HRT-a na vrijeme koje ne može biti dulje od 
12 mjeseci, iz redova radnika HRT-a. 
 U cilju osiguravanja autonomnosti uredničkog i novinarskog rada, Vijeće HRT-a ne 
smije pregledavati ili slušati pojedine emisije ili druge dijelove programa prije nego su 
objavljeni, te ne može donositi odluke i stavove o njihovu objavljivanju. Vijeće HRT-a  
sastaje se u pravilu jednom svaka tri mjeseca, a najmanje jedanput godišnje podnosi izvješće 
Hrvatskom saboru o svom radu i o provedbi programskih načela i obveza HRT-a utvrđenih 
zakonom i Ugovorom. Administrativne i druge stručne poslove za potrebe Programskog 
vijeća HRT-a obavlja stručna služba ustrojena Statutom HRT-a. 
 

Člankom 27. propisano je da članu Vijeća HRT-a može prestati mandat prije isteka 
vremena na koje je biran:ako podnese zahtjev za razrješenje;ako je imenovan za člana Vijeća 
HRT-a na temelju davanja netočnih podataka i prešućivanja važnih okolnosti, suprotno 
odredbama članka 25. stavaka 8. do 12. ovoga Zakona;  ako za vrijeme trajanja mandata 
nastupe okolnosti iz članka 25. stavaka 10., 11., 12. i 13. ovoga Zakona; ako svojim 
djelovanjem postupa protivno zakonu i drugim propisima kojima se uređuje obavljanje 
djelatnosti HRT-a; ako neopravdano ne prisustvuje sjednicama Vijeća HRT-a u razdoblju 
duljem od 6 mjeseci;ako izvan propisanog načina rada Vijeća HRT-a svojim zahtjevima 
nastoji utjecati na objavljivanje određenih programa; ako postupa suprotno općim aktima 
HRT-a;ako svojim djelovanjem ili ponašanjem narušava ugled HRT-a. Postupak za prestanak 
mandata članu Vijeća HRT-a u slučaju iz stavka 1. ovoga članka pokreće Vijeće HRT-a ili 
Nadzorni odbor HRT-a, a odluku o prestanku mandata donosi Hrvatski sabor. U slučaju 
prestanka mandata članu Vijeća HRT-a provest će se postupak izbora člana Vijeća HRT-a na 
način propisan ovim Zakonom za preostali dio mandata. 

 
 Člankom 28. propisano je da je rad Vijeća HRT-a javan. Vijeće HRT-a imenuje i 

razrješava predsjednika Vijeća. Mandat predsjednika i članova Vijeća HRT-a traje četiri 
godine, tako da se svake dvije godine imenuje polovica članova Vijeća HRT-a. Ista osoba 
može biti najviše dva puta izabrana za člana Vijeća HRT-a. 
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 Člankom 29. određuje se da članovi Vijeća HRT-a imaju pravo na godišnju naknadu 

za svoj rad koja se utvrđuje Statutom HRT-a. Članovi Vijeća HRT-a s prebivalištem izvan 
Zagreba imaju pravo na naknadu putnih troškova i troškova smještaja kada prisustvuju 
sjednicama Vijeća HRT-a. 

 
 Člankom 30. propisano je da Vijeće HRT-a pravovaljano donosi odluke većinom 

glasova ukupnog broja članova Vijeća HRT-a, osim ako ovim Zakonom nije drugačije 
određeno. 

 
 Člankom 31. određeno je da sjednicama Vijeća HRT-a prisustvuju bez prava odlu-

čivanja predsjednik Uprave HRT-a, predsjednik Nadzornog odbora HRT-a, glavni urednici 
HRT-a te druge osobe na poziv predsjednika Vijeća HRT-a. Na zahtjev Vijeća HRT-a dužni 
su davati informacije, objašnjenja i stručna obrazloženja o pitanjima koja su na dnevnom 
redu. 

 
Člankom 32. određuje se imenovanje povjerenika HRT-a zaduženog za razmatranje 

pritužbi korisnika usluga HRT-a, koji o tome podnosi izvješća Vijeću, te pretpostavke koje 
povjerenik mora ispunjavati i razdoblje na koje se imenuje. Detaljnije se postupak imenovanja 
i djelokrug povjerenika uređuje općim aktom koji donosi Vijeće HRT-a.   

    
Glava VI. Sredstva za rad (članci 33. do 40.) 
 
Člankom 33. utvrđuju se izvori prihoda HRT-a koji se dijele na javne i komercijalne 

prihode, pri čemu se utvrđuje da pristojba ima svojstvo državne potpore te da sredstva stečena 
obavljanjem djelatnosti čine njegovu imovinu. Za pravni promet nekretninama propisana je 
obveza pribavljanja suglasnosti od Nadzornog odbora HRT-a.  

 
Člankom 34. propisuje se obveza plaćanja mjesečne pristojbe za svakoga tko ima u 

vlasništvu ili posjedu radijski i televizijski prijamnik ili drugi odgovarajući uređaj na području 
RH utvrđivanjem kriterija i pretpostavki plaćanja rtv pristojbe, ovisno je li riječ o kućanstvu, 
fizičkoj osobi  koja nije član kućanstva, pravnoj osobi ili fizičkoj osobi koja obavlja 
samostalnu djelatnost.  

 
     Člankom 35. propisuju se mjerila utvrđivanja visine pristojbe koju visinu svake godine 

utvrđuje Nadzorni odbor HRT-a uz prethodno odobrenje Vijeća za elektroničke medije i 
obveza uplate prikupljenih sredstava u određenom iznosu od 3% Fondu za poticanje 
pluralizma i raznovrsnosti elektroničkih medija. Također se propisuje da je HRT dužan iz 
dijela ukupnog godišnjeg bruto prihoda HRT izdvajati sredstva u korist Hrvatskog 
audiovizualnog centra sukladno posebnom zakonu tj. Zakonu o audiovizualnim djelatnostima 
(Narodne novine, broj 76/2007), te se definira što obuhvaća dio  ukupnog godišnjeg bruto 
prihoda HRT-a iz kojeg se izdvajaju sredstva u korist Hrvatskog audiovizualnog centra. 

 
Člankom 36. ovlašćuje se HRT da svojom odlukom utvrdi način odjave prijamnika i 

nadzor nad plaćanjem pristojbe te se propisuje mogućnost oslobađanja od plaćanja pristojbe 
za one prijamnike koje za obavljanje djelatnosti koriste nakladnici radija i televizije te za one 
uređaje za prijam programa koji se u tu svrhu koriste. Predškolske ustanove, osnovne i srednje 
škole oslobođene su obveze plaćanja mjesečne pristojbe za prijamnike koji im služe u svrhu 
obavljanja djelatnosti. 
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  Člankom 37. propisuje se duljina trajanja promidžbenih poruka u jednom satu te vrste 

programskih sadržaja koje ne spadaju u promidžbene poruke (najave vlastitog programa i sl.). 
HRT smije igrane filmove prekidati promidžbenim porukama jednom za vrijeme trajanja 
igranog filma, a ne smije emitirati promidžbene poruke na specijaliziranim televizijskim 
kanalima, dok promidžbene poruke na općim televizijskim programskim kanalima  ne smije 
emitirati odvojeno po regijama. Također, u programu je zabranjena teletrgovina te se utvrđuju 
pretpostavke za odbijanje objavljivanje promidžbenih poruka i osobe koje zbog 
profesionalnog angažmana u HRT-u ne mogu sudjelovati u promidžbenim porukama.  
 

     Člankom 38. utvrđuju se prihodi koje stječe HRT, koji se dijele na javne prihode od 
sredstva mjesečne pristojbe i fondova Europske unije, te komercijalni prihodi koji obuhvaćaju 
sredstva od obavljanja komercijalne i svih drugih djelatnosti, pri čemu neka utvrđena sredstva 
po svojem porijeklu spadaju u komercijalne prihode, ali  Zakon izričito utvrđuje njihov javni 
karakter. Javni prihodi smiju se koristiti za sufinanciranje djelatnosti pružanja javnih usluga te 
za očuvanje i razvoj komercijalne djelatnosti na taksativno navedenim područjima. Također, 
rashodi HRT-a definirani su kao javni, komercijalni i zajednički, ovisno o vrsti djelatnosti 
koja se obavlja, o čemu je HRT dužan voditi odvojeno unutarnje računovodstvo te izraditi 
metodologiju praćenja izravnih i neizravnih prihoda i rashoda, materija koja se pobliže 
uređuje općim aktom o financijskom poslovanju HRT-a. Interna revizijska služba HRT-a 
dužna je redovito pratiti provedbu odredaba ovoga članka i o tome izvješćivati Nadzorni 
odbor HRT-a. 

 
     Članak 39. propisana je zabrana korištenja javnih prihoda za komercijalne djelatnosti, 

u kojem slučaju će Vijeće za elektroničke medije naložiti povrat tih sredstava za pružanje 
javnih usluga (križno subvencioniranje). Povrat nezakonito utrošenih sredstava obavlja se 
uplatom na poseban za tu namjenu otvoren podračun Agencije za elektroničke medije. 
Doznačena sredstva Vijeće za elektroničke medije dužno je vratiti HRT-u radi korištenja za 
obavljanje djelatnosti javnih usluga u sljedećoj godini bez iznosa kamata koje se uplaćuju u 
korist državnog proračuna.  
 Ako HRT u poslovanju ostvari godišnju prekomjernu naknadu iznad neto troškova 
obavljanja djelatnosti pružanja javnih usluga u iznosu do 10% godišnjih troškova prema 
previđenom financijskom planu, a sredstva iznad toga iznosa dužan je uplatiti na poseban 
račun Agencije za elektroničke medije. Vijeće za elektroničke medije izvršit će povrat 
sredstava HRT-u radi korištenja za obavljanje djelatnosti javnih usluga u sljedećoj godini. 
Iznimno HRT može zadržati sredstva iznad 10% utvrđene prekomjerne naknade ako se radi o 
jednokratnom velikom trošku pružanja javnih usluga. Uvjeti korištenja prekomjerne naknade 
utvrđuju se samoregulativnim aktom HRT-a koji odobrava Vijeće za elektroničke medije. Za 
iznos sredstva koja su vraćena zbog križnog subvencioniranja i prekomjerne naknade 
umanjuje se ukupni godišnji iznos pristojbe planiran za sljedeću godinu.  
 

Člankom 40. propisano je da će HRT komercijalnu djelatnost obavljati u skladu s 
propisima o zaštiti tržišnog natjecanja na način da se spriječi manipuliranje cijenama 
marketinških usluga te je utvrđena obveza ustupa drugim nakladnicima neiskorištenih 
audiovizualnih sadržaja više vrijednosti stečenih po osnovi isključivih prava, što pravilima 
regulira Vijeće za elektroničke medije. Ako Vijeće za elektroničke medije provodeći nadzor 
utvrdi kršenje prethodno navedenih odredbi o tome izvješćuje državno tijelo nadležno za 
zaštitu tržišnog natjecanja 
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Glava VII. Opći akti (članci 41. do 43.) 
 

      Člankom 41. utvrđuju se pitanja koja se uređuju Statutom HRT-a važna za rad HRT-
a, kao što su unutarnje ustrojstvo, tijela i njihova nadležnost, uvjeti za imenovanje ravnatelja i 
urednika i dr. HRT donosi i  druge opće akte sukladno zakonu i Statutu HRT-a koji se 
objavljuje u Narodnim novinama i na internetskim stranicama HRT-a. 

 
     Člankom 42. uređuje se da Statut HRT-a donose Vijeće HRT-a i Nadzorni odbor 

HRT-a na zajedničkoj sjednici sukladno članku 18. stavku 3.ovoga Zakona,  a potvrđuje ga 
Hrvatski sabor, te  da druge opće akte HRT-a donosi tijelo utvrđeno ovim Zakonom ili 
Statutom HRT-a, kao i njihovo stupanje na snagu i objava te obveza objavljivanja određenih 
općih akata na internetskim stranicama 

 
Člankom 43. određuje se da se materija vezana uz radne odnose djelatnika HRT-a 

uređuje općim aktom HRT-a ili kolektivnim ugovorom kao i pitanje štrajka kada HRT obavlja 
djelatnost kao javnu službu.  

 
Glava VIII. Nadzor nad radom HRT-a (članci 44. i 45.) 
 
Člankom 44. utvrđuje se da Vijeće za elektroničke medije obavlja nadzor nad 

provedbom odredbi ovoga Zakona i Ugovora, što uključuje nadzor nad provedbom 
programskih obveza koje čine sadržaj javnih usluga HRT-a, donošenje odluke o uvođenju 
značajno novih audiovizualnih usluga, davanje dopuštenja HRT-u za pokretanje novog 
radijskog ili televizijskog programskog kanala odnosno za obavljanje djelatnosti pružanja 
audio i audiovizualnih medijskih usluga na zahtjev te dopuštenja za satelitski, internetski, 
kabelski i drugi oblik prijenosa audiovizualnog i/ili radijskog programa, kao i nadzor nad 
korištenjem mjesečne pristojbe i drugih javnih prihoda u skladu s pravilima o državnim 
potporama za javne radiodifuzijske usluge. 
 Također se utvrđuju radnje koje u provedbi nadzora može obavljati Vijeće, kao i 
provedba određenih mjera u slučaju utvrđivanja nezakonitosti  i drugih nepravilnosti.  
          

Člankom 45. utvrđuju se tijela koja obavljaju nadzor nad zakonitošću rada i 
financijskim poslovanjem HRT-a, te nadzor nad zakonitošću rada tijela HRT-a.  

  
Glava IX. Prekršajne odredbe (članci 46. do 48.) 
 
Člankom 46. propisana je visina novčane kazne za HRT ako počini prekršaje opisane 

ovim Zakonom, a za koje se može kazniti i odgovorna osoba HRT-a unutar visine određene 
ovim člankom.  
 
 Člancima 47. i 48. propisana je visina novčane kazne za prekršaj koji počini fizička ili 
pravna osoba koja postupa suprotno odredbama ovoga Zakona kojima se uređuje obveza 
prijave prijamnika ili korištenje prijamnika koji je odjavljen.  

 
Glava X. Prijelazne i završne odredbe (članci 49. do 59.) 

 
Članak 49. određuje se rok HRT-u za usklađivanje rada, poslovanja i općih akata s 

odredbama ovoga Zakona i rok u kojem su Vijeće HRT-a i Nadzorni odbor HRT-a dužni 
donijeti Statut HRT-a i isti podnijeti Hrvatskom saboru na potvrđivanje.  
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Članak 50. utvrđuje se da se za emitiranje općih televizijskih programa  HRT-a u 
digitalnoj radiodifuziji koristi područje multipleksa A, a za emitiranje specijaliziranih 
televizijskih programa  HRT-a u digitalnoj radiodifuziji koristi područje multipleksa B,  te se 
u analognoj radiodifuziji emitira prema zatečenom stanju. Ostale audiovizualne usluge iz 
ovoga Zakona HRT pruža uz dopuštenja Vijeća za elektroničke medije sukladno propisima, a 
Vijeće za elektroničke medije može do sklapanja privremenog Ugovora iz članka 55. ovoga 
Zakona izdati privremena dopuštenja za obavljanje tih usluga.  

 
Člankom 51.  utvrđuje se rok u kojem je Odbor za informiranje, informatizaciju i 

medije Hrvatskoga sabora dužan pokrenuti postupak imenovanja članova Vijeća HRT-a 
sukladno članku 25. ovoga Zakona.  
 

Članak 52. utvrđuje rok u kojemu će Odbor za informiranje, informatizaciju i medije 
Hrvatskoga sabora pokrenuti postupak za imenovanje članova Nadzornog odbora HRT-a. 

 
Člankom 53. utvrđuje se da danom stupanja na snagu ovoga Zakona glavni ravnatelj 

HRT-a odnosno vršitelj dužnosti glavnog ravnatelja HRT-a postaje privremeni glavni 
ravnatelj HRT-a koji ima ovlasti predsjednika i Uprave HRT-a, te da obavlja dužnost do 
imenovanja predsjednika i članova Uprave HRT-a prema ovom Zakonu. Također se utvrđuje 
da danom stupanja na snagu ovoga Zakona ravnatelji ustrojbenih jedinica HRT-a odnosno 
vršitelji dužnosti ravnatelja ustrojbenih jedinica HRT-a postaju privremeni ravnatelji 
ustrojbenih jedinica HRT-a i obavljaju svoju dužnost do stupanja na snagu Statuta HRT-a iz 
članka 49. stavka 2. ovoga Zakona, te da će privremeni glavni ravnatelj HRT-a  imenovati 
danom stupanja na snagu Statuta HRT-a iz članka 49. stavka 2. ovoga Zakona vršitelje 
dužnosti ravnatelja ustrojbenih jedinica HRT-a, koji će obavljati dužnost do imenovanja 
ravnatelja ustrojbenih jedinica HRT-a u skladu s odredbama ovoga Zakona. 

 
Člankom 54. navode se osobe koje nastavljaju obavljati svoje zadaće na zatečenom 

radnom mjestu do dana stupanja na snagu Statuta HRT-a te da će Vijeće HRT-a na prijedlog 
privremenog glavnog ravnatelja HRT-a imenovati danom stupanja na snagu Statuta HRT-a 
vršitelje dužnosti glavnih urednika HRT-a i urednika programa do imenovanja glavnih 
urednika HRT-a i urednika programa prema odredbama ovoga Zakona. 

 
Člankom 55. propisuje se da je privremeni glavni ravnatelj HRT-a dužan  utvrditi 

prijedlog privremenog Ugovora koji sadrži programske obveze HRT-a i druge odredbe 
propisane člankom 13. stavkom 1. i člankom 14. ovoga Zakona,  te ga uz pribavljeno 
mišljenje Vijeća HRT-a u roku od četrdesetpet  dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona 
dostaviti Vladi Republike Hrvatske. Privremeni Ugovor mora biti potpisan u roku od 30 dana 
od dostave prijedloga privremenog Ugovora Vladi Republike Hrvatske.  

Iznimno od odredbe članka 13. stavka 1. ovog Zakona, privremeni Ugovor sklopit će 
se za prijelazno razdoblje do 1. siječnja 2013. godine, odnosno do sklapanja Ugovora prema 
članku 13. ovoga Zakona. 

   
 Člankom 56. utvrđuje se da mjesečna pristojba iznosi 1,5% prosječne neto mjesečne 
plaće zaposlenih u Republici Hrvatskoj  do sklapanja privremenog Ugovora iz članka 55. 
ovoga Zakona na temelju statističkih podataka za prethodnu godinu. Nakon sklapanja 
privremenog Ugovora iz članka 55. ovoga Zakona visinu mjesečne pristojbe za svaku godinu 
u razdoblju trajanja privremenog Ugovora utvrđuje Vlada Republike Hrvatske vodeći računa 
da se osiguraju sredstva za provedbu privremenog Ugovora iz članka 55. ovoga Zakona.   
 



 44

   
Člankom 57. propisuje se da iznimno od odredbe članka 37. stavka 2. ovoga Zakona 

trajanje promidžbenih poruka u vremenu od 18 do 22 sata u svakom programu HRT-a u 
općim televizijskim programskim kanalima u razdoblju od godinu dana od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona ne smije biti dulje od 6 minuta u jednom satu programa, a potom se 
smanjuje za dvije minute tako da ne može biti dulje od 4 minute u jednom satu programa. 

     
Člankom 58. utvrđuje se dan prestanka važenja postojećeg Zakona o Hrvatskoj 

radioteleviziji.  
 
Člankom 59. propisuje se stupanje na snagu Zakona po objavi u Narodnim novinama. 

 
 
IV.  OCJENA POTREBNIH SREDSTVA ZA PROVOĐENJE ZAKONA 

 
Za provođenje ovoga zakona nije potrebno osigurati dodatna financijska sredstva u 

državnom proračunu Republike Hrvatske.  
 
 
V. RAZLIKE IZMEĐU RJEŠENJA KOJA SE PREDLAŽU KONAČNIM 

PRIJEDLOGOM ZAKONA U ODNOSU NA RJEŠENJA IZ PRIJEDLOGA 
ZAKONA I RAZLOZI ZBOG KOJIH SU RAZLIKE NASTALE 

 
          Prijedlog zakona o Hrvatskoj radioteleviziji prihvaćen je u Hrvatskom saboru 15. srpnja 
2010. godine, nakon što je razmotren na saborskoj sjednici i na sjednicama radnih tijela. Sve 
primjedbe i prijedlozi pomno su razmotreni i uvršteni u ovaj tekst Konačnog prijedloga. 
 U članku 9. stavku 2. na prijedlog Odbora za Hrvate izvan Republike Hrvatske 
dopunjen je podstavak 5. tako da se propisuje da će HRT osobito proizvoditi i objavljivati 
programe namijenjene informiranju pripadnika hrvatskoga naroda izvan Republike Hrvatske, 
kao i programe namijenjene javnosti u Republici Hrvatskoj koji se odnose na život, događaje i 
probleme Hrvata koji žive izvan Republike Hrvatske. 
 U članku 9. stavku 4. propisano je da se u specijaliziranim športskim programskim 
kanalima, između ostaloga, promovira i šport osoba s invaliditetom. 
 U članku 13. stavku 4. i dio stavka 11. su brisani i uneseni u novi članak 15. kojim je 
definirano uvođenje značajno novih audiovizualnih usluga od strane HRT-a te postupak 
uvođenja takvih usluga sukladno prijedlozima Agencije za zaštitu tržišnog natjecanja. 

 U članku 14. stavku 4. brisana je zadnja rečenica kojom se uređivalo pitanje 
internetskog portala HRT-a, te je unesen novi stavak 5. kojim se ovo pitanje uređuje na način 
da se na internetskom portalu HRT-a može davati pregled dnevnih vijesti drugih nakladnika 
medija s time da on ne smije prelaziti opseg skraćenog pregleda objavljenog u dnevnim 
novinama i ostalim časopisima. Ovime je otklonjen prigovor da se HRT-u onemogućava 
sloboda da sam kreira svoj internetski portal u interesu što boljeg informiranja javnosti. 

Novim člankom 15. definiraju se značajno nove audiovizualne medijske usluge HRT-a 
kao usluge koje će se pružati prvi puta a bitno se razlikuju od postojećih usluga HRT-a u 
pogledu njihova sadržaja, oblika tehničke upotrebljivosti, pristupa i značajno drugačije 
skupine korisnika kojima su namijenjene, a trošak pružanja pojedine usluge (proizvodnja ili 
nabava programa) veći je od 2% godišnjeg proračuna HRT-a namijenjenog pružanju javnih 
usluga prema ovom Zakonu. Uređuje se detaljno i postupak uvođenja ovih usluga. 
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U članku 22. propisuje se da Nadzorni odbor HRT-a ima pet članova od kojih 

predsjednika i tri člana po prethodno provedenom javnom natječaju na prijedlog Odbora za 
informiranje, informatizaciju i medije Hrvatskoga sabora imenuje i razrješava Hrvatski sabor, 
a jedan član je predstavnik radničkog vijeća HRT-a. Također se uređuju rokovi za 
raspisivanje javnog natječaja, predlaganje i imenovanje članova Nadzornog odbora HRT-a. 

     U članku 24. stavkom 2. je propisano da Programsko vijeće HRT-a ima 11 članova, a u 
članku 25. je propisan način biranja i razrješavanja članova Programskog vijeća HRT-a, 
sukladno alternativi uz Prijedlog Zakona  o Hrvatskoj radioteleviziji. Članove Programskog 
vijeća HRT-a bira i razrješava Hrvatski sabor na temelju javnog poziva koji raspisuje Odbor 
za informiranje, informatizaciju i medije Hrvatskog sabora. 

    U članku 34. dopunjen je stavak 1. na prijedlog Odbora za informiranje, informatizaciju 
i medije Hrvatskog sabora tako da je određeno da je svatko tko ima u vlasništvu ili posjedu 
radijski i televizijski prijamnik odnosno drugi uređaj za prijam radijskog ili audiovizualnog 
programa na području Republike Hrvatske dužan  HRT-u plaćati mjesečnu pristojbu utvrđenu 
člankom 35. stavkom 2. ovoga Zakona, ako je to područje Republike Hrvatske na kojem se 
nalazi prijamnik pokriveno prijenosnim signalom. 

 U članku 35 dodan je stavak 4. kojim se propisuje da je HRT dužan iz dijela ukupnog 
godišnjeg bruto prihoda HRT-a izdvajati sredstva u korist Hrvatskog audiovizualnog centra 
sukladno posebnom zakonu tj. Zakonu o audiovizualnim djelatnostima (Narodne novine, broj 
76/2007) te se definira što obuhvaća dio  ukupnog godišnjeg bruto prihoda HRT-a iz kojeg se 
izdvajaju sredstva u korist Hrvatskog audiovizualnog centra. Ova odredba je unesena kako bi 
se olakšala provedba Zakona o audiovizualnim djelatnostima s obzirom da se Zakonom o 
HRT-u preciziraju javni i komercijalni prihodi koji ulaze u ukupni godišnji bruto prihod HRT-
a. 

    Članak 37. izmijenjen je na način da je unesen stavak 2. kojim se ograničava 
oglašavanje na općim televizijskim programskim kanalima HRT-a u udarnom razdoblju od 18 
do 22 sata na četiri minute, dok je oglašavanje na specijaliziranim televizijskim kanalima 
zabranjeno. Podaci po kojima HRT-u u posljednjih šest godina kontinuirano opada udio 
oglašavanja u ukupnom prihodu (i prije ekonomske krize) pokazuju da je potrebno osigurati 
stabilnost njegova financiranja neovisno o prihodima od marketinga, imajuću u vidu činjenicu 
da HRT povećanjem kvalitete svojeg programa i njihove gledanosti može i smanjenim 
vremenom oglašavanja postići odgovarajuće prihode. U prijelaznoj odredbi članka 57. 
propisano je da iznimno od odredbe članka 37. stavka 2. ovoga Zakona trajanje promidžbenih 
poruka u vremenu od 18 do 22 sata u svakom programu HRT-a u općim televizijskim 
programskim kanalima u razdoblju od godinu dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona 
ne smije biti dulje od 6 minuta u jednom satu programa, te se potom smanjuje za dvije minute 
tako da ne može biti dulje od 4 minute u jednom satu programa. 

    U članku 40. stavku 5. na prijedlog Agencije za zaštitu tržišnog natjecanja brisana je 
odredba prema kojoj HRT-u za utvrđivanje cijena komercijalnih usluga i njihovo 
objavljivanje suglasnost daje Vijeće za elektroničke medije. 

      U članku 50. stavku 1. određeno je da se specijalizirani televizijski programski kanali 
na državnoj razini u zemaljskoj digitalnoj radiodifuziji pozicioniraju unutar drugog 
multipleksa (multipleksa B).  

     U članku 51. unesena je alternativa iz Prijedloga zakona o Hrvatskoj radioteleviziji 
kojom se određuje u kojem će roku Odbor za informiranje, informatizaciju i medije 
Hrvatskog sabora uputiti javni poziv za imenovanje članova Vijeća HRT-a sukladno ovom 
Zakonu. 
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U članku 52. utvrđuje se rok u kojemu će Odbor za informiranje, informatizaciju i 
medije Hrvatskoga sabora pokrenuti postupak za imenovanje članova Nadzornog odbora 
HRT-a. 
 
VI.  PRIJEDLOZI I MIŠLJENJA DANI NA PRIJEDLOG ZAKONA KOJE 

PREDLAGATELJ NIJE PRIHVATIO, S OBRAZLOŽENJEM 
 
            Prijedlog iznesen na  Odboru za informiranje, informatizaciju i medije Hrvatskoga 
sabora da se unese odredba u članak 25. Prijedloga zakona prema kojoj bi barem jedan član 
Programskog vijeća HRT-a morao biti izabran kao stručni predstavnik osoba s invaliditetom 
ne može se prihvatiti, imajući u vidu da je ovim Prijedlogom zakona izmijenjena uloga 
Programskog vijeća koje mora biti  stručno usmjereno na nadzor nad provedbom programskih 
načela i programskih obveza koje su utvrđene Zakonom i  Ugovorom između HRT-a i Vlade 
Republike Hrvatske kojim će se, između ostaloga,  točno definirati obveze HRT-a u pogledu 
prilagođavanja, proizvodnje, suproizvodnje i objavljivanja programa o osobama s 
invaliditetom i djeci s teškoćama u razvoju. Prijedlog da se smanji pristojba osobama s 
invaliditetom, te da se određene kategorije osoba oslobode plaćanja pristojbe ne može se 
prihvatiti, s obzirom da je člankom 38. Prijedloga zakona predviđeno da Nadzorni odbor 
HRT-a uz prethodno odobrenje nezavisnog regulatornog tijela Vijeća za elektroničke medije 
može svojom odlukom utvrditi povlastice za određene kategorije obveznika plaćanja, što 
HRT  inače i sada provodi u praksi. 
            Prijedlog Odbora za Hrvate izvan Republike Hrvatske da se članak 5. Prijedloga 
zakona (Programska načela) dopuni na način da se unese izričita odredba kako HRT svojim 
programom mora zadovoljiti interese hrvatske javnosti za život Hrvata izvan Republike 
Hrvatske i interes Hrvata koji žive izvan granice Republike Hrvatske o svim važnim 
pitanjima, ne može se prihvatiti. Članak 5. zakonskog prijedloga sadrži odredbu o općem 
programskom načelu kojim se jamči zastupljenost svih vrsta programa sukladno ovom 
Zakonu, pa tako i onih koji se odnose na Hrvate izvan Republike Hrvatske. Nadalje, ovo 
pitanje izričito je uređeno člankom 9. stavkom 2. podstavkom 5. zakonskog prijedloga, gdje 
se izričito uređuje pitanje programa koji se odnosi na Hrvate izvan Republike Hrvatske. 
Također se ne može prihvatiti prijedlog Odbora za Hrvate izvan Republike Hrvatske da se 
jedan član Programskog vijeća HRT-a ima birati iz reda predstavnika udruga Hrvata 
povratnika i/ili hrvatskih udruga koje djeluju izvan Republike Hrvatske s obzirom da je 
prihvaćena alternativa zakonskog prijedloga prema kojem članove Programskog vijeća HRT-a 
imenuje Hrvatski sabor na temelju javnog poziva, te stoga navedene udruge mogu kandidirati 
svoje kandidate za imenovanje na dužnost člana Programskog vijeća HRT-a. 
           Primjedbe i prijedlozi koji su se iznosili u tijeku rasprave o Prijedlogu zakona, a bile su 
vezane uz dostupnost audiovizualnih medijskih usluga osobama s oštećenjem sluha i vida 
(članak 6. stavak 2.), uvođenje znakovnog jezika (članak 8.), vrstu stručnog studija za članove 
Uprave HRT-a (članak 20. stavak 1.), studij medija (članak 22. stavak 3.). ne mogu se 
prihvatiti.  Obveza HRT-a da postupno učini dostupnim svoje audiovizualne medijske usluge 
osobama s oštećenim sluhom i vidom je preuzeta iz Direktive o audiovizualnim medijskim 
uslugama, te se stoga ne može mijenjati. Vrsta stručnog studija za članove Uprave HRT-a 
može se pobliže odrediti Statutom HRT-a, tako da to nije potrebno posebno zakonom 
uređivati. Također se u zakonskom prijedlogu ne koristi izričaj studij medija već studij iz 
područja prava, ekonomije ili medija, tako da nije potrebno mijenjati taj izričaj. 
 



1. Tijelo driavne uprave - struEni nositelj izrade (naerta) prijedloga propisa 

Miaistarstvo kulture 

2. Naziv (nacrta) prijedloga propisa 
Nacrt KonaEnog prijedloga Zakona o Hrvatskoj radioteleviziji 

3. Usklaaenost (nacrta) prijedloga propisa s odredbama Sporazuma o s t ab ihc i j i  i 
pridruiivanju b e a u  Europskih zajedniea i njihovih driava Elanica i Republike 

a) odredba Sporazuma koja se odnosi na normativni sadriaj (nacrta) prijedloga 
propisa 
Glava I (OpCa naEela), Elanak 3. 
Glava VIII (Politike suradnje), Elanak 97. 

b) prijelazni rok za uskladivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma 

Sest godina od stupanja SSP-a na snagu. 

c) u kojoj se mjeri (nacrtom) prijedloga propisa ispunjavanju obveze koje proizlaze 
iz navedene odredbe Sporazuma 

Ispunjava u potpunosti 

d) razlozi za djelomirno ispunjavanje odnosno neispunjavanje obveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma 

e) veza s Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
steEevine Europske unije 
Program Vlade Republike Hwatske za preuzimanje i provedbu pravne stetevine 
Europske unije za 2010. godinu, poglavlje 111 - Sposobnost preuzimanja obveza iz 
Elanstva u EU, toEka 3.8. Politika triiSnog natjecanja, 3.8.2. Driavne potpore 

4. Uskladenost (nacrta) prijedloga propisa s pravnom steEevinom Europske unije i 
pravnim aktima VijeCa Europe 

a) odredbe primarnih izvora prava EU 
UFEU Official Journal C 115,9/5/2008 
Ugovor o funkcioniranju Europske unije, Dio treCi Politike Zajednice, Glava VII 
ZajedniEka pravila o konkurenciji, oporezivanju i pribliiavanju prava, Elanak 107., 
Kultura, Glava XIII, Elanak 167. 

b) odredbe sekundarnih izvora prava EU 
Direktiva VijeCa EU 89/552/EEZ od 3. listopada 1989. o koordinaciji odredenih 
odredbi uredenih zakonom, uredbom ili administrativnorn odlukom u driavama 
Elanicarna u pogledu obavljanja televizijskog emitiranja (OJ L 33 1, 16. 11. 1989) 



Council Directive 89/552/EEC of 3 October 1989 on the,.coordination of certain 
provisions laid down by law, regulation or administrative action i n ~ e m b e r  States 
concerning the pursuit of television bruadcasfing activities (OJL 331, 16.11. 1989) 

Uskladeno 

Direktiva Europskog parlamenta i VijeCa EU, 97/36/EZ, od 30. lipnja 1997. kojom se 
dopunjuje Direktiva VijeCa o koordinaciji odredenih odredbi uredenih zakonom, 
uredbom ili administrativnom odlukom u drhvarna Elanicarna u pogledu obavljanja 
televizijskog emitiranja (OJ L 202,30.7. 1997) 

Council Directive 97/36/EC of the European Parliament and of the Council of 30 
June I997 amending Council Directive 89/552/EEC on the coordination of certain 
provisions laid down by law, regulation or administrative action in Member States 
concerning the pursuit of television broadcasting activities (OJ L 202, 30.07.1997,) 

Uskladeno 

Direktiva 2007165EZ Europskog parlamenta i VijeCa od 1 1. prosinca 2007. kojom se 
izmjenjuje i dopunjuje Direktiva VijeCa 8915521EEZ o uskladivanju odredenih odredbi 
propisanih zakonom, uredbom ili administrativnom odlukom u driavama Elanicama 
vezano uz obavljanje aktivnosti televizijskog emitiranja 

Directive 2007/65/EC of the European Parliament and of the Council of11 December 
2007 amending Council Directive 89/552/EEC on the coordination of certain 
provisions ladi down by law, regulation or adminisn-ative action in Member States 
concerning the pursuit of television broadcasting activities 

Direktiva Komisije o transparentnosti financijskih odnosa izmedu Driava Elanica i 
javnih poduzeda kao i o financijskoj transparentnosti unutar poduzeCa (L 3 1811 7) 

Commission Directive 2006/111/EC on the transparency of financial relations 
between Member States and public undertakings as well as on financial bansparency 
within certain undertakings (L 318/17) 

32006L0111 
PriopCenje Komisije o primjeni Pravila o driavnim potporama za javne radiodifuzijske 
usluge 

Communicationj?om the Commission on the Application of State Aid Rules to Public 
Service Broadcasting 

Uskladeno 



c) ostali izvori prava EU 

- 
d) pravni akti Vijeta Europe 

- 
e) razlozi za djelomifnu uskladenost odnosno neuskladenost 

fj rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti (nacrta) prijedloga 
propisa s pravnom sterevinom Europske unije i pravnim aktima Vijefa Europe 

- 

5. Jesu li gore navedeni izvori prava EU, odnosno pravni akti Vijefa Europe, prevedeni 
na hrvatski jezik? 

Da. 

6. J e  li (nacrt) prijedloga propisa preveden na neki sluibeni jezik EU? 

7. Sudjelovanje konzultanata u izradi (nacrta) prijedloga propisa i njihovo miSljenje o 
uskladenosti 

Ne. 

8. Prijedlog za izradu profigkenog teksta propisa 

Potpis koordinatora %a Europsku uniju tijela driavne uprave strufnog nositelja,datum i 
perat f 

J 

mr.sc. Nina Obuljen , drZavna tajnica 

Potpis driavnog tajnika Ministarstva vanjskih poslova i europskih integracija, 
datum i perat 





1. Naziv propisa EU I pravnog akta VE te predmet i cilj njegova uredivanja: 

- Direktiva Vi jeb EU 891552lEEZ od 3. listopada 1989. o koordinaciji odredenih odredbi ureUenih zakonom. 
lredbama ili administrativnim odlukama drfava Elanica u pogledu obavljanja televizijskog emitiranja (OJ L 331, 
16.11.1989.) 

Council Directive 89/552EEC of 3 October 1989 on the coordination of certain provisions laid down by law, 
-egolation or administtrative action in Member States concerning the pursuit of television broadcasting activities (W L 
331, 16.11.1989.) 

Predmet i ulj uredivanja ove Direktive su sadriajni aspekti televizijskog emitiranja i proizvodnje. proizvodnja od 
ieovisnih produkcijskih druStava, prornocija distribucije i proizvodnje televizijskih prograrna, te pitanja televizijskog 
)glaSavanja i sponzorstva. 

- Direktiva Europskog parlamenta i VijeCa EU, 97/36/EZ, od 30 lipnja 1997. kojom se mijenja i dopunjuje Direktiva 
JiieCa o koordinaciii odredenih odredaba uredenih zakonom. uredbama ili administrativnim odlukarna driava Banica u 
)igledu obavljanj&elevizijskog ernitiranja (OJ L 202, 30.07:1997.) 

Council Directive 9 7 B M C  of the European Parliament and of the Council of 30. June 1997 amending Council 
Iirective 89/552/EEC on the coordination of certain provisions laid down by law, regulation or administrative action in 
Uernber States concerning the pursuit of television broadcasting activities (W L 202. 30.07.1997.) 

Predmet i cilj uredivanja ove Direktive je izmjena DireMive VjeCa EU 891552lEEC od 3. listopada 1989. u 
)ogledu pitanja sadriaja televizijskog emitiranja, te drugih pitanja uredenih ovom Direktivom. 

- Direktiva 2007165lEZ Europskog parlamenta i Vijeca od 11. prosinca 2007. kojom se umjenjuje i 
iopunjuje Direktiva Vijeb 891552lEEZ o uskladivanju odredenih odredbi propisanih zakonom, uredbom ili upravnim 
)ostupkom u diiavama Elaniwma vezano uz obavljanje aktivnosti televizijskog emitiranja 

Directive 2007/65/EC of the European Parliament and of the Council of 11 December 2007 
mending Council Directive 89/552EEC on the coordination of certain provisions ladi down by law, regulation or 
3dministrative action in Member States concerning the pursuit of television broadcasting activities 

Predmet i ulj uredivanja ove Direktive je izrnjena Direktive VijeCa 891552lEEZ od 3. listopada 1989. u 
~ogledu uvodenja audiovizualnih medljskih usluga na zahtjev, regulacije ernitiranja putem interneta, te 
jrugih pitanja ureBenih ovorn Direktivorn. 

Direkt iva Komis i je  o transparentnosti f inancijskih odnosa izmedu Driava Elanica i javn ih  

poduzeCa kao o financijskoj transparentnosti unurar poduzeca (L 3 1811 7)  

Commission Directive 2006/111/EC on the transparency of financial relations between 
Member States and public undertakings as well as on financial transparency within certain 
undertakings (L 318/17) 

Predmet i cilj ove Direktive je osiguranje transparentnosti financiranja javnih poduzeta, te 
transparentnosti trohnja sredstava unutar poduzeb. 

Priopknje Komisije o primjeni Pravila od diiavnim potporama za javne radiodifuzijske usluge 

Communication from the Commission on the Application of State Aid Rules to Public Service Broadwsting 

Predmet i cilj uredivanja Pravila je utvrdivanje uvjeta pod kojima se moie koristiti diiavna potpora za javne 
adiodifuzijske usluge. 



2. Naziv (nacrta) prijedloga propisa te predrnet i cilj njegova uredivanja: 
Nacrt prijedloga Zakona o H ~ a t s k o i  radioteleviziii. 

C~IJ: 0v:m Zakonom uskladit Ce se rad i poslovanje HRT-a sa novim Zakonom o 
elektroniEkim medijima i Odlukom Vlade Republike Hrvatske o objavljivanju Pravila o 
driavnim potporama za javne radiodifuzijske usluge (,,Narodne novine", br. 31/10), kojima 
je propisano da se mjeseEna pristojba smatra driavnom potporom koja se mora troSiti 
iskljuEivo u svrhu pruianja javnih usluga tj. realizaciju programskih obveza HRT-a koje 
ispunjavanju demokratske, socijalne i kulturne potrebe hrvatskog drustva, jam& 
pluralizam, ukljuEujuCi kultumu i jeziEnu raznolikost. 

3. Uskladenost s primarnim izvorom prava EU: 
- . -. . . . . - 
4. Uskladenost s propisol 

a) 
Odredbe i zahtjevi propisa EU 
(Elanak, stavak, toEka) 
I pravnog akta VE 

Clanak 4. Direktive o 
audiovizualnim medijskim 
uslugama 

Utvrduje duinost 
osiguravanja da televizijski 
nakladnici rezewiraju za 
europska djela vebnski 
postotak svog vremena 
prijenosa. 

Clanak 5. 

Navodi duinost osiguravanja, 
gdje je moguk, da televizijski 
nakladnici rezewiraju barem 
10% svog vremena prijenosa. 
iskljutujuCi vrijeme za vijesti, 
sportske dogadaje, igre i 
oglasavanja, teletekst i 
teleprodaju ili barem 10% 
svog prograrnskog budieta 
za europska djela neovisnih 

ekundarn im izvorom 
,., 
U, 

Odredbe (nacrta) 
prijedloga propisa (glava, 
odjeljak, Elanak, stavak, 
toEka itd.) 

Clanak 10. 

HRT je duian 
osigurati da europska 
djela Eine veCinski udio 
njegovoga godiSnjeg 
vrernena objavljivanja. 

HRT je duian 
najmanje 40% djela iz 
stavka 1. ovoga Elanka 
emitirati izvorno na 
h~atskorn jeziku na 
svakom opcem 
televizijskom 
programskom kanalu 
HRT-a. 

Clanak 11. 

Najmanje 15% svojeg 
godiSnjeg programskog 
proratuna, HRT je duian 
osigurati za nabavu 
europskih djela neovisnih 
proizvobaEa, od €ega 
polovica tih sredstava 
rnora biti namijenjena za 

, djela proizvedena izvorno 
1 na hwatskorn jeziku. 

xava) EU I 
C) 

Uskladeno 
st odredbe 
(nacrta) 
prijedloga 
propisa s 
odredbom 
propisa EU 
1 pravnog 
akta VE 
(uskladeno, 
djelomiEno 
uskladeno, 
neuskladen 
0) 
Uskladeno 

Uskladeno 

pravnim akton 
d ) 

Razlozi za 
djelomitnu 
uskladenost ili 
neuskladenost 

VE 
e) 

Predviaeni 
datum za 
postizanje 
potpune 
uskladenosti 



transparentnosti 
Clanak 4. 
Zahtjev da se provedu mjere 
transparentnosti u slutaju 
svakog poduzetnika koji 
prima naknadu za obavljanje 
javne usluge (odvojeno 
ratunovodstvo, svi troSkovi i 
prihodi rnoraju biti razdbeljeni 
na ternelju naEela tmskovnog 
ratunovodstva, vodenje 
odvojenih raEuna za javne i 
nejavne usluge) 

proizvodata. 

PriopCenje Komisije 
o primjeni Pravila o 
driavnim 
potporama za javne 
radiodifuzijske 
usluge 

6.1. Definicija funkcije javne 
usluge 

Nakladnik mora oonuditi 

Direktiva 200611 1/EZ o 
HRT stjece javne i 

kornercijalne prihode u 
skladu s ovim Zakonom. 
Rashodi HRT-a dijele se 
na javne, komercijalne i 
zajednitke rashode. 

Clanak 38. 1 Uskladeno I 

HRT je duian izraditi 
rnetodologiju praknja 
izravnih i neizravnih 
prihoda i rashoda koji 
se odnose na 
djelatnost pruianja 
javnih usluga 
utvrdenih ovim 
Zakonom te voditi 
odvojeno unutarnje 
ratunovodstvo za 
djelatnost pruianja 
javnih usluga i 
komercijalnih 
djelatnosti koje 
ornogucava da se u 
poslovnim knjigarna 
(glavna , knjiga, 
analitika) odvojeno 
iskazuju izravni i 
neizravni prihodi. 
rashodi i poslovni 
rezultati nastali 
djelatnoScu pruianja 
javnih usluga HRT-a 
od prihoda, rashoda i 
poslovnih rezultata 
nastalih obavljanjem 
kornercijalnih 
djelatnosti. Pri tome 
svi troSkovi i prihodi 
moraju biti pravilno 
dodijegeni ili 
razdijeljeni na temelju 
dosljedno 
prirnijenjenih i 
objektivno opravdanih 
nabla troSkovnog 
raEunovodstva prerna 
kojem se vode dva 
odvoiena ratuna 
Clanak 9. Javne 

usluge HRT-a u smislu 
ovoga Zakona sadrie 
programske obveze HRT- 
a koje ispunjavaju 
dernokratske, socijalne i 
kulturne potrebe 
h~atskog druStva, jam& 
pluralizam, ukljutujuc~ 
kulturnu I jezitnu 
raznolikost. 

Uskladeno 



Siroki raspon programa s 
ciljem ispunjavanja 
demokratskih. socijalnih i 
kulturnlh potreba odredenog 
druStva i jamkenja pluralizma. 
ukljuEujuCi kulturnu i jezitnu 
raznolikost. 

Priopcenje Komisije o 
primjeni Pravila od 
dr2avnim potporama 
za javne 
radiodifuzijske usluge 

6.2. Zaduienje i nadzor 

ToEka 50. Funkcija javnih 
usluga treba biti povjerena 
jednom ili viSe poduzetnika 
putem slutbenog akta (na 
primjer zakona, ugovora ili 
obvezujuCi opis poslova) 

navode programi koji 
zadovoljavanju 
navedene kriterije. 

Clanak 3. 

Djelatnost HRT-a je 
proizvodnja radijskog, 
audiovizualnog i 
multimedijskog programa, 
glazbena proizvodnja, 
pruianje audio i 
audiovizualnih medijskih 
usluga, multimedijskih 
usluga i usluga 
elektroniekih publikacija 
kao javnih usluga. U tom 
Elanku takoder se navode 
radijski i televizijski 
prcgramski kanali kao i 
d ~ g e  moguknosti 
pruianja javnih usluga. 

Clanak 1. stavak 
3. Hwatska 
radiotelevizija obavlja 
djelatnosti p ~ i a n j a  javnih 
radiodifuzijskih usluga te 
joj Republika Hrvatska 
osigurava samostalno I 

neovisno financiranje 
sukladno ovom Zakonu i 
pravilima o driavnirn 
potporarna za 
radiodifuzijske usluge. 

Clanak 13 
Predviden je Ugovor koji 
sklapa HRT i Vlada HRT 
kojim se preciziraju 
programske obveze HRT- 
a (lavne usluge HRT-a) te 
iznos i izvor sredstava za 
njihovo financiranje. 

Uskladeno 



1 6.2. Zadutenje i nadzo~ 

ToEka 53. NaEin prutanja 
javnih usluga treba kontrolirati 
tijelo koje je stvarno neovisno 
od uprave javnog nakladnika. 
koje ima ovlasti, potrebne 
sposobnosti i sredstva za 
abavljanje redovitog nadzora 

6.3. lzbor financiranja javne 
radiodifuzije 

Tot. 57. i 59. Dr2ave Elanice 
mogu slobodno izabrati naEin 
financiranja javnih 
radiodifuzijskih usluga 
(jednostruko financiranje ili 
dvojno financiranje) 

Clanak 44. 
Vijece za 

elektronitke rnedije 
obavlja nadzor nad 
provedbom odredbi ovoga 
Zakona i Ugovora. Sto 
ukljutuje nadzor nad 
provedbom programskih 
obveza koje tine sadriaj 
javnih usluga HRT-a, 
donoSenje odluke o 
uvodenju znaEajno novih 
audiovizualnih usluga, 
davanje dopustenja HRT- 
u za pokretanje novog 
radijskog ili televizijskog 
programskog kanala 
odnosno za obavljanje 
djelatnosti prulanja audio 
i audiovizualnih medijskih 
usluga na zahtjev te 
dopuStenja za satelitski, 
internetski, kabelski i drugi 
oblik prijenosa 
audiovizualnog ilili 
radijskog programs, kao i 
nadzor nad koriktenjem 
mjesetne pristojbe i 
dmgih javnih prihoda u 
skladu s pravilima o 
driavnirn potporama za 
javne radiodifuzijske 
usluge. 

Clanak 45. 
Nadzor nad 

zakonitoSku rada HRT-a, 
te opcih akata HRT-a 
obavljaju nadleina 
srediSnja tijela driavne 
uprave, osim ako ovim 
Zakonom nije drukEije 
odredeno. 

GodiSnju reviziju 
financijskih izvjegtaja 
HRT-a obavljaju osobe 
ovlaStene za obavljanje 
usluga revizije. 

Clanak 33. 
Djelatnost HRT-a 

financira se javnim i 
kornercijalnim prihodima 
sukladno ovom Zakonu. 
Sredstva mjeseEne 
pristojbe su sredstva 
drtavne potpore koja se 
koriste sukladno pravilima 
o drtavnim potporama za 
javne radiodifuzijske 

Uskladeno 

Jskladeno 



usluge. 

TOE. 60. Potrebna je jasna i 
precizna definicija funkcije 
javne usluge televizije te 
postavljanje nedvojbene i 
prirnjerene granice izrnedu 
djelatnosti javnih usluga i 
djelatnosti nejavnih usluga 
ukljutujuCi i ratunovodstveno 

6.4. Zahtjevi transparentnosti 
Ocienu driavne potpore 

razdvajanje, 

6.4. Zahtjevi transparentnosti 
za ocjenu driavne potpore 

lancima 3., 4., 9.,10., I I. 
f2 13- i precizno je 
definirana javna funkcija 

TOE. 62. Radi ostvarivanja 
transparentnosti propisuje se 
unutarnje ratunovodstvo koje 
odgovara razlititirn 
djelatnostima, poddela 
troSkova I prihoda na temelju 
natela troSkovnog 
rafunovodstva, te vonenje 
odvojenog ratuna. 

Uskladeno 

javne usluge HRT-a, te 
razdvojena djelatnost 
prutanja javnih usluga od 
komercijalne djelatnosti 
(tlanak 4.). 

lanak 38. 
HRT stjete javne i 

komercijalne prihode u 
skladu s ovim Zakonom. 
Rashodi HRT-a dijele se 
na javne, komercijalne i 
zajednitke rashode. 

HRT je duian izraditi 
rnetodologiju prakenja 
izravnih i neizravnih 
prihoda i rashoda koji se 
odnose na djelatnost 
prutanja javnih usluga 
utvrdenih ovim Zakonom 
te voditi odvojeno 
unutamje raEunovodstvo 
za djelatnost prubnja 
javnih usluga i 
kornercijalnih djelatnosti 
koje omogubva da se u 
poslovnim knjigama 
(glavna knjiga, analitika) 
odvojeno iskazuju izravni i 
neizravni prihodi, rashodi i 
poslovni rezultati nastali 
djelatnoSCu pwfanja 
javnih usluga HRT-a od 
prihoda, rashoda i 
poslovnih rezultata 
nastalih obavljanjem 
kornercijalnih djelatnosti. 
Pri tome svi troSkovi i 
prihodi rnoraju biti pravilno 
dodijeljeni ili razdijeljeni na 
temelju dosljedno 
primijenjenih i objektivno 

I opravdanih naEela 
troSkovnog raEunovodstva 
prema kojem se vode dva 

I odvojena rafuna. 

Uskladeno 



6.4. Zahtjevi transparentno 
za ocjenu drfavne potpore 

TOE. 69. Financijt 
transparentnost moie 
dodatno poboljSati prikladr 
razdvajanjem djelatnc 
javnih i nejavnih usluga 
razini organizacije javr 
nakladnika. 

6.5. NaEelo net0 troSkova i 
prekornjerna naknada 

TOE. 71. lznos javne nakna 
ne smije prelaziti net0 
troSkove obavljanja javne 
usluge, uzimajuti takoder u 
obzir druge izravne ili 
neizravne prihode proizaSlc 
obavljanja javne usluge. Iz 
tog se razloga net0 korist s 
komercijalnih djelatnosti 
vezanih uz djelatnost javne 
usluge uzirnaju u obzir pri 
odredivanju net0 troSkova 
javne usluge. 

6.5. NaCelo net0 troSkova i 
prekomjerna naknada 

ToEke 73, i 74. Javni 
nakladnici mogu zadriati 
godiSnju prekornjernu 
naknadu iznad net0 troSko\ 
javne usluge (kao rezerve 
javne usluge), do 10% 
godiSnjih proraEunskih 
troSkova pruianja javne 
usluge. lznimno javni 
nakladnicirna se moie 
dopustiti da zadrte iznos 
iznad 10% u uredno 
opravdanim sluEajveima. 

Clanak 4. stavak 2. 
Obavljanje 

komercijalne djelatnosti 
HRT mora na 
odgovarajuCi naEin 
razdvojiti od djelatnosti 
pruianja usluga koje su 
kao javne usluge HRT-u 
povjerene u skladu s ovim 
Zakonom. 

Clanak 13, stavak 
2. 

lznos javne 
naknade za obavljanje 
djelatnosti pruianja javnih 
usluga iz stavka 1. ovoga 
Elanka utvrden Ugovorom 
ne smije prelaziti neto 
troSkove obavljanja te 
djelatnosti, uzirnajuti u 
obzir druge izravne ili 
neizravne prihode 
proizakle iz obavljanja te 
djelatnosti. Pri utvrdivanju 
neto troSkova 0bavljanja 
djelatnosti pruianja javnih 
usluga uzirna se u obzir 
neto korist svih 
komercijalnih djelatnosti 

vezanih uz tu djelatnost. 

Clanak 39. stavci 3. 
do 6. 

(3) HRT moie zadiiati 
godiSnju prekomjernu 
naknadu iznad neto 
troSkova obavljanja 
djelatnosti pruianja javnih 
usluga (prituva za javne 
usluge) u iznosu do 10% 
godignjih tinancijskim 
planom proraEunatih 
troSkova obavljanja 
djelatnosti pruhnja javnih 
usluga, a sredstva iznad 
toga iznosa duian je 
uplatiti na poseban 
podraEun Agencije za 
elektroniEke medije. 
DoznaEena sredstva 
VijeCe za elektronitke 
medije duino je vratiti 
HRT-u radi koriStenja za 
obavljanje djelatnosti 
javnih usluga u sljedetoj 
godini. 

(4) Za iznos sredstva 
koja su vratena zbog 

Uskladeno 
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kriinog subvencioniranja i 
prekomjerne naknade 

godiSnji iznos pristojbe 
planiran sljede6u 
godinu. 

(5) lznimno HRT 
moie zadriati sredstva 
iznad iznosa utvrdenog u 
stavku 3. ovoga Elanka u 
uredno opravdanim 
sluEajevima, kada su ta 
sredstva prekomjerne 
naknade posebno 
unaprijed i obvezujute 
odredena u svrhu 
jednokratnog velikog 
troSka potrebnog za 
ispunjavanje obveze 
pruianja javnih usluga 
HRT-a. KoriStenje 
sredstava prekomjerne 
naknade mora biti 
vremenski ograniteno 
ovisno o namjeni i mora 
ga odobriti VijeCe za 
elektronitke medije. 

(6) Uvjeti 
koristenja prekomjerne 
naknade iz stavka 3. i 5. 
ovoga Elanka ~ t v r d ~ j ~  se 
samoregulativnirn aktorn 
HRT-a koji odobrava 
VijeCe za elektronikke 
rnedije 

Clanak 39. stavak 1. i 2. 
6.5. NaEelo net0 troskova i 
prekomjerna naknada Ako HRT postupi 

I suprotno odredbi stavka 1. 

ToEka 76. Krifno 
subvencioniranje 
komercijalnih djelatnosti nije 
opravdano te predstavlja 
neuskladenu driavnu 
potporu. 

ovoga Elanka, VijeCe za 
elektronitke medije naloiit 
Ce HRT-u na ternelju 
provedenog nadzora nad 
radom HRT-a u skladu sa 
Elankom 44. ovoga 
Zakona ili izv jdta 
D r i a v n o L  u r e d a  la -- 

reviziju odnosno osobe 
ovlastene za obavljanje 
usluga revizije povrat 
nezakonito utroSenih 
sredstava i njihovo 
iskljutivo koriStenje za 
obavljanje djelatnosti 
pruianja javnih usluga 
sukladno ovom Zakonu. 
Povrat nezakonito 
utroSenih sredstava 
obavlja se uplatom na 
poseban za tu narnjenu 

Uskladeno 
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Totka 78. Kontrola vanjskog 
tijela neovisnog od javnog 
nakladnika, u redovitim 
vremenskim razmacima, po 
moguCnosti jednom godisnje. 

otvoren podratun 
Agencije za elektronitke 
medije. Doznatena 
sredstva VijeCe za 
elektronitke medije duino 
je vratiti HRT-u radi 
koriStenja za obavljanje 
djelatnosti javnih usluga u 
sljedecoj godini. 

Clanak 44, stavak 
1. Vijece za elektronieke 
medije obavlja nadzor nad 
provedbom odredbi ovoga 
Zakona i Ugovora, Sto 
ukljutuje nadzor nad 
provedbom programskih 
obveza koje tine sadrlaj 
javnih usluga HRT-a, 
donoienje odluke o 
uvodenju znahjno novih 
audiovizualnih usluga, 
davanje dopuStenja HRT- 
u za pokretanje novog 
radijskog ili televizijskog 
programskog kanala 
odnosno za obavljanje 
djelatnosti pruianja audio 
i audiovizualnih medijskih 
usluga na zahtjev te 
dopuStenja za satelitski, 
internetski, kabelski i drugi 
oblik prijenosa 
audiovizualnog ilili 
radijskog programa, kao i 
nadzor nad koriStenjem 
mjesetne pristojbe i 
drugih javnih pnhoda u 
skladu s pravilima o 
driavnim potporama za 
javne radiodifuzijske 
usluge. 

Clanak 45. stavak I. i 2. 

Nadzor nad 
zakonitoSCu rada HRT-a. 
te opCih akata HRT-a 
obavljaju nadleina 
srediSnja tijela driavne 
uprave, osim ako ovim 
Zakonom nije druktije 
odredeno. 

GodiSnju reviziju 
financijskih izvjestaja 
HRT-a obavljaju osobe 
ovlaStene za obavljanje 
usluga revizije 



6.6. Mehanizmi financijske 
kontrole 
ToEka 79. S V ~  "rezerve javne 
usluge" kOJe postoie na kraju 
financijskog razdoblja, 
uzimaju se u obzir prilikom 
izraEuna financijskih potreba 
javnog nakladnika u 
sljedeCem razdoblju. 
6.7. PmSirenje javnih 
radiodifuzijskih usluga 

ToEka 81. Javni nakladnici 
mogu koristiti driavne 
potpore kako bi pruiali 
audiovizualne usluge na 
novim distribucijskim 
platformama namijenjene 
Siroj javnosti, uz uvjet da 
zadovoljavaju iste 
demokratske, drustvene i 
kulturne potrebe druStva i ne 
dovode do nerazmjernih 
uEinaka na triiStu 
6.7. ProSirenje javnih 
radiodifuzijskih usluga 

ToEka 84.. 85,. i 86. Driave 
Elanice te kroz prethodni 
postupak ocjenjivanja 
zasnovan na otvorenom 
javnom savjetovanju 
razmotriti zadovoljavaju li 
nove javne 
usluge zahtjeve 
Amsterdamskog protokola, tj. 
sluie li demokratskim, 
d~Stvenim i kulturnim 
potrebama druStva, uzimajuci 
u obzir njihove moguce 
utjecaje na tr2iSne uvjete i 
trtiSno natjecanje. Driave 
Banice trebaju odluEiti Sto Ce 
proglasiti "znaeajno novim 
uslugama". Treba provesti 
javno savjetovanje, te javno 
objaviti ishod savjetovanja, 
n ~ o v ~ ~ _ a s a o u e - 2 a k o n o ~  - 

donoSenje odluke. 

Clanak 38. stavak 4. 
Prekomjerna naknada 
uzet Ce se u obzir prilikom 
izraeuna financijskih 
potreba HRT-a za 
sljedecu godinu, 

Clanak 3. u svezi s 
Elankom 13. Propisuje se 
da HRT mole obavljati 
svoju djelatnost putem 
svih distribucijskih 
platformi pod uvjetom da 
je zadovoljen test javne 
vrijednosti i da to ne 
dovodi do nerazmjernih 
uEinaka na trii itu 

Clanak 9. stavak I. i 
Elanak 13. stavak 3., 4., 7, 
11. i 12. 

Javne usluge HRT-a u 
smislu ovoga Zakona 
sadrie programske 
obveze HRT-a koje 
ispunjavaju demokratske, 
socijalne i kulturne 
potrebe hwatskog 
d ~ l t v a ,  jamEe pluraliiam, 
ukljuEujuCi kulturnu i 
jeziEnu raznolikost. 
HRT mora izraditi 
prijedlog programskih 
obveza HRT-a te o njemu 
provesti javnu raspravu u 
trajanju od Eetrdesetpet 
dana kako bi se javnost 
otiiovala o tome 
ispunjavaju li predlofene 
programske obveze ovim 

--pFe9isa~e 
kriterije. Javna rasprava 
odriava se interakti~nim 
komuniciranjem putem 
intemetske stranice HRT- 
a, programa HRT-a, 
okruglih stolova i dr. Natin 
utvrdivanja teksta 
programskih obveza HRT- 
a i odrtavanja javne 
rasprave HRT-a poblite 
ureduje opCim aktom 
Programsko vi jde HRT-a 
na prijedlog Uprave HRT- 

Uskladeno 
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a, uz odobrenje VijeCa za 
elektronitke medije.. 

Vjece za 
elektronitke medije daje 
odobrenje na 
samoregulativni akt iz 
stavka 5. ovoga Elanka u 
dijelu koji nije suprotan 
pravilima o driavnim 
potporama za javne 
radiodifuzijske usluge. 
VijeCe za elektroniEke 
medije na temelju 
Ugovora iz stavka 1 

. . 
ovoga tlanka 111 

samoregulativnog akta iz 
stavka 5. ovoga Elanka, 
daje dopuStenje HRT-u za 
pokretanje novog 
radijskog ili televizijskog 
programskog kanala 
odnosno za obavljanje 
djelatnosti pruianja audio 
i audiovizualnih medijskih 
usluga na zahtjev te 
dopuStenje za satelitski, 
internetski, kabelski i drugi 
oblik prijenosa 
audiovizualnog ilili 
radijskog programa. 

Clanak 15. 
(1) HRT moie na 

temelju Ugovora iz Elanka 
13. stavka 1. ovoga 
Zakona uvoditi znaEajno 
nove audiovizualne 
usluge. ZnaEajno novom 
audiovizualnom uslugom 
u smislu ovoga Zakona 
smatra se usluga koja Ce 
se prufati prvi puta a bitno 
se razlikuje od usluga koje 
HRT pruia u vrijeme 
provodenja postupka iz 
stavka 2. ovoga Clanka u 
pogledu njerina sadriaja, 
oblika tehnitke 
upotrebljivosti, pristupa i 
znaEajno drugatije 
skupine korisnika kojirna 
je narnijenjena, a troSak 
njezina pruianja 
(proizvodnja ili nabava 
programa) veCi je od 2% 
godiSnjeg proraEuna HRT- 
a namijenjenog pruianju 
javnih usluga prema ovom 
Zakonu. Postojeca 
audiovizualna usluga 
HRT-a smatrat ce se 
znatajno novom 



audiovizualnom uslugom 
ako je znabjno 
izmijenjena i tako 
izmijenjena predstavlja 
bitno d~gaEiju uslugu u 
pogledu njezina sadriaja, 
oblika tehnitke 
upotrebljivosti, pristupa i 
znatajno drugatije 
skupine korisnika kojima 
je namijenjena, a troSak 
njezina pruianja 
(proizvodnja ili nabava 
programa) veCi je od 2% 
godiSnjeg proratuna HRT- 
a namijenjenog pruianju 
javnih usluga prema ovom 
Zakonu. 

(2) Ako se 
Ugovorom iz Elanka 13. 
stavka 1. ovoga Zakona 
uvodi znacajno nova 
audiovizualna usluga ili 
viSe takvih usluga 
potrebno je, osim kriterija 
iz clanka 9. ovoga 
Zakona, uzeti u obzir 
rnoguci utjecaj tih usluga 
na trziSne uvjete i trliSno 
natjecanje. Prijedlog za 
uvodenje znaEajno nove 
audiovizualne usluge ili 
vise takvih usluga mora 
sadriavati toEan opis 
usluga i opravdanost 
njihova uvodenja, 
naznaku skupine korisnika 
na koje se pojedina 
usluga odnosi, opis nacina 
Rnanciranja i ocjenu 
moguceg utjecaja na 
konkurentnost na 
mjerodavnom tiiiStu te 
mogutnost pmianja 
raznolikosti ponude za 
korisnike. 0 uvodenju 
znatajno nove 
audiovizualne usluge ili 
znabjne izrnjene 
p o S f o j m u s l u g T  W e  
zainteresirane strane 
trebaju imati priliku izloiiti 
svoje stavove tijekom 
javne rasprave koja se 
provodi u skladu sa 
Elankom 13. stavkom 3. 
ovoga Zakona. 

(3) Nakon 
provedene javne rasprave 
iz stavka 2. ovoga Elanka, 
prijedlog za uvodenje 
znabjno nove 



audiovizualne usluge ili 
vise takvih usluga, sve 
prijedloge i primjedbe koje 
HRT zaprirniti tijekom 
javne rasprave zajedno sa 
rnisljenjem Prograrnskog 
vijeta HRT-a, Uprava 
HRT-a dutna je dostaviti 
driavnom tijelu 
nadletnorn za zastitu 
triiSnog natjecanja radi 
ocjene utjecaja znacajno 
nove usluge ili vise takvih 
usluga na triisne uvjete i 
trtiino natjecanje. 

(4) Sve prijedloge 
i primjedbe koje HRT 
zaprimi tijekorn javne 
rasprave. rniSljenje 
Programskog vijeta HRT- 
a i drlavnog tijela 
nadletnog za zaStitu 
triiinog natjecanja iz 
stavka 3. ovoga Elanka. 
Uprava HRT-a duina je 
dostaviti Vijecu za 
elektronitke medije koje 
javno objavljuje rezultat 
javne rasprave, njegovu 
ocjenu kao i osnove za 
donoSenje odredenih 
odluka, te utvrUuje jesu li 
se ispunili svi uvjeti 
propisani ovim Zakonom 
za uvodenje znaEajno 
nove audiovizualne usluge 
ili vise takvih usluga. 



5.8. Razmjernost i ponaSanje 
l a  triiStu 

ToEka 9.2. Nakladnici su 
jufni postlvati natelo 
azmjernosti i u vezi s 
labavom sadrfaja viSe 
trijednosti. Potrebno je 
jonijeti pravila za izdavanje 
~odlicenc~ za neiskoristena 
?kskluzivna prava na sadrlaj 
iise vrijednosti 

j.8. Razmjernost i ponasanje 
la triiStu 

rotka 93.. 94, 95 kz 
)bavljaju komercijainc 
~ktivnosti nakladnici su sc 
juini pridriavati triisnit 
latela. 

Clanak 40. stavak 3., 4. i 
5. 

(3) u slubju 
nabave audio i 
audiovizualnih sadriaja 
vise vrijednosti po osnovi 
iskgucivih prava, HRT je 
duian neiskoristena 
iskljutiva prava ustupiti 
drugim nakladnicima 
radija i televizije te 
p~fatel j ima medijskih 
usluga na transparentan i 
pravodoban natin. 

(4) Odredba 
stavka 3. ovoga tlanka 
primjenjuje se i na 
premijske Sportske 
doga6aje iz tlanka 9. 
stavka 2. i 3. ovoga 
Zakona. 

(5) HRT je duian 
utvrditi i objaviti cijene 
ustupanja prava iz stavka 
3. ovoga Elanka. 

(6) Pravila o 
ustupanju neiskoristenih 
iskljutivih prava na 
sadrfaje iz stavka 3. i 4. 
ovoga llanka donijet & 
VijeCe za elektronEke 
medije. 

(7) Ako Vijece za 
elektronitke medije 
provodeci nadzor iz 
tlanka 43. ovoga Zakona 
utvrdi krSenje odredbi 
stavka 1. i 2. ovoga 
Elanka, o tome Ce 
izvijestiti driavno tijelo 
nadleino za zaStitu 
trliSnog natjecanja. 

Clanci 40. stavak 1. i 2. 
(1) HRT Ce komercijalnu 
djelatnost obavljati u 
skladu s propisima o 
zastiti trlisnog natjecanja. 

(2) HRT svojom 
politikom cijena 
marketinskih usluga ne 
smije sprjebvati, 
ogranitavati ili naruSavati 
triiSno natjecanje, i to: 
- snitavati cijene 
oglasavanja i ostalih 
komercijalnih usluga ispod 

Jskladeno 



razine triisnih cijena. 
- pri kupnji prava za 
prijenos Sportskih 
dogadaja nudit~ cijenu koja 
je iznad triiSne cijene. 

5. Uskladenost s ostalim izvorima prava EU 

1. Naziv (nacrta) prijedloga propisa te predmet i cilj njegova uredivanja 

Nacrt prijedloga Zakona o Hwatskoj radioteleviziji. 
Cilj: Ovim Zakonom uskladit ce se rad i poslovanje HRT-a sa novim Zakonom o 
elektronikkim medijima i Odlukom Vlade Republike Hwatske o objavljivanju Pravila o 
driavnim potporama za javne radiodifuzijske usluge (,,Narodne novine", br. 31/10), 
kojima je propisano da se mjeseEna pristojba smatra driavnom potporom koja se mora 
trositi iskljuEivo u svrhu pruianja javnih usluga tj. realizaciju programskih obveza HRT-a 
koje ispunjavanju demokratske, socijalne i kulturne potrebe hwatskog drugtva, jamke 
pluralizam, ukljuEujuCi kulturnu i jeziEnu 



. 
2. Naziv propisa EU I pravnog akta VE te predrnet i cilj njegova uredivanja: 

- Direktiva Vijeta EU 891552iEEZ od 3. listopada 1989. o koordinaciji odredenih odredbi uredenih zakonom, 
uredbama ili administrativnim odlukama dliava Elanica u pogledu obavljanja televizijskog emitiranja (a L 331, 
16.11.1989.) 

Council Direct,'ve 8W552EEC of 3 October 1989 on the coordination of certain provisions laid down by law, 
regulation or  administrative action in Member States concerning the pursuit of televiaon broadcasting activities (W L 
331, 16.11.1989.) 

31 989L0552 

Predmet i cilj uredivanja ove Direktive su sadriajni aspekti televizijskog emitiranja i proizvodnje, proizvodnja od 
neovisnih produkcijskih druStava, promocija distribucije i proizvodnje televizijskih prograrna, te pitanja televizijskog 
oglasavanja i sponzorstva. 

- Direktiva Europskog parlamenta i Vij& EU, 97136lEZ. od 30 tpnja 1997. koj0m se mijenja i dopunjuje Direktiva 
Vijeb o koordinaciji odredenih odredaba uredenih zakonom, uredbama ili administrativnim odlukama driava aanica u 
pogledu obavljanja televizijskcg emitiranja (W L 202, 30.07.1997.) 

Council Directive 97/36/EC of the European Padiament and of the Council of 30. June 1997 amending Council 
Directive 89/552EEC on the wrdination of cedain provisions laid down by law, regulation or administrative action in 
Member States concerning the pursuif of television broadcasting activities (OJ L 202, 30.07.1997.) 

31997L0036 

Predmet i cilj uredivanja ove Direktive je izmjena Direktive VijeCa EU 891552lEEC od 3. listopada 1989. u 
pogledu piianja sadriaja televizijskog ernitiranja, te drugih pitanja uredenih ovom Direktivom. 

- Direktiva 2007165lEZ Europskog parlamenta i VijeCa od 11. prosinca 2007. kojom se izmjenjuje i 
dopunjuje Direktiva Vjela 891552IEEZ o uskiadivanju odredenih odredbi propisanih zakonorn, uredbom iti upravnim 
postupkom u driavama Elanicama vezano uz obavljanje aktivnosti televizijskog emitiranja 

Dlrccbve 2007BMC olthe European Padlament and of the Cwr1c11 of 11 December 2007 
amend~no Counal D~recuvc 89/552/EEC on the coora!nnhon of certa!n ~rovrs~ons lad] dowr bv law reuulat~on or . - 
administrative action in Member States conceming the pursuit of television broadcasting activities 

Predmet i cilj uredivanja ove Direktive je izmjena Direktive Vj& 891552lEEZ od 3. listopada 1989. u 
pogledu uvodenja audiovizualnih medijskih usluga na zahtjev, regulacije emitiranja putem interneta, te 
drugih pitanja uredenih ovom Direktivom. 

Direkt iva Komis i je  o transparentnosti f inancijskih odnosa izmedu D r i a v a  tlanica i javnih 
poduzeCa kao o financijskoj transparentnosti unutar poduzeca (L 31 8/17) 

Commifsion Directive 2006/111/EC o n  the transparency of financial relations behveen 
Member States and public undertakings as well as on finnncial transparency within certain 
undertakings (L 31 8/17) 

Predrnet i cilj ove Direktive je osiguranje transparentnosti financiranja javnih poduzeda, te 
transparentnosti tro5enja sredstava unutar poduzeta. 

PriopCenje Komisije o primjeni Pravila o driavnirn potporama za javne radiodifuzijske usluge 

Communication from the Commission on the Appliwtim of State Aid Rules to Public Sentice Broadcastrng 

Predmet i cilj urefiivanja Pravila je utvrdivanje uvjeta pod kojima se moie koristiti driavna potpora za javne 
radiodifuzijske usluge. 



I 3. Uskladenost s primarnim izvorom prava EU: I 
.- 

~ s k l a d e n o s t  s propisom (sekundarnim i z E r o m  prava) EU - 

I Clanak 1 stavak 3. 
Hwatska radiotelevizija 
obavlja djelatnosti pruianja ' javnih radiodifuzijskih usluga 
te joj Republika Hwatska 
osigurava sarnostalno i 
neovisno financiranje 
sukladno ovom Zakonu i 
pravilima o driavnim 
potporama za radiodifuzijske 
usluge 

Clanak 3. 

Djelatnost HRT-a je 
proizvodnja radijskog, 
audiovizualnog i 
rnultimedijskog prograrna, 
glazbena proizvodnja, 
pruianje audio i 
audiovizualnih medijskih 
usluga, rnultimedijskih usluga 
i usluga elektroniekih 
publikacija kao javnih usluga. 
U tom Elanku takoder se 
navode radijski i televizijski 
prograrnski kanali kao i druge 
rnogucnosti pruianja javnih 
usluga. 

Clancirna 3., 4., 9..10., 11. 
12 i 13. jano I precizno je 
definirana javna funkcija 
javne usluge HRT-a, te 

b) 
Priopkenje 
Komisiie o 
primjeni Pravila 
o driavnim 
potporama za 
javne 
radiodifuzijske 
usluge 

6.2. ZaduZenje i nadzor 
ToEka 50. Funkcija javnih 
usluga treba biti povjerena 
jednom ili vise 
poduzetnika putem 
sluibenog akta (na prirnjer 
zakona, ugovora ili 
obvezujuti opis poslova) 

PriopCenje 
Komisije o 
primjeni Pravila 
o driavnim 
potporama za 
javne 
radiodifuzijske 
usluge 

6.4. Zahtjevi 
transparentnosti za ocjenu 
drtavne potpore 

razdvojena djelatnost 
pmianja javnih usluga od 
kornercijalne djelatnosti TOE. 60. Potrebna je jasna 
(Elanak 4.). i precizna definicija 

funkcije javne usluge 
televizije te postavljanje 
nedvojbene i primjerene 
granice izrnedu djelatnosti 
javnih usluga i djelatnosti 
nejavnih usluga 
ukljuEujuCi i 
raEunovodstveno - 

c) 
Uskladeno 

Uskladeno 



Clanak 3. u svezi s tlankc 
13. propisuje se da HRT 
moie obavljati svoju 
djelatnost putem svih 
distribucijskih platformi po 
uvjetom da je zadovoljen 1 
javne vrijednosti i da to ne 
dovodi do nerazmjernih 
ukinaka na triiStu 

Clanak 4. stavak 2. 

Obavljanje komercij 
djelatnosti HRT mora 
odgovarajubi nakin razcl 
od djelatnosti pruianja us 
koje su kao javne us 
HRT-u povjerene u sklac 
ovim Zakonom. 

azdvajanje, 
PriopCenje 
~ o & i j e o  
primjeni Pravila 
od driavnim 
potporama za 
javne 
radiodifuzijske 
usluge 

7 ProSirenje javnih 
.adiodifuzijskih usluga 

Totka 81. Javni 
nakladnici mogu 
koristiti driavne 
potpore kako bi prufali 
audiovizualne usluge 
na novim 
distribucijskim 
platformama 
namijenjene Siroj 
javnosti, uz uvjet da 
zadovoljavaju iste 
demokratske. 
druStvene i kulturne 
potrebe druStva i ne 
dovode do 
nerazmjem~h ukinaka 
na trSiltu 

priopcenje Komisije o 
wimjeni Pravila o 
j i iavnim potporama za 
avne radiodifuzijske 
~sluge 

5.4. Zahtjevi 
.ransparentnosti za ocjenu 
iriavne potpore 

Tot. 69. Financijska 
ransparentnost moie se 
lodatno poboljSati 
~rikladnim razdvajanjem 
jjelatnosti javnih i 
iejavnih usluga na razini 
~rganizacije javnog 
lakladnika. 

Jskladeno 

Jskiadeno 



da europska djela -E~ne 
vecinsk~ udio njegovoga 
godiSnjeg vremena 
objavgivanja 

HRT je duian 
najmanje 40% djela iz stavka 
1 ovoga tlanka emitirat~ 

Clanak 10. 

HRT ie duian osiaurati 

izvorno na hrvatskom jeziku 
na svakom opeem 
televizijskorn programskom 
kanalu HRT-a. 

Direktiva o 
audiovizualnim 
medijskim uslugama 

I Clanak 11. 

Clanak 4. utvrduje 
duinosr osiguravanja aa 
televizijski nakladnici 
rezerviraju za europska 
djela vecinski postotak 
svog vremena prijenosa. 

Najmanje 15% svojeg 
godiSnjeg programskog 
proratuna, HRT je duian 
osigurati za nabavu europsk~h 
djela neovisnih pro~zvodaEa, 
od tega polovica t ~ h  
sredstava mora bit1 
namijenjena za djela 
proizvedena lzvorno na 
hwatskom jeziku. 

Clanak 13. predviden 
je Ugovor koji sklapa HRT i 
Vlada HRT kojim se 
preciziraju programske 
obveze HRT-a (javne usluge 
HRT-a) te iznos i izvor 
sredstava za njihovo 
financiranje. 

Clanak 5 

Navodi duinost 
osiguravanja, gdje je 
moguce, da televizijski 
nakladnici rezewiraju 
barem 10% svog vremena 
prijenosa, iskljuEujuCi 
vrijeme za vijesti, sportske 
dogadaje, igre i 
oglaSavanja, teletekst i 
teleprodaju ili barem 10% 
svog programskog 
budteta za europska djela 
neovisnih pro~zvodaEa. 

Priopcenje 
~ o m i s i j e b  
primjeni Pravila 
o dt2avnim 
potporarna za 
javne 
radiodifuzijske 
usluge 

6.2. Zadutenje i nadzor 

ToEka 50. Funkcija javnih 
usluga treba biti povjerena 
jednom ili vise 
poduzetnika putem 
sluibenog akta (na primjer 
zakona, ugovora ili 
obvezujuki opis poslova) 

Uskladeno 

Uskladeno 



I Clanak 13. stavak 2. 

I 
, lznos javne naknade za 
obavljanje djelatnosti 
pruianja javnih usluga iz 
stavka 1. ovoga Elanka 
utvrden Ugovorom ne srnije 
prelaziti net0 troJkove 
obavljanja te djelatnosti, 
uzimajuci u obzir druge 
izravne ili neizravne prihode 
proizasle iz obavljanja te 
djelatnosti. Pri utvrdivanju 
net0 troSkova obavljanja 
djelatnosti pruianja javnih 
usluga uzirna se u obzir neto 
korist svih komercijalnih 
djelatnosti vezanih uz tu 

djelatnost. 

Clanak 15. 
(1) HRT rnoie na 

temelju Ugovora iz Elanka 13. 
stavka 1. ovoga Zakona 
uvoditi znaEajno nove 
audiovizualne usluge. 
ZnaEajno novom 
audiovizualnom uslugom u 
smislu ovoga Zakona smatra 
se usluga koja Ce se pruiati 
prvi puta a bitno se razlikuje 
od usluga koje HRT pru2a u 
vrijerne provodenja postupka 
iz stavka 2. ovoga Clanka u 
pogledu njezina sadriaja, 
oblika tehniEke upotrebljivosti. 
pristupa i znaEajno drugatije 
skupine korisnika kojima je 
namijenjena, a troSak njezina 
prutanja (proizvodnja ili 
nabava programs) veCi je od 
2%- 

. . 
g f e f a -  

HRT-a namijenjenog pruianju 
javnih usluga prema ovom 
Zakonu. PostojeCa 
audiovizualna usluga HRT-a 
srnatrat Ce se znaEajno 
novom audiovizualnom 
uslugorn ako je znatajno 
izmijenjena i tako izmijenjena 
predstavlja bitno d~gac i j u  
uslugu u pogledu njezina 
sadrfaja, oblika tehnitke 
upotrebljivosti, pristupa i 
znabjno drugaEije skupine 

6.5. NaEelo net0 troSkova 
I prekornjerna naknada 

Tot. 71. lznos javne 
naknade ne srnije prelaziti 
net0 troSkove obavljanja 
javne usluge, uzimajuCi 
takoder u obzir d ~ g e  
lzravne ili neizravne 
prihode proizaSle iz 
obavljanja javne usluge. Iz 
tog se razloga net0 korist 
svih kornercijalnih 
djelatnosti vezanih uz 
djelatnost javne usluge 
uzimaju u obzir pri 
odredivanju net0 troSkova 
javne usluge. 

PriopCenje Komisije o 
primjeni Pravila o 
driavnim potporama za 
javne radiodifuzijske 

6.7. ProSirenje javnih 
radiodifuziJskih usluga 

ToEka 84.. 85,. 1 86. 
Drlave Clanice Ce kroz 
prethodni postupak 
ocjenjivanja zasnovan na 
otvorenom javnom 
savjetovanju razmotriti 
zadovoljavaju li nove 
javne 
usluge zahtjeve 
Amsterdamskog 
protokola, tj. slu2e li 
*makratskim;dmShrm 
i kulturnim potrebama 
druStva, uzimajuCi u obzir 
njihove mogu& utjecaje 
na trtiSne uvjete i trtiSno 
natjecanje. Drlave Elanice 
trebaju odluEiti Sto Ce 
proglasiti ,,znaEajno novirn 
uslugama". Treba provesti 
javno savjetovanje, te 
javno objaviti ishod 
savjetovanja, njegovu 
ocjenu i osnove 
donoSenje odluke. 

Uskladeno 



korisnika kojima je 
namijenjena, a troSak njezina 
pruianja (proizvodnja ili 
nabava programa) veCi je od 
2% godiSnjeg proratuna 
HRT-a namijenjenog pruianju 
javnih usluga prema ovom 
Zakonu. 

(2) Ako se Ugovorom 
iz Elanka 13. stavka 1. ovoga 
Zakona uvodi znatajno nova 
audiovizualna usluga ili viSe 
takvih usluga potrebno je, 
osim kriterija iz Elanka 9. 
ovoga Zakona, uzeti u obzir 
moguci utjecaj tih usluga na 
triiSne uvjete i triiSno 
natjecanje. Prijedlog za 
uvodenje znabjno nove 
audiovizualne usluge ili vise 
takvih usluga mora sadr2avati 
totan opis usluga i 
opravdanost njihova 
uvodenja, naznaku skupine 
korisnika na koje se pojedina 
usluga odnosi, opis naEina 
financiranja i ocjenu moguceg 
utjecaja na konkurentnost na 
mjerodavnom triiStu te 
rnogucnost pruianja 
raznolikosti ponude za 
korisnike. 0 uvodenju 
znabjno nove audiovizualne 
usluge ili znahjne izmjene 
postojecih usluga sve 
zainteresirane strane trebaju 
imati priliku izloliti svoje 
stavove tijekom javne 
rasprave koja se provodi u 
skladu sa Elankom 13. 
stavkom 3. ovoga Zakona. 

(3) Nakon provedene 
javne rasprave iz stavka 2. 
ovoga Elanka, prijedlog za 
uvodenje znaEajno nove 
audiovizualne usluge ili vise 
takvih usluga, sve prijedloge i 
primjedbe koje HRT zaprimiti 
tijekom javne rasprave 
zajedno sa miSljenjem 
Programskog vijeca HRT-a, 
Uprava HRT-a duina je 
dostaviti driavnom tijelu 
nadleinom za zaStitu triisnog 
natjecanja radi ocjene 
utjecaja znaeajno nove 
usluge ili vise takvih usluga 
na tr2iSne uvjete i triiSno 
natjecanje. 
(4) Sve prijedloge i primjedbe 
koje HRT zaprimi tijekom 
javne rasprave, mi6ljenje 



Programskog vijeea HRT-a i 
driavnog tijela nadlefnog za 
zaStitu triiSnog natjecanja iz 
stavka 3. ovoga tlanka, 
Uprava HRT-a dufna je 
dostaviti Vijetu za 
elektronieke medije koje 
javno objavljuje rezultat javne 
rasprave, njegovu ocjenu kao 
i osnove za donoSenje 
odredenih odluka, te utvrduje 
jesu li se ispunili svi uvjeti 
propisani ovim Zakonom za 
uvodenje zna&jno nove 
audiovizualne isluge ili vise 
takvih usluga 

Clanak 33. 

Dielatnost HRT-a financira se 

Priopeenje 
Komisije o 
primjeni Pravila 
o driavnim 
potporarna za 
javne 
radiodifuzijske 
usluge 

6.3. lzborfinanciranja 
javne radiodifuzqe 

Priopcenje 
Komisije o 
prirnjeni Pravila 
o driavnim 
potporama za 

,~ ~ ~ ~ 

javnim i komercijalnim 
prihodima sukladno ovorn 
Zakonu. 
Sredstva mjeseEne pristojbe 
su sredstva driavne potpore 
koja se koriste sukladno 
pravilima o driavnim 
potporama za javne 
radiodifuzijske usluge. 

javne 
radiodifuzijske 
usluge 

- - - - - - - 

57. 59. Driave 
elanice mogu slobodno 
izabrati naEin financiranja 
javnih radiodifuzijskih 
usluga (jednostruko 
financiranje ili dvojno 
financiranje, 

I Clanak 38. 

HRT stjete javne i 
kornercijalne prihode u skladu 
s ovim Zakonom. Rashodi 

6.4. Zahtjevi 
transparenlnosti za ocjenu 
drtavne potpore 

I HRT-a dijele se na javne, 1 I 
kornercijalne i zajedniEke 
rashode. TOE. 62. Radi ostvarivanja 

transparentnosti propisuje 
I se unutarnie I 



HRT je dufan izraditi 
metodologiju prakenja 
izravnih i neizravnih prihoda i 
rashoda koji se odnose na 
djelatnost prufanja javnih 
usluga utvrdenih ovirn 
Zakonom te voditi odvojeno 
unutarnje ratunovodstvo za 
djelatnost pwtanja javnih 
usfuga i komercijalnih 
djelatnosti koje omogukava 
da se u poslovnim knjigarna 
(glavna knjiga, analitika) 
odvojeno iskazuju izravni i 
neizravni prihodi, rashodi i 
poslovni rezultati nastali 
djelatnoSCu pruianja javnih 
usluga HRT-a od prihoda, 
rashoda i poslovnih rezultata 
nastalih obavljanjem 
kornercijalnih djelatnosti. Pri 
tome svi troSkovi i prihodi 
moraju biti pravilno dodijeljeni 
ili razdijeljeni na ternelju 
dosljedno primijenjenih i 
objektivno opravdanih naEela 
troskovnog raEunovodstva 
prema kojem se vode dva 
odvojena ratuna. 

HRT stjeee javne i 
komercijalne prihode u skladu 
s ovim Zakonom. Rashodi 
HRT-a dijele se na javne, 
komercijalne i zajedniEke 
rashode. 

HRT je duian izraditi 
metodologiju pracenja 
izravnih i neizravnih prihoda i 
rashoda koji se odnose na 
djelatnost pruianja javnih 
usluga utvrdenih ovim 
Zakonom te voditi odvojeno 
unutarnje raEunovodstvo za 
djelatnost prufanja javnih 
usluga i komercijalnih 
djelatnosti koje omogutava 
da se u poslovnim knjigama 
(glavna knjiga, analitika) 
odvojeno iskazuju izravni i 
neizravni prihodi, rashodi i 
poslovni rezultati nastali 

raEunovodstvo koje 
3dgovara razliEitim 
djelatnostima, podgeia 
troSkova i prihoda na 
temelju naeela troskovnog 
raEunovodstva, te vodenje 
sdvojenog raeuna. 

:lanak 4. 
Eahtjev da se provedu 
njere transparentnosti u 
;luEaju svakog 
~oduzetnika koji prima 
iaknadu za obavljanje 
avne usluge (odvojeno 
atunovodstvo, svi 
roSkovi i prihodi moraju 
~ i t i  razdijeljeni na temelju 
latela troSkovnog 
atunovodstva, vodenje 
ldvojenih raeuna za javne 
nejavne usluge). 
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